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Scribendo  discimus, 
et  discendo  proficimus. 
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ЕЛЛГОРОДНЫН  ГООПОДІ'Нб  Ішлн 

коелч! 

írro  Высокости  Кн^дА  Лнтоніа  Пддфѵ  бывшій  Воспі- 
тдтедю  и Діецедллндго  ПрАшовсклго  (ПрЕншовсклго)  Кні- 
гохрдніл'і'счд  СЧЕдрыН  КчрЕХДіТЕЛЮ ; БСЕПОЧТЕННЫН  н счі- 
рый  мок  дрйэее ! 

Оердечное  оное  содрѣжество  и постоянное 
прѴятелство,  которое  ндс  уже  чрез  девят- 
нл  десять  19-  годов  тѣсно  со  ключ  де;  тѴя 
велѴкѴя  й многочисленныя  елд  го  дѣянія,  коѴ- 
ми  ты  въ  истеченіи  ондго  время  человѣ- 
чествѣ, й овсчемѣ  грлждднскомѣ  содрѣжест- 
вѢизобТлно  й счедро  жертвовлл;  нлйплчеже 
томѣ  Ндродѣ  нд  которлго  потревѣ  й хосен- 
ползѣ  га  мдловджное  сіе  изддш'е  состДвѴл  й 
еочѴнѴл,  тѣм  окдзлнное  неогрдніченное  твое 
клдговоленѴе , что  1827  — д/іжз.  Г окѣ  во 
Пряшовской  Греко -КддолѴческой  Д|’ец,езТи  й 
Грддѣ  овсчее  кнѴгохрлнѴлісче  рдди  того  блд- 
госклонно  учреждіти  изволіл,  дл  бы  ймеждѣ 
сѴм  простым  й увогім  но  едндкож  ЗАКОННЫМ 
своим  повелѣтелем  й лкжезномѣ  Отечествѣ 


приемным  и верным  &гро-Г&кілл  нд родом, 
ПІКЪ  н&вное  просвѣсченіей  ЕЛАГОНрАВТе,  ТАКЪ 
икрдінныА  веселы  и словесности  познаніе  лег- 
чле  и скорѣе  рАспрострАнѴті'се  возмогло;  мене 
Нлродд  сего  соплеменнікл  нл  тое  не  только 
БОЗК^ЖДАе,  НО  ДАЖЕ  СІЛНО  ОЕАЗ^е,  да  сеи  ма- 
ловажный, но  во  родѣ  й відѣ  своем  первый 
ревности  й долговременнАГО  трг?дд  моего 
плод , гакъ  отечествд  й поменг?тдго  Ндродд 
БлАПОлМД  Й ДОСТОЙНАГО  ТЕбѢ  ЕЛАГОДДренѴА 
вѣчный  знак  й пдметок;  текѣ  ддвный, 
ЛЮБЕЗНЫЙ  Др8г  Й ПріАТЕЛБМОЙ!  Елагокслонно 
н усердно  вознес^  й посвесчг? ! и тѣм  самым 
велікіе  и многочисленные  твое  влдгодѣе- 
н'Ге,  й состоесчѴй  междг?  нами  др8жевный 
СОЮЗ  дкѣ  повѣнчлю  й увѣчдю. 

Дано  во  Цлрств&юсчем  Грддѣ  Еі’дню- 
ВѴеннѣ  мѣсеидНоемвріе  дне  а поновом.  Гг?- 
кг?  1832  — а^шлб. 


Иван  Фогороссѣ, 

Й ЗДДТІ ль. 


Tekintetes  Kováts  János  Ur, 

Pálffy  Antal  Eö  Hertzegségének  volt  Nevelője , 
az  egyesült  Görög -Katolika  Eperjessi  Megye 
Bibliotékának  bőkezű  Alkotója,  nékem  régi 
kedves  és  szives  Barátom  Uram! 


\ 

Azon  szives  és  igaz  baráttsági  egybeköttetés , 
melly  19.  esztendőtől  fogva,  köztünk  állandóul 
fenáll,  valamint  azon  sok  és  külömbféle  nagy 
jótetteid,  mellyekkel  ezen  időközben  Ember* 
társaid  bóldogitására,  és  a’köz  jó  előmozdítására 
áldozni  meg  nem  szűntél;  főképen  pediglen 
azon  szegény  Nemzethez,  á mellynek  is  számára 
és  hasznára  ezen  tsekély  munkátskát  elkészítet- 
tem, az  által  világoson  bébizonyitott  jóakara- 
tod és  Nemes-szivüséged,  hogy  az  említet  Eper- 
jessi Megyében  és  Városban  1827  esztendőben 
egy  közhasznú  könyvtárt,  azon  végre  örökre 
megalapítottál  (á  melly  álapitást  Eö  Felsége  az 
1830  esztendőben  Februarius  hónapnak  12.  költ 
Diploma  által  kegyelmessen  megerősíteni  mél- 
tóztatott)  hogy  az  azon  a’tájékon  találtató  sze- 


gény  ugyan  de  az  6 jó  és  törvényes  Fejedel- 
mének, és  a’szeretett  Hazának  engedelmes  éshiv 
Magyar- Orosz  Nemzet  közt  is , valamint á pal- 
lérozódás  és  valódi  erkőltsiség,  úgy  á honnyi 
nyelv  és  Literatura  könnyebben  elterjedhes- 
sen, és  hamarébb  előre  haladhasson;  engem 
ugyan  azon  Nemzetből  valót  arra  nem  tsak  hat- 
hatósan felbúzdit,  hanem  egyszersmind  erős- 
sen  le  is  kötelez,  hogy  fáradozásomnak  ezen 
bár  melly  tsekélly,  de  még  is  maga  Nemében 
első  gyiimöltsét,  kedves  Hazám  és  Nemzetem 
bóldogitásának,  és  hozzád  való  állandó  igaz  ba- 
ráti tiszteletemnek  és  háláadatosságómnak 
örök  jeléül  és  emlékéül,  tellyes  bizodalommal 
Néked  kedves  és  régi  jó  Barátom  szenteljem ! 
és  az  által  valamint  sok  és  nagy  jótetteidet,  úgy 
állandó  és  szives  Baráttságunkat , mintegy  meg 
koszoruzzam  és  örökösitsem.  Irám  Bétsben  No- 
vember hónapnak  elsőnapján.  1832  esztendőben. 


Fogarassy  János, 
Szerző. 


Introductio. 


Quidem  ut  literae , ita  etiam  Orthographia  Unga- 
rica , post  Latinam,.  Graecam,  Ruthenicam , seu  ve- 
tero-Slavicam  , caeterarumque  dialectorum  Sla- 
vicarum,  aliis  Europaeis  actu  multo]  et  simplicior  et 
perfectior , adeoque  etiam  facilior  est ; ubi  enim 
Germani,  Galli  et  alii,  tres  et  quatuor,  ibidem  Un- 
garus  ad  summum  duas  adhibere  solet  literas  5 et 
sic  e.  g.  germanum  tsch  per  ts  ; sch  per  unicum  s , 
Gallicum  vero  eu  per  ö et  ü;  et  eau  per  <5  commo- 
dissime exprimit;  ast  cum  relate  ad  naturales  lin- 
gvae  et  sermonis  Ungarici  proprietates , etiam  pau- 
cae illae , quae  in  eo  adhibentur  duplices  seu  com- 
positae consonantes  nimium  facile  qualificari,  atque 
tantopore  perfectiores  reddi , ut  eis  non  solum  Ru- 
theni et  alii  Slavi,  sed  etiam  cunctae  aliae  Europae 
gentes  commodissime  uti  possint;  perinde  in  se- 
quenti opusculo  Ruthenis  et  aliis  Slavis  Ungarae 
lingvae  condiscendae  facilem  monstrare  modum  in- 
tentionanti;  expedit  aliquid  de  modificatione  et  qua- 
lificatione  dictarum  literarum  et  Orthographiae 
praemittere , et  sic : — 

Quoniam  in  genere  sumendo  literae  in  omni 
lingva  non  quid  aliud , quam  talia  naturalium  tono- 
rum signa  sint,  qualia  in  Musica  Cottae  aut  Notae; 
igitur  ut  hae  in  Musica,  ita  quoque  illae  in  modo 
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scribendi  comuniter,  vel  solum  a potiori  pro  eo, 
ut  dicti  toni  apud  proles,  et  adultiores  evolvuntur, 
simili  modo  convenire,  et  aedem  seu  generales  esse 
possunt;  et  quidem: 

Cum  in  genere , ut  vita,  ita  etiam  loquendi  ha- 
bilitas apud  omnes  pro  ratione  aetatis,  a pulmoni- 
bus seu  respirio  per  organa  loquelae  seu  guttur , 
palatum,  lingvam,  nasum, -dentes,  et  labia  adju- 
to, inchoetur,  perinde; 

1.  E gutturalibus  et  palatinis  tonis  coalescunt 
simplices  obtusae,  durae,  seu  breves  vocales:  a, 
e,  i,  o,  u;  prouti  etiam ; longae , compositee  seu 
diphtongi:  ae,  ai,  ao , au;  ea,  ее,  ei,  eo,  eu; 
ia,  ie,  io,  iu,  oa,  oe,  oi,  ou;  ua,  ue,  ui,  uo , 
uu ; et  emollientes : áj , éj , ój , új  ; tum : 

2.  E dentale  labialibus , simplicesddurae  conso- 
nantes: seu  be,  de,  te.  fe,  he,  ge,  ke,  le , me, 
ne,  ve,  pe,  re,  dein; 

3.  Compositae  sibillantes:  sze,  ze,  tze,  se,  tse, 
zse ; et  denique ; 

L E lingualibus  tonis  limpidae  seu  molles  com- 
positae Consonantes : dia , die , dio , diu ; tia , tie , 
tio,  tiu;  lia,  lie,  lio,  liu:  nia,  nie,  nio,  niu; 
aequivalentes  Ruthenis  et  Slavis:  dje,  gje,  tje,  Ije  , 
nje,  vel  die,  gie,  tie,  lie,  nie;  etUngaricis:  gye, 
tye,  lye,  nye.  Quas  dein  permiscendo  successive 
parvuli  et  alii  tali  modo  pronunciant : aj , ej , ij , 
°j*  UJ’  áÍ éJ > fÍ*  ój,  dj;  jaj,  jej,  jij,  joj,  juj; 
ha,  he,  hi,  ha,  hu;  háj,  héj,  hij,  hój,  búj; 
fa,  fe,  fi,  fo,  fu;  va,  ve,  vi,  vo,  vu ; ma,  me, 
mi,  то , ши;  ah,  eh,  ih,  oh,  uh;  av,  ev,  iv, 
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ov,  uv ; et  sic  porro  vocales  caeteris  consonantibus 
prae  aut  postponendo  cealescunt  syllabae;  ex  his 
vero  in  hunc  modum  voces:  mama,  papa,  tata, 
dada,  nana,  nene,  nini,  nono,  nunu  etc.  Equaeis 
itaque  proratione  essentialium  et  naturalium  Un- 
garicae,  vetero  Slavicae,  et  Ruthenicae  lingvae, 
et  aliis  Slavicis  idiomatibus  propriorum  primitivo- 
rum tonorum.  Coalescit  sequens  generalis  Alplia- 
betus;  et  quidem: 

I 


E gutturale  - palatinis  tonis  simplices  breves 
seu  obtusae  vocales: 


Ungar. 

Vetero  Slav. 

Ruth.  e.  с.  t. 

seu  Cyrill. 

a — 

0 

— а 

e — 

e 

— e 

i — 

i 

— i 

о — 

0 

— о 

u — 

— У 

II. 

Diphtongi 

seu  compositae  acutae  et  longae  vo- 

cales : 

Ungar. 

Vetero  Slav. 

Ruth.  e.  c.  t. 

seu  Cyrill. 

a — 

A - ПГ-/Л  — 

я- а,  іа. 

é — 

И-ѣ-ей  — 

ей  -ie-ej. 

i — 

Í-H  

i-ii-ij. 

6 — 

о- об  — 

О 

l 

о 

•РЧ 

t 

S 

r 

u — 

8- оу  — 

y -8-iií,  ju. 

Ö-Ü-Ö-Ü  — ы-бо-ев-еЙ-еоЯ — ey-eoy-oú-ev-ov-oe-ue 

ot  

»т» 

W 

om- ot. 
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III. 


Compositae  molles  vocales.  - — 


áj 

— 

%* 

AH  

ай-aj. 

áj 

— 

EH  

ей  - ej. 

ij-У 

— 

ТЙ 

• V • * 

Ш-Г|. 

áj 

— 

OH  

ой-oj. 

új 

8h  — 

IV. 

уй-uj. 

E ling 

ualibus  tonis , linguales 

seu  consonantes 

compositae  limpidae. 

dje-gy 

— 

дк-гь  

дь,  гь -dj,  gje. 

ty 

— 

Ttv  — 

ть-mb-tie  - tje. 

iy 

— 

ДК,  — - 

лк-lie-Ije. 

»y 

Hb  

V. 

нь-nie,  nje. 

E dentale  labialibus  simplicibus  tonis  diversae 

simplices  consonantes : 

Ungar. 

Slav. 

Rutb.  e.  c.  t. 

be 

— 

K€  

бе.  Бе -be 

de 

— 

AÉ  — 

де,  de 

te 

— 

Фе  — 

те,  me -te. 

ge-he 

* 

re  — 

re-ge,~he. 

fe 

— 

¥ — 

фе 

Ite 

— 

ке  — ■ 

ке-Ье 

pe 

— 

m — 

ne-ne-pe. 

le 

— 

ле  — 

де -le. 

me 

— 

ме  — 

ме-ше. 

ne 

— 

не  — 

не,  - ne. 

— li- 


Ungar. 

Slav. 

Ruth.  e.  c.  t. 

ve  — 

: se  — 

ве , - ve. 

re  — 

— 

pe -re. 

the  — 

ле  — 

ѳ , - th. 

che  -г- 

X6  — 

x - ch. 

vi. 

Compositae  sibillantes  Consonantes. 


Ungr. 

p . 

CŰ  — M 

4-»  VJ  .ГЦ 

® ц*  t 

J2  Q 
СЛ 

Ruth  et 
Serb. 

Polon. 

Boem* 

fi  ♦ 
о f* 
>.  >» 
CS  P3 

53.  ^ 

Croat. 

Carinth. 

Carniob 

sze 

G 

c 

11 

г 

s 

fz 

г 

ze 

3 

z 

3 

— 

— 

— 

tze 

3. 

Ц 

c 

cz 

CZ 

Z 

s,  se 

Ш 

Ш ш 

sz 

fs. 

sc. 

sh 

fh 

tse 

4 

4 

CZ 

V 

c 

cs 

cli 

zh 

sztse 

Ш 

ЩЧ 

scz 

sc 

/cs 

sch 

fhzh 

zsze 

ж 

Жж 

i 

Í 

OG 

S 

sh 

Igitur  cum  e praemissis  clarum  sit  , Ungaricas 
ut  Latinas,  Ruthenicas  et  alias  Slavicas  tam  breves 
seu  simplices,  quam  etiam  longas  seu  compositas 
vocales,  ut  in  potentia,  ita  etiam  forma  penitus 
convenire,  et  sat  simplices  esse;  eapropter  ap- 
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paret;  solum  linguales  seu  limpidas,  et  sibillantes 
dupplices  consonantes  majoris  uniformitatis , faci- 
litatis et  perfectionis  causa  necessario  et  quidem 
hunc  in  modum  modificandas  esse  : 

1.  Cum  Ungaricum.  d,  g,  t,  1,  n,  apparenter 
subsequentes  eisdem  vocales,  seu  i-j  - y,  aut  po- 
tius ut  in  Rutheno  et  Slavico  diphtongi:  ia,  ie,  io} 
iu,  emoliant;  eapropter  adstabiliendam  uniformi- 
tatem, d,  g,  t,  1,  n,  in  medio  vocum  ante  i-j,  aut 
alias  duplices  vocales , in  fine  vero  ante  j , molliter, 
seu  taliter  proferendum  foret:  die,  gie,  tie,  lie, 
nié,  adeoque:  gyámola-  giámola  - diemilo  - benefi- 
cium; nyavalya -niavolia- ne volia.  Gyertya -giertia- 
candela;  tyuk-tiuk-galina;  lyuk,  ljuk-liuk-fora- 
men;  nyelv,  nielv- lingua;  György-Giörgj ; győngy- 
giőngj , ponty  - pontj , e.  c.  t.  Aut  emolitio  haec. 
posset  per  apposita  literis:  g,  t,  1,  n,  elisi va  sig- 
na э determinari;  et  tum  scribi:  giámola  - gamola. 
gerfa ; gomor ; gömbér;  tyuk-fuk;  liuk-Fuk;  aut 
denique  in  locum  gye  posset  figura  f,  tye-tj  - t’ 
lye - 1 et  in  locum  nye  - nj  - vel  - a,- adhiberi;  ast 
quoniam  nimia  multiplicatio  signorum  scripturam 
aggravat  et  typum  deformat,  novas  vero  assummere 
figuras  aliquantulum  criticum  sit , sic  tutius  et  op- 
timum fore  existimo  , penes  primum  projectum  per- 
manere ; quod  item : 

2.  Sibillantes  concernit,  illae  hunc  in  modum 
modificandae  veniunt;  igitur  in  locum  sze  adhiben- 
dum longum  seu  protensum  f,  ze  manet,  in  lo- 
cum tze-f-c,  in  locum  se  rotundnm  seu  obtusum 
et  breve  S -s;  in  locum  tse-s.  vel  c-C.et  denique 
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in  locum  zse:  Z - x - se,  adhibendum  esset;  et  tum 
addito  eis  sztse  s fc  et  gutturalibüs:  che,  the,  in 
locum  item  Ruthenici  et  Slavici  ы assumpto  i vel 
6 ; prout  Ungari  et  Rutheni , ita  etiam  cuncti  Un- 
gariae  Incolae  hoc  modo  aequalibus  characteribus 
scribere  possent: 

A’ki  egjfer  Magiar  annak  nem  сак-  чак  illő  és 
íükséges  magiarul  tudni  és  befélni,  hanem  az  an- 
nia  és  honj  a vágj  is  haza  nielvnek  és  befédnek 
minden  - xen  - seen  - iengéjét  és  inniét  binniét,  vei 
innjét  binnjét,  jól  és  tökélletessen  meg  tanulni, 
hogj  ugj  minden  cá-jáfolástól,  femrevaló  barnástól 
ment  és  fabad  lehessen. 

Magiarul  pediglen  es  Orofúl  égj  formán:  Ré- 
genten  a’  mindenható  Isten  és  Üdvezitünk  válaftott 
embereihez  fent  angialait  ember  képben  és  ábrázot- 
ban  fokott  volt  küldeni  mint  is  több  xidó  Pátriár- 
chákhoz  , és  utoljára  cak  ugian  bóldogságos  fűz  és 
tifta  Mariához  Gábriel  Archangialt. 

Drevno  vfemohij  boh-bog  udvozitelj  -fpafitelj, 
ко  voloftnim-i  izbránnim  fvoim  liudem,  vo  kipich 
i obrázach  celo-celoviek  pofiláv-lál  fviatich  fvoich 
angiel  - anhelov , iák  to  ко  ráznom  aeidovfkim  Patri- 
archam, i nakonej:  koci-cistoj  Marii  Gabriela  Ár- 
chanhela  - giela. 

Quod  quidem,  ut  pro  Ungariae  incolis,  ita  etiam 
pro  aliis  summe  bonum  atque  utile  fore  quivis  per- 
videt? attamen  cum  innata  praejudicia  avitaeque 
consvetudines  nec  cito , nec  tam  facile  reformabiles 
sint,  id  semper , vel  minimum  diu  adhuc  solum  ad 
pia  desideria  spectabit!  et  ipse  ne  cuidam  vim  aut 
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praejudicium  inferre  videar , in  coalitione  subse- 
quentis  opusculi , consvetis  Ruthenicis  et  Ungari- 
cis,  ut  literis,  ita  etiam  Orthographia  utar ; tamen: 
Causa  facilitatis  in  Rutheno  textu  litera  н solum  in 
fine  et  initio  vocum , ut  Conjunctiva  particula  , 
prout  etiam  in  emollientibus  syllabis:  ли,  ей,  ifi, 
ой,  8н,  in  medio  vero  vocum,  praecipue  ante  h, 
quemadmodum  etiam  in  voce  мі‘р , constanter  i',  ad- 
hibebitur, item: 

Aspirativum  signum  ъ in  praepositionibus  pure 
pute  tunc , dum  subsequens  vox  vocali  inchoatur , 
uti : въ  око , въ  yyo , къ  устдлѵ ; et  denique  in  locum 
extensi  ж ; зе ; ш s cv , in  locum  vero  ці  undique  сч  usua- 
bitur. 


§•  S. 

GD  к8квлу  і'лі  Дітерлу — A Betükr ől-de 
Literis. 

M к конлТсо  другій,  так  н~у горскій  Тлі‘  МддАрскТн  йідык 

СОСТАВЛЯЮТЪ  ПрТрОДНЫН  ѴлІ  СВОЙСТВЕННЫЙ  0WÍÍ  ЗБ§КН  - тоны, 
ІЛІ  НЛЧЛЛНІѵШ  ГЛАСЫ;  КОТрЫИ  НЙХДА  н нск&тео  помдл8 
ЗНАКАМИ  НЗОКрАХАТН  Н урЛХАТН  НЛЙЧІ'ЛИ J ДЛЯ  ЧЕГО,  угрН 
ДЛЯ  ПрОИЗНОШЕНІА  Н ОЗНАЧЕНІЯ  ГЛАСОВ  H 3B&COK  ЕЕсѢдѢ 
ну  СБОИСТБЕННЫу',  3НАКН  ІЛІ  ДіТЕрМ  ШЛАТТН  ІіріЯБ , CHÍiWH 
РД30ЛѴ  ПрІАЛН  ОЗНАЧІНІ0  Н ОКрлдМ  - фор/Wá  - Йу , Н НЛКОЛІ- 

ко  они  нд  произношеніе  нѣкоторыу  угорском#  язык#  сбон- 
ствшныу  н Гіісвскілѵ  суодныу  звуков  доволны  некылн , 
ТАкТи  ЗВ^КН  Н30КРА3ІЛИ  они  удвоенными  ІЛІ  СЛОХЕННЫМН 
БУКВАМИ , И ТАК  СОСТАВЬСЯ  елѣд#юціТя  угорскія  К#КБЫ. 
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KlA  СХОДНО  f&KÍM  ФАКЪ  HgOKf АХАЮТ  , 
Бымобаютсл  : 

проТднослт.  ii 

I.  Одмоглдсныл.  Kp  AT  KI  А 

— КнТхныл.  — 

ГйкопТсныл, 

0 

А- а 

Ж-  a 

e 

Е-е 

8-e 

í 

І-І 

3-1 

u> 

О-о 

Ѳ-о 

tf 

U-u 

IX  — и 

II.  ДолгТж*  — 

тонкѴл. 

— • 

д-а 

Á-á 

Ж~а 

£-Ѣ-ЕН 

É-é 

(э-é 

н - v - Уе  I 

-j-i-j-y 

Í-LH 

lO-OB 

Ó-ó 

O-i 

oy-tfs 

Ú-u 

71 -ú 

ю -‘eo  - eoS 

Ö-ö 

Ö-ő 

Ivl-EK-gá 

Ü-ü 

il-ú 

III,  Пол  - і'лѴ  - шоглдсныл  простыл  - 

— rp^KÍA. 

Бе  — В -Ь  — $-$.  — Де  — D-d  — 2ZW 
Те  — T-t  — Ж - — Пе  — P-p  — p. 

Ге  — G-g  — ff*  — — K-k  — Ж •*  lí' 

Ге  — H-h  — Ж-L  — Be  — V-v  — V~v* 
Фе  _ F-f  — & -fb  — Ле  — L-l  — £ -L 
Me-M-m.  — He  — N-n.  — Ге  — 11-r— 


— 1б  — 

іу.  ОлОЖеННЫА.  MaKKÍA.  ЙІ3ЫЧНКІ/А. 

Дь£  - ГЬ,Е,  -Л'к  -Г’Ѣ  — - Gy-gy  — Ть£-тк  — 

ту-ty— STy-tp  — 

Нье-нк  — Ny-ny  — 

V.  G'icachía  - чершлсчТА. 

Ge  — Sz  - sz  — g/z  ~ őz • — Se  — Z-z  — >S”Z. 
]Jt  — Tz-tz  — fTz-tz,  — UJe-we — S-s — gZ—J* 

3Ge  — Zs-zs  — Z é~"Z<S» 

Коі'х  £дны  названным  слмоглдсиымн  ; magánhang- 
zók s vocales  - рддн  того,  што  ну  кед  помоірн  иных  ’ілТ 
гласно  можно  умовіті'  гак : а , е , і,  о,  и.  Дрі$гіА  же  век  н- 
hmehíSiotca  нно  і‘лѴ  кезглдснымнгСопвопапІей , -mással- 
hangzók г дла  того , ко  нх  КЕ3ПОМОЦ1Н  глдсных  умовѴтн 
неможно. 

Прочем  гласные:  а,  е,  і,  о,  и.  тогда  сЙтк  тііпТа, 
крдткТм  н полгласныа:  tompák  - rövidek , breves -ob- 
tusae, seu  gutturalesj  когда  на  верув  не  нмкють.  y- 
ддреніе  Ѵл'і  черт!}  ' , когдлже  онЙ  нллкютк , тогда  с8тк 
долгіе  н умовАютеА  протмхно,  гак  двк,  н.  п.  á рлвно 
Гь’скком#  л й га , л Даті'нском#  аа  ; так  : Bárány  ; кд- 
рдньгкдрдн.  bába  ; кдко  ; кдкл.  báró;  Едрок; кдрТн.  Kár; 
клр  ; кдрд  j nád  ; над  j bárd  ; кард, 

E - é : гак  Лдт'інское  ое,  ei,  а f йсккое  £-ен  - k.  Ebéd; 
оккд  - ок'іед , окед ; étel ; кдло  ; гадло  ; ыстіе.  Szomszéd; 
сомсТедгсосѣд.  О гак ; ов;оѵ-оин,  п,  boult  - bőit ; колт  ; 
KOBTj  tót ; тобт  s tobtThsteíítTh  j róta;  ровтд^  tolmáts; 
толмач ; тоБмдч.  Gei»  то  рд^л^кк  awá,  ewé,  i u>í. 


— ш — 

owó,  иишіі,  нйэено  докрѣ  окЙчУтТса , ко  eh  точно  не 
ндіічі'бса,  кывдет  уграм  помѣшкою  ала  того,  што  н,  п: 
tatár  не  татар,  но  тотдр ; pallag  не  паллаг  но  поллоггпо- 
Aorj  ablak  не  акллк,  но  оклок;:  abronts  не  акрднч.,  но 
окронч  s окрйч.  Badó  не  кадо  но  кодов. 

Тахе,  х01™”  ö-ö,  й-й,  во  самом  дѣлѣ  Гвскім: 
eo,  eb,  ti,  Eotf,  ы,  и,ѣло  сходны^  однакох  онн  одно  ш 
другого  силічно , н протмхнѣЕ  проТдносАтсА  н:  п:  tör-трЕ. 
tür-ТЕрпі'т:  bő-кУвн.  tsiev  - tső  - и,ѣв  - ка.  btmm-кУв- 
но.  Püspök- &ш скоп,  tömlőtz  - темнУцд.  Кі'а  точно  со- 
лЙчатн  далЕ  нск&тво  наіІчУт. 

Тдкох  УгрЕ  ПОЛЗ^ЮТСА  равно, Г^СЬКІМ  уМАКШІТЕЛНЬ.!- 
мн  слогами,  aj,  ej  , oj  , uj  , равнчімн : aíí,  ей,  он,  8н. 
н.  п.  baj  s кой  s кан.  éj  s eh  s ноці.  Kojtár  s контдрч  г paj- 
tás гпондаш,  г товарЕш.  bajnok  s коннУк  s воннік.  Go  н- 
ногласных  такох  ннчіа  сіЗтч  простыл  s simplices  s ma- 
gányosok ; гак:  b.  d.  1 , p,  g,  k.  и.  n. 

Др^гі'АХЕ  слохенныа  compositae  s öszveragasztats 
takj  гак:  cz-tz  равноЕ  Г&чкомй,  ц.  cs-ts  s Ss s ш. 
sz  г x.  и.  n.  tzély  s цѣль,  tzén  s цѣна.  tzigány  s іуЬган. 
tsuda;4^AA.  tsatsós4A40B.  tsova s нова,  tseléd s челенд  s 
челадч.  sátor  s шатор.  sapka  s шопко  s шапка,  sáskas 
шдшко;  шашка,  szó  s слов -слово,  szopara s споро,  zsidós 
хѴдоб  s хід.  zseb  s хек.  zsobráks  хокрак  s хекрак  - сокрдк. 
zsivány  s хУванч  s хѴван  s ш'і'кан  s wTbehí'k. 

Gy,  ly.  ty,  ny,  также  равны  Г&чкомй:  дч,  лч. 
нч.  тч.  ілТ : да.  ла.  на.  та  s дѴа , лУа  ; ніа.  тіа  s дѣ.  лѣ, 
нѣ.  тѣ.  н.  п.  Pálya  s палчіо  s Уд  s пала.  Gálya  s гдлчіо  ; 
іа  s галл  s галѣ.  bánya  sbahkios  Vas  бана.  s kánya  s кл- 
нчУо  s Уд  c haha  s канѣ.  bátykós  ватчков,  катчко  s ватч- 
кѣв.  György  s дюрдч  s дчеордч  , гсоргч-юрко. 
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§.  г. 

(ЗЭчлс'гех'  рѣчи  ТлУ  рлзностЕх  БЕеѣды. 

А’Ь eszed  részeiről-de  partibus  Orationis. 

fio  лидерском  л£ыи,-ѣ  слкдйюсчнх  оселѵ  частей  рѣчи 
УлѴ  бе  сѣды  ндходітса: 

д.Овонственное  ілѴ  сЙсчЕствЕнноЕ'нмл-tuIajdon  avagy 
magában  érthetü  név- proprium  vel  substantivum 
nomen;  гак:  péter-пЕтро. pál-пдвЕл.  Jankó-ганко-нвдн. 
maioszt  -мілость.  paraszt-прост -так.  káposzta  - kapu- 
sztá.  Répa-рѣпл.  fa-дрЕБо.  ökör  - окорд- вол.  bab  - сое- 
вое. pap  - поп  - nőn  - nkn.  vila-вТлл.  Gereblye  - грлвлѣ. 

в.  ПрУлдгд  Тлі  доддтЕлноЕ  нмА-  toldalék  avagy  máf- 
sal  értbetű  név-ad  jectivum.  h.  n.  szép-еѣп  -лѣп.  nagy- 
вЕлік  - о , kitsin  - мал  - о,  jó  - доБро.  buta  - tompa  -тйп- 
o.  goromba  - rptfeo  - e. 

г.  Чісло  cama -szám  név  - numerale  h.  n.  egy- 
едно.  kettő -дна.  három -три.  tiz-ДЕСмтк. 

д.  МѢстонмеше- névmása -pronomen:  én- га- én. 
te-тн.  ő-öh-oh  - oá  - вон -вѣн. 

Г.  Пред  и прѴключітЕлноЕ  нмА-ragasztó , avagy  elő 

és  utóljáró prae  vel  postpositio -af-vel  suffixum: 

котрУд  кончатся  нл : bán  -Ьеп-вон-БЕн-Ео-  be.  an,  en,  on- 
НД,  НЕ -HO.  tói,  tol.  ТОЛК  - ТОЛК.  rÓl-rÖl-él't-ЗА. 

s.  НдрѣчТЕ-adverbium  batárazószó : itt- ott  -t8t. 
ш-тйт.  ottan,  wtam.  imit-omot-AMO  TAMO.  ide-oda- 
amoda.  нд- сюда -ТІІДА- овод о-овйдо.  hogy -годь- гадь - 
ХОТВ-ХОТАН  - гак.  mert  - мерк  - во  - ба.  tsak  - шак-лТш-лем. 

3-  Олово  - глагол,  szó -ige -verbum,  гак:  adni  - 
длтн-шдАТн.  tisztelni  - честобати  - be  tsül  ni  - почУтлтн  - 
кТчеловАти.  panaszolni - поносТтн.  beszélni.  — 
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бесѢдобатУ.  lármázni  - лармоБдтн.  tsinálni  - чУнУтн- 
творУтн  - дѢлатн.  réndelni  - рАдУтитн  - рЕндоБдтн.  sé- 
tálni - шдтати  - шетатн  - х^лити.  garázdáim- гораздо 
бдтн  - гдраздоБдтн.  и.  Gowg-coKAiOMEHÍe-kaptsaló-rész, 
copula  - conjunctio -is,  és,  и - аж -ex.  k>  x - yx  - yxe. 
tehát- пгнгддіѵ,  igy,  úgy,  Удк  - удв  - сак  - так -cakó - 
тако.  Go  кону  то  частей  еесѢды  едивіа  перемѣнАют  УлУ 
склона wtca  - hajtagatnak- declinando  mutantur  , гак: 
О&четбенное  h прУлагдтелное  hma,  мѣсто  hmehíe,  чУсло 
н слово ; др8гіА  хе  сйтв  непремѣннал , дла  чего  НА3ВІ- 
бдютса  частицами;  оних  хе  порлдіі  во  слѣд^юсчнх. 


§.  F. 

GO  р о дѣх  - faj  nemről  - de  articulis,  seu 
Generibus. 

Год  ТлТ  ЛртѴк&Л  БО  ЛдтУнСКОМ  Й Г*$с‘кОМ  А3ВІЦѢ  03НЛ- 
чаето,  коего  родй  УлУ  пол8  нѣкоторое  лице,  бесчндѢлое; 
почем#  і он  троАКін : мКхекін,  жеііскУн  н средній  УлУ  обсчУнт:  е: 
férfi,  aszszony,  és  kőznem  - masculinum , feminium 
et  Commune , seu  neutrum  Genus ; но  зане  во  угор- 
ской Бесѣдѣ  родн  УлУ  полы  нУкогда  иеопредѣлАютсА,  ради 
того  все  во  обсчем  родѣ  токмо  оказателно  кромѣ  бса- 
каго  означеніА  рода  ЕересА,  и так  внем;  м#х,  вена  н 
отроча- férfi -aszony  és  gyermek-  гарнік,  кык,  корова 
н тела  - bika  - tehén  és  borjú  - bos  - vaca  et  vitu- 
lus по  опредѣл,  УлУ  неопредѣлном  пораз#мѣнУи  кахетса 
одным  кытн ; и ради  того  когда  ú>  нѣкотором  шдален- 
ном  н нензбѢстном  лі'цн  УлУ  зеціи  еесѢд#еса,  тогда  ока-. 

2 * 
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Злтелно именам  предлог  az  а’!  н egy,  что  Г8еьком8: 
ее  о ! оно  - обо  - то  - о едно,  н Латшском8:  hoc,  illud  - 
unum -сходно,  неопредѣлно  ii  так  прілдглесА;  что  когдд 
нлѵа  глдсною  б8квою  почіндеса,  тогдд  ем8  az  н:  п:  az 
ember  - человѣк.  az  afzony  - о - се  жена  нѣкоторд.  az 
angyal  - днгел,  az  asztal -стол,  ii:  а:  рдвно  egy  abrá- 
zat  - едно  г нѣкоторое  сотам  отраженіе  í окрасе!  egy- 
antalog  - едТн  днтдлог.  egy  mezsdje  - едно  - междіе  - 
ллеждд;  иногласнымн  же  к8квдмн  ндчТнлюсчі'мса  именам 
только  а’ содаплтою  предллгдесА  н:  п:  а’  só  - о соль!  a’tó- 
о тобд  ! бллто ! а’  motsár  - о мочдрк ! мочТло  - мдчдло ! 
а’  Gábor  - о Гаврі'нл  - рѴло ! - Когда  пдк  опрі’томном  и 
предѣлном  лі'ц,н  ілі’  весчн  кесѣд8есА,  тогда  ко  038  прТддесм 
ez  i e’  ілі:  ez  az,  ez  e’ , ez  а’!  се  о!  cie  е - се  - сіе  о! 
н:  п:  ez  az  erdő -се -о  I сен  толѣс-хасчл!  ez  a’ puska  - 
се  о сТа  п8шкд ! ez  a’  puszta  - сі'а  п8ста  г стына  ! ez  a’ 
határ  - сен  о - га  í уотарь.  г уодарь ! ez  a’borazda-  сТа 
короздл ! ТлТ  самое  ez  е’  ик  прежде  az  н а’.  — Go  коего 
то  нзрАдндго  А3ЫКА  угорскаго  свойства  пронзходіт  то, 
что  угрі'н  сім  А3ЫКА  своего  свойствам  прівык , не  рѣтко 
оным  іі  во  ином  ползоБдтісА  желдА,  все  во  овсчем  родѣ 
Ѵл'і  мѣшано  пронзносіт  н:  п:  солот  ко  мое  крдте  Твдне.  до- 
ере  мое  хоно.  следа  мое  кріво;  секѴра  т8пое.  коса  некле- 
пдно  - nem  kalapált  kasza,  и:  п:  ик  напротів,  кедь.  кы 
й І8сі’и  ілі  влдвАн  во  угорской  рѣчи  роды  ѴлТ  полы  03НА- 
члти,  ілі  шдѢлатн  хотѣв,  быв  бы  уграм  посмѣшкою. 
Которое  угорскаго  азыка  свойство  покдз8е  пдрвондчАлн8  его 
простот8  j но  однакож  оно  не  бТдТтса  д8же  осокным  iái 
даже  азі'атскім  кытн ; ибо  во  поман8тых  прі'пдд- 
кдх  ілі  сл8чаах  ьік  f8ciH,  так  и слава н опре-  ы - неопре- 
дѣлно,  і'лТ  кромѣ  ознлченіа  родов  кесѣдоБдти  нзвык,  ііможе. 
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Кромѣ  того  Кололи  н ТллТдне  тдкожде  только  дклі'лѴ  л/vtf- 
ЭВЕСКІИ  И ЖЕНСКІЙ  род  й то  чрез  ’ІЛ  - лд  - лі$н  - лл.  Тлі-л - 
Л.  ОЗНАЧАЮТ,  Н ИМЕНАМ  ПрЕД  ІЛІ'  ПрНЛОЖИВ  И,  ПАДЕХНО , 

ілі'  по  едной  веірн  и л'іцл  шношеніи  ко  иным,  перемѣ- 
нлют  рдвно  угрлм. 

§.  А. 

(х)  Gtf  фССТБЕн'нОМ  ИМЕНИ  Н СКЛОНЕНІИ  ЕГО. 

Magábon  érthető.  névről  és  annak  hajta 
avagy  változásáról. 

08сціестбенное  ймл  - substantivum  - е тое,  котрое 
03НДЧАЕ  нам  нѣкоторое  извѣстное  сйціество,  осок!$,  беці 
ілі  дѣло  - dolgát  - személyt  - certam  rera  Yel  perso- 
nam quandam.  и так  рдздѣллЕсж  оно : а.  на  сокстбен- 
ѴлѴ - осокеннаа-  tulojdonnevekkre-  ad  propria  nomina; 

ІЛІ  КОТріѵІА  ОЗНАЧАЮТ  ОПрЕдѢлЕННЫА  И НдвѢсТНІА  ОСОБЫ, 

БЕфн  и дѣла  ТлТ  предметы  - objecta,  гак  н:  п:  ДеБреіун- 
докрі'н  чі'н  іліц'інк.  Dorog  - дорог.  Patak- поток,  tokoj- 
товкон  - кай.  miskótz-мѣш  -мышковецк.  дЙна-ті'сл- 
саба-  дрдвА  и:  п:  *б.  на  ндрѣ^лТЕлнлл  - nevező.  nev  ekre  - 
apellativa,  котрд  нѣкотор#  окцЛ}  и неопредѣлнй  беці 
означают,  н:  п:  viz  2 бода.  У ár  2 бал  2 град,  vitéz  2 
eTta2.  hal  - pi кд.  Koi'x  то  ина  с8тк  корЕнндл  2 gyö- 
kér nevek,  nomina  radicalia;  к отрыл  обыкновен- 
но съ.  едного  ілі'  дбох  только  слогов  состоат  гак:  Kard 2 
слила  s меч.  kéz  2 ріікА.  láb  2 Лака  2 нога,  рог,  порох  s 
прах,  bor  2 віно.  dolog  2 дѣло  идлог  - долог,  asztag  2 
стог,  széna  г сѣно  2 сено,  bot  2 кота  - кі'н  - кѣгдр.  dézsa  2 
дерэсл.  veder -ведро,  и.  п. — Ина  *ее  проі'зводі'тЕлнАл ; 
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származót  nevek,  derivativa : н,  n,  ű>  bátor  - bátor- 
ság í кодрость.  w gazda  г ГД3ДД.  gazdogság  s гдздоб- 
стно.  господлрство.  ut  nyavalya  - nyavalyság  г невол- 
ность  s небола,  tu  buja  s bujafág  s кіійность.  н.  п.  £ъ 
окфб  BgAB,  с&фесч'беннла  нндр-кфАтелндА  нменд,  икохе 
Н ПрОЧІА  СКЛАНАЕМЫА  р'кчн  части,  пЕрсмкнАЮТсА  скло- 
неніем:  hajtagatva : declinando;  что  ну  состоаніе  ілі 
отношеніе  къ  и ным  вЕфдлѵ,  опрЕдклАЕ  чрЕ0  плдехн : ese- 
tek által. -per  casus;  нчісло  szám  által -per  numeros. 
Плдехн  въ  угров  сіігь  только  четырн , т.  е:  Именітелен? 
Nevező  - nominativus.  Годі'телен  s Származó  ; geniti- 
vus. ддтелен  5 adó  s dativus.  ЁМтелен  s okadó  - acu- 
sativus,  íi  3ВДТЕЛЕН  ? hivó  s vocativus ; котрон  то  падеж 

БЪ  ЕДІНСТВЕНОМ  ÍÍ  МНОЖЕСТВЕННОМ  ЧІСлк  ВСЕ  ПЕрБОМІІ  рДВЕН 

оестде.  Чісло  тдн  н въ  угорском  Адывк,  гак  íi  Гуськом  е 
постоано  едно,  íi  два ; ілі  еді'нственное-  egyes  szám  s sin- 
gularis, нмкохЕствЕнное  í többes  szám  г pluralis. 

бід  СКЛОНЕНІЕ  ИМЕН,  н ДрЙГІ'Х  СКЛОНЯЕМЫХ-  р'кчн 
частей  ест  также  двоякій  ; т.  е;  Имена  н драгія  склоняе- 
мыя чдсти  рѣчи  со  гр8кы^  ілі т^пму  к8кв  а,  á , о,  u,  ó, и, 
состоАфДА  нЕпрЕмкнно  по  сен  то  пдрдд'ігмк  склонаютса: 


ЬочѴсл:  EAiHscgyes  szám. 

Ьочісл.  множ:  többes -szám; 

имен 

— — . 

— ak-ок. 

родТг 

nak. 

• — knak. 

длд 

nak. 

* — knak. 

вМ 

— - at  - ot. 

— * á-okat. 

Посей  пдрлдігмк  рдди  упрдхнЕнІА  склонатн  можно, 
чь'до  г tsuda,  Gazda  s глздл.  pásztor  s пастУрь,  katonás 
катана,  szalma  s сламд  s слома,  atya  s отЕіу.  fiú  s сын* 
ruha  s одѣяніе,  kutyás  нес ; сокдкл.  bába  s kaka, rab- 
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рлв.  szolga  £ слйгд.  Pápai  папа s pop  £ nön.  tzap  * цдп. 
tsap-чоп.  и бса  дрйгіА  со  поман^тых  кйк  состоа  ціаа  нме- 
нл.  Go  лчакк'і'х  ілі  долгі'х  же  е,  é,  í,  ö,  ü.  состоаціда ; 

£ъ  едТн:  чТсл:  прТммдют : éomoxect:  эсе : 


бъ  имен: 

— — 

имен:  ек. 

— родіт: 

— пек. 

— екпек. 

— длт: 

— пек. 

— elmek. 

— вТніт: 

— et. 

— eket. 

По  коем  то  мохно  склонати  : а’  meseiCKACKA  - смыслу 
а’  pintze  £ пі'вні'цд.  pénz  £ пѣнязь,  beszéd  £ кесѣ- 
дд.  tö  £ игла,  fős  глава,  eső  г дохдбі  ишд-кѴшд.  büts 
пост,  dög£  дюг.  tök  £ тыков,  ördög  « отрод  s чорт. 
dörgsA^pK.  petsét  £ печать,  mester  £ млнстер.  йлм’й- 
члні'е:  "Имена  во  бѴнТтелном  падехн  едУнстбенаго  чісла 
пред  t , нккоторй  слмогласн8  кйкбЙ  нмкюсчдА,  тйюн  бо- 

МНОХЕСТБЕННОМ  чУслѢ  Пред  К , СОДЕрХДЮТ;  ПОЧЕМУ  ТО  С}$- 
фЕСТВЕННАА  ИМЕНА  БОвУнУТЕЛНОМ  ЕДІНСТБЕННОМ  Л'і'ТЕрЙ  t.  Й 
В -К  НМЕНІТЕЛНОМ  МНОХЕСТБЕННОМ  К.  ОБЫКНОВЕННО  СО  CIMI  ЧЕ- 
ТЫрЬМН  САМО  ГЛАСНЫМИ  лУ'ТЕрЛМН  ПрІНМАЮТ,  И К.  АС  А,  Б:  0. 

V;  е.  д ö.  н так: 


V»  I— * *-» 

А В Г Д 

СО  5 А СО  £ 0 — СО  £ £ СО  5 р 

hal  г р'і'бл  — а’  virág  г цб-Ьт.  а’  derek  £ дрѣк.  а’  töröki 


тйрок. 
пак  — 
Halt  — 
lat  — 


— пак 


— — пек  — — пек. 

— — пек  — - — пек. 

*—  — két  — — két. 


— got 
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во  м н o x : ч Тс  л ѣ. 

halak  ?рТкн.  virágok  г цвктм.  derekek  - Törökök 
laknak  — goknak  — keknek  — köknek. 

lakat  — gokat  — keket  — köket. 

По  первом  примѣрѣ  мох  склонатн  : а’  tói  s перо, 
а’  bor  5 бі’но  г пір.  pályinka  г паленка  ? воткд.  a’  pipas 
пѣпл.  ЛЮЛЬКА,  az  uj  s перст  s пллецк.  a’  tál  s клюдо- 
ллысд.  По  б:  а’  juh  s юн  овц,л  s во  u,  а s bíbi^a.  az  ablak  s 
о клав  s оеолок  s BÍgop.  a’  kalap  s кдлдп  s шапка  s кресднА. 
ко1рак?холпдк>  a’  kults  s ключ,  a’  halom  г холлх-  По  r: 
a’  hegy  s горд,  a’  megy  s бТшна.  a’  jel  s дндк.  tzél  s 
и/кль.  tsép  s ц/кп.  а’  szeg  s гводд.  По  д:  az  ezüst  s epe кро. 
az  öröms  радость..  a’  gyiimölts  s овоц.  Прнм-кчдні'е: 
Годі'телен  ; nemző  eset,  окончаетса  н нд  е,  й означает 
нѣкоей  вещи  влддѣніе  ілТ  проТзхохденТе  н.  п.  halé , ѵіга- 
gé , gyermeké,  törőké.  Pálé  s пдвлов  s плела  : Péteré  s 
петров,  петрѣв  s петрл.  Рднлкох  когда  он  окончдеса  на 
пак,  тогда  постоянно  прі'ключлесА  ем£  другое  сЙщестбен- 
ное  владѣніе  означающее  нма,  котрое  во  именем  грВкыу? 
т^пы^  л'ітер  въ  едТн:  чіелѣ  одндчдетсА  кйквою  а’  й jaso 
его  ; ea ! вомнох  : чТелѣ  нд  аі  й jai  s ну  ? нм.  Éohmehax 
хе  МАккіу  Дітер  во  едТн:  чТсл  s чред  е?  н je.  а во  мнох; 
чГсд:  чред  і,  еі  н jei.  Ологі  сж  нменЙютса  пред  - н прн- 
ключенТдмн  s prae  et  suffixa  j гакіуто  во  угорской  кесѣдѣ, 
т ніхе  узрім,  й колене  ест , гак : bán , ben , bői , tál , 
tói,  túl,  rol,  rul у котрых  склоненіе,  ТлТ  паче  еднон  ве- 
щи йжошеше  ко  другой,  нетолько  премѣненТе,  но  н прондве 
денТа  нмен  угорскТу  составлает.  н.  п.  а’  varosnak  а’  nagy- 
sága'? велТкость  грддд  s мѣста.  а’  világnak  а ’ tsu- 
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dája , свѣтл  ч8до.  az  embernek  az  élete  - человѣка  xT- 
bot.  az  országnak  a’  termései  í крл'іны  произведенія 
ілі  плоды.  "Иногда  nak,  пекмохно  цѣло  уп&ті'т'і.  н.  п. 
а5  város  nagysága,  a’ világ  tsudája,  a’ mező  virági 
ТлТ  - jai,  a’  péter  kalapja,  Тл’і  jai  и n.  йднлкох  cím 
упйфенТем  тогда  немохно  ползоблт'іся,  когда  роді'телно- 
м#  пддехн  опредѣленнія  нлчертлнія:  ez  az , ілі  ezen,  а- 
zon,  пред  полагаются,  н.  п.  ezen  városnak  a’  lakossai  ' 
сего  ілі  онаго  града  хітелі'е.  annak  az  embernek  a’  ka- 
lapja vagy  páltzája;  онлго  человѣка  калап,  ілі'  пллѴца. 
"й  так  дале  nak,  пек,  исполняе  только  члстіцю  é н.  п. 
Pálnak  a’  keze  г Павлова,  ілі‘  павлл  рйкл.  Barátnak  a’pén- 
ze  s кр  at  а пѣнязѣ  5 грошѣ  j ілі  ez  a kéz  a’  Pálé,  ez 
a’  pénz  a’  baráté- сей  о пѣняз  крдтл -mohává  е.  Гавных 
перемѣн  н Н3ЯТ1Й  eige  й колше  е,  но  ^потрекленію  ну 

СлѢд^ЮфЕЕ  HCKticTBO,  Н уПрАХНЕШЕ  НАІІЧІТ.  Бо  ПрОЧЕМ 

т8н  тдкох  нто  ЗА/ѵѵѣтнтн  нііхно ; что  гак  въ  "у горской 
кесѣдѣ  роды  не  шлйчлются,  так  внен  мохно  коего  лі'ко 
б'іда  имена  посредством  пред  и прілогов  подношеніи  ну  ко 
нным  предметам  перемѣнятн,  кромѣ  того  что  кы  ндто 

извѣстныя  СКЛОНЕНІИ  формы  ПОСТАВНТН  j НКО  BHEHBOOKC- 

че  имена  со  грйкых  еіікб:  а,  а,  о,  и , ó,  и.  еостоя- 
счля  предлогом  az,  а’,  ii  прі'логлмн  ba,  bán,  bél,  — 
n,  ап,  оп,  nak,  nál,  н:  п:  нменахе  тонкіх  к8кв:  е, 
é,  і,  Ő,  й предлогом  ez,  e’  ii,  н пр'ілогамн  be , ben, 
bői,  ért,  hez  — en-ig  н:  п:  гак  тое  ніхе  увіді'м,  упра- 
вляются. Такох  rpiteog  а,  е,  и>  род'ітелндго  пддехд по- 
чав во  нѣкоторыу  именах  премѣняЕся  на  á,  é.  н:  п: 
tsuda  - áé  s ának.  széna  - áé  г ának.  beszéd  - dé- 
szédnek. 
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§.  6- 

GD  п рнллглтелных  ¥ л V додлтелных  Име- 

НЛХ>  СрАБНЕНІ'Н  и СКЛОНЕНІИ  ИХ* 

A’tóldolék  avagy  mafsalérth  ető  nevekről- 
de  ad jectivis,  comporatione  et  declina- 
tione eorum. 

ИмЕНА  СІА  ОБЫКНОВЕННО  ЛІЦ,  - ©СОЕ  Й БЕфЕН  СВОЙСТВА  однд- 
ЧДЮТ,  Н ДЛА  ТОГО  ОНА  ПО  ШНОШЕНІИ  ЕДНАГО  КОДрУгОмУ  , ВО 
слогѣ  рѣчи  сУфЕСТВЕННЫМ,  СВОЙТБЕННЫМ,  НЛрѢцЛТЕЛ- 
НЫМ  К ДрУгИМ  КОрЕННКІМ  ИМЕНАМ,  ІлТ  ПРЕДЛАГАЮТСЯ  НІ  ІК 

jó  társ?  кллг  ? довр.  товдрЕш.  tompa  balta  гтУпдЕлл- 
тд.  szomorú  nóta  s смУтнд  нота,  szép  pénz  ? лѣп  - 
крдснын  пѣнядк-  нядн  - гроши,  й:  п:  ибоселѵ  случаи  она 

НІАК  НЕПрЕмѢнАЮТСА,  НИ  ВО  ЕДТНС  НН  ВО  МНОЖЕСТВЕННОМ 

чі'сл'к.  Ілі  оным  прилдгд  - ілі  при  ключаютса  гак  н:  п: 
а’  szolga  rest -tunya  - lomha  ? слУгл  лѣннв  ? тУні'н  s 
лежак,  а’  szomszéd  ravasz  s еосѣд  рЕвностный  ? рддвод- 
ный  J во  коем  пріплдкУ  онд  рддом  н равно  со  тыми  суще- 
ственными > н дрУгнмн  конм  приключаются  въ  обоих 
чнслѣх  склона,  и пЕрЕмѣнАЮТсА  и:  п:  л szolgának  tu- 
nyánok  - szolgát  tunyát,  a’  ruba  drága  -hának-  drá- 
gának - hát  - at  й:  и:  Еопрочсм  собственно  , ілі  camotho 
она  склок аютса  так  , нк  дрУгіА  нменА  , ілі  no  - пак  н 
пек,  ик  ндпред-к  скдддно  со  существенных  именах-  Конм 
то  окрддом  всѣ  прочія  угорской  еесѢды  СКЛОНАЕЛ\ІА  ЧАСТИ  ; 
слѣдовно  СОрДБНІТЕЛНАА  Н ЧІСЛНТЕЛНАА  НМЕНА  ПремѢ- 
наютса.  ЩнАкох  нѣкотордА,  ілі  на  аі,  І Ú -Ü-OKOH- 
ЧАЮЦІАСА  ПрНЛАГАТЕЛНАА  НМЕНА  ВО  П Ер  ПОМ  МНОЖЕСТВЕННАГО 
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чнслд  падежи  прѴнмдют:  іак,  іек,  пак , üek  н:  n:  hazai? 
hazaiak  - домашни  - хнжнн.  földi  - földiek  еднодемцы. 
Szomorú -uak  - смУтны.  nagylelkű -küek- великоду- 
шен - дУшны.  ii:  n:  — 

Прнмѣт:  доддтелндА  имена  во  Сравненіи  со  дрУгнма 
прѴнмдют:  ЬЬ-н  lég;  ѴлТ  состолфад  со : а,  á,  о,  u, ó, и, 
abb,  óbb.  со:  е,  é,  і.  ő,  ü - ebb,  óbb,  übb;  н:  п: 
draga  s gább  lég  s gább,  bátor  s ább  lég  ; ább.  tisz- 
ta í ább  lég  s ább.  Kitsiny  s kissebb  lég  s kissebb  - мд- 
лін  - менш'ій  ндн  меншій.  soks  több  lég  több  - много, 
колше,  нан  колше.  bőv  s vebb  lég  s vebb.  н:  п:  умен- 
шітелндА  же  нмЕнд  - diminntiva  - kitsinyitök,  і'лі'  на  : 
atska  - etske  ,r  окончакирдАСА , снце  сравнжютсА  : tom- 
potska;kább  legskább  тУпочко-чнѣ  най-чнѣе.  drá- 
gotska  s drágábbtotska  lég  ' botska.  дорогочно  ; точнѣе 
нанггочнѣе.  Szépetskespetskébb ; красно  - сочно  - сочнѣе. 
Здклютелно  нУжно  тУй  длмѣтитн  еціе;  что  сей  в'і'д  имен 
соГУсккнмн  н Олабанскнмн  цѣло  сходен  н:  п:  bábotska- 
какочка.  teligátsko  - телѣгочка,  vilátsko  - вілочкл,  ри- 
batsko  - пУхочко.  darabotska  - дрокочко.  verebetske: 
ророкочек,  gerebletske?  граклечкн.  н:  п; 

§.5- 

Сх)  ч i с л ѣ — а’  szám  ok  г 6 1. 

Чісло  одначае  дѣлд , і'лі  веірн  й ліца,  во  и>  ношеніи 
ко  дрУгім,  множество  і'лі  колі'чество;  нк  н.  п.  egy  s едно. 
kettő  5 два»  három  - тр'і;  іл'і  sok  s много,  kevés  í 
мало,  egynéhány  г длеколвко;  и е оно  двойное;  опредѣ- 
ленное н неопредѣленное.  Опредѣленное  ч'ісло  раддѣллесл 
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л:  нд  корЕннЫА  Тл«  начллныа:  gyükér  számmokra,  ad 
numeros  radicales  - cardinales,  ілі  коі'м  то,  итовѣдлЕсь 
нл  вопрос  hány , menyi  ? колько  ? н с8т  сіа  : 


1.  egy. 

16.  hat. 

90. kilenc- 

2. kettő. 

17.  hét. 

ven. 

3.  három. 

18.  nyóltj. 

100.  száz. 

4.  négy. 

19.  kileutz. 

101.  száz 

5.  ött. 

20.  húsz. 

egy  и n. 

6.  hat. 

21.  huszonegy. 

200.  kétszáz 

7.  hét 

22.  húszon  kettő 

300.  három 

8.  nyóltj 

23.  három 

900.  Iilentj 

9.  kilentj 

24.  25.26.27.28. 

1000.  ezer. 

10.  tiz 

29.  30.  harmintz. 

2000.két  ezer 

11.  tizenegy 

40.  negyven. 

10,000.  tij 

12.  tizenkettő. 

50.  őtven. 

100,000.  száj  e- 

13.  három. 

60.  hatvan. 

ezer. 

14.  négy. 

70.  hetven.  1 ,000,000.  egy  mi. 

15.  ott. 

80.  nyoltjvan. 

lió. 

йдне  коеліко  чісло , кромѣ  едного,  ухе  ідл\о  сокою 
мкохество  однАчде,  рддн  того,  когдд  оно  другом#  нменн 

ПрЕДЛЛГАЕСА,  ТОГДД  ПОКОЛШОН  ЧДСТН  НЕПрЕмѢнАЕСА  Н.  П. 

Két  a’ vagy  három  zsatskő  pén^  г едш  ілі  трн  зедчковм 
пѢна^еЙ;  ілі:  egy  puskás  еднд  пьЧикл.  két  marha  s 
двое  мдргн.  öt  pótra- пать  полвтордкоБ.  negyven  fo- 
rint : сорок  форѴнтов , Ѵлі  золотые  Когддхе  иным  име- 
нам пріключ дютса  , тогда  равно  прѴлдглтедным  премѣ- 
наютса.  н.  п.  én  koldusnak  adtam  hatnak  s а шесть 
кодд^шдм  ддв.  Szénát  adtam  marha  darabnak  négy- 
nek : га  сѣнд  ддв  мдргн  четырем  ддрдкдм.  По  чемй  то 

НІ'С,\Д  БЪ,  ОЕЦ1Е  РАВНЫМ  СОПрІЛЛГЛЧ  ЕЛНЫЛѴІІ  ИМЕНАМИ  СКЛОН- 
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аютса  «током,  ілі'нлак , ек,  t.  н во  множ:  чТслѣ,  нл- 
к,  тк  преэедереченно.  Ндчдлные  чіслд  въ  издлвлні'н  мѣсто 
соключТтелнон  часті'цъ»  és  - и , прі'німдіот  meg  s л , н:  п: 
egy  meg  egy  * kettő,  едно  д едно  ? дбд.  három  meg 
három  shat:  три  а три  s шесть.  Они  такое  нногдѣ 
бывают  н ндрѣчіАмн:  и то.  д.  По  вопросѣ:  hányon?  воль- 
но ну?  со  прілогдми  ап,  оп,  еп,  н.  п.  tizen,  húszon, 
a’ vagy  harmint3an  voltak  a’  kortsmában:  девать, 
двдтцдть.,  ѴлѴ  ТріТЦАТК  их  во  корчмѣ  ? ГОСТІИ  НІИ,  и БЫ- 
ЛО, н так  cero  ві'дд  чіслд  непремѣнны  окстдют  и волміож: 
чТслѣ  преднмЕндмн.  По  в.  кд  вопрос  г hányszor?  коль- 
кордз?  со  прі'логдмн  szór,  szer,  шор  г рАД.  к:  п:  négy- 
szer г ЧЕТырѴ  рдз  іл'і  крдт.  hatszor  г шестьрдз.  — Go- 

КОНХ  ТО  СОСТЛБЛАЮТСА  ПрІЛДГДТЕЛНДА  НМЕНД  СО  ПрІ'КЛЮЧЕ- 

нТем  і,  н:  п:  kétszeri -д боакі  н , háromszoiú  ? троАКін.  н 
os,  es,  ős.  н.  п.  három  Szoros,  négyszeres,  őt  sző- 
rös 5 TpH  - ЧЕТНрИ  - ПАТШОрНО-рДЗНО.  ÖOKOHX  прОі'ЗЕОДАТ- 
CA  нл  рѣчіА  прі'ддв  нм,  an,  en,  on,  őn.  h.  n.  hatszorosan? 
ушЕстсро  - шЕстерошорно,  hétszeressen  г семЕрошорно. 
nyóltjszoroson  увосьмеро.  ötszörösön  гуПАТЕрО-  ПА- 
тсрошорно  s рАдно.  в.  Нд  спсрАДі'телнл  ? rendelő  с nume- 
ros ordiníiles  - ordinis:  по  вопросѣ:  hányadik?  глнь- 
которон?  elsösnepBiH.  második? дрйгі'н.  harmadik?  тре- 
тій : ii.  п.  со  воі'х  тлкхе  пронзводАТСА  поречЕнном#  ндрѣ- 
чі'а  со  прТлогдмн:  szór,  szer.  Szőr.  г.  Нддѣлі,  УлѴ  рдз~ 
дѣлі'телныА  ? рдзводі'ТЕлныА  чіслд : osztó  számok : nu- 
merosdistributivos ; коТмн  шповѢддеса  на  вопрос:  hány- 
féle? келі'ордкш  - рдзнТн  ? н.  п.  kétféle  : дбоакі'н  ? hét- 
féle ? СЕМерОАКІ'н;  СОКОІ'Х  НДрѢчІ'А  ПрОИЗВОДАТСА  прі'ддв 

нм  слог:  Képen  ? кепно-рдзно.  н.  п.  húszféle képen- 
двдтцАтеро  s рдзно  s ako;  h прнллгдтелныА  со  adfél , 
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odfél,  н odfél  ; пол  - піл  - пол.  н.  п.  liatadfél  ; пол- 
шестл.  nyóltzodfél  ; полосмд.  őtődfplszáj  ; пі'лпа- 
тдстд.  д.  На  умнохТтелныА  чТслд  ; szokszorozó  szá- 
mokra ; numeros  multiplicantes : по  вопросѣ:  hányos? 
колькоакін?  н.  п.  egyes  г еднндкТй,  kettős  ; дбоакіЙ. 
hatos  ; шестероАкін;  и ккікдют  нлрѣчі'дмн  со  прілогамн 
szeres , szaros , н szőrös  по  прехде  поманйтым8.  н.  п. 
egszeres  - háromszoros.  ЧТслд.  неопредѣлЕнныА  ілі 
О К 1 1 1 ІлЧ  , СОСТДБЛАЮТ  ИМЕНА  ПрІЛДГАТЕЛНЛА  SOK.  több.  МНО- 
ГО 5 колше,  kevés  ; менше.  néhány  egynéhány  ; нѣ- 
сколько j СОКОИХ'  ПОрЕЧЕННОМЙ  БЫВАЮТ  НАрѢч'ІА  прІДДБ  НМ 
an,  еп,  оп,  szór,  szer,  szőr  н і.  Прілдглтелнымн  асе 
Именами  доддк  нм  féle  н képen. 

§.  а. 

GD  МѢстоимендх-  Né  vmáfsárólsde  pro- 
nominibus. 

Имена  c'ía  рддн  того  так  нмен&отса,  ко  збычднно 
они  мѣсто  дрНгі'х  имен,  Тлі  особ  во  слогѣ  рѣчей  у потре- 
клаютса , н сйть,  патовТдныа  : 

д.  Ді'чнда  Таі  осокныа:  pronomen  personale  sze 
mélyes  névmáfsa.  КотрыА  обыкновенно  мѣсто  л'ш,  и 
особ  зднімдют  J гак : én  s га.  te  ; ти  s ты.  ö ; он  s оно. 
вон  ; об;  öb;öh.  н склонаютса  слѣд&оціТм  окрддом: 
&дТн:  чТело. 

*Им:  én ; га.  — те; ты.  — • о; он.  он.  вон.  вѣн. 

Год:  enyim  ; мое.  — tiéd;  твое.  — övé  ; его  ; овдго. 
Лат:  nékem;  мнѣ,  — neked =текѣ.  — neki ; емй. 
Шшт:  engemet ; мене . — tégedet;T€KE. — ötet;ero. 
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Множ.  ч'ісло. 

mi  й мн  г мы.  — ti  г вы.  тѣ,  — бкгони.  овн. 

miénk  г нлше.  — tiétek  г ваше.  — övék  г ну.  ов'іу. 

nekünk  г нам.  — nektek  г вам.  — nekik  г нм. 

minket  s ндс.  — titeket  г бас.  — őket  г ну. 

Тді  г benünket.  — ТлТ  г benneteket. — 

Gía  мѣстонменл  приглдголѣу  Ш словду  въ  угор- 
ской Бесѣдѣ  обыкновенно  упйсклютсА  длатого,  што  уже 
сдмн  слоги  словд  окончлюцп'н,  особы  означают  н:  п:  eszeim: 
ѣл\.  eszel  г ѣж.  eszik  г ѣсть,:  em-  el-ik:  знлчіт : 
га,  ты,  он.  Ѵлі  г ettem,  ettél,  evet  г em -él,  et, 
Зндчі'т : га,  ты,  он  г ѣлг  ѣв.  Почем#  онд  словлм  толь- 
ко рддн  колшдго  озндчешл,  і'лі'  опредѣлені'А , дѢстбі'а  іі 
силы  додлютса  н.  п.  én  vágtom  de  nem  ö г га  рйвдвг 
б’тнйл  д he  он.  én  adtam  és  nem  ö г га  отддб-ддб  дне 
он.  О tud  de  nem  te:  он  знде  д не  ты.  Подобно  мѣ- 
сто имен  почести:  мы,  бы,  они  г mi,  ti , ök , въ  угор- 
ском лдыкѣ  npo'íjHOCiATCA  нменд:  az  Ur  г пдн  г Госпо- 
дТн.  az  Urfi  г паніч  г млдд'ш  пдн.  az  aszszony  г 30Н  а г 
хонд  г кнмгѴніА  í пднѣ.  a’  kisaszszony  г мдлд  пднѣ  г 
кнАпнА  з Еолшдго  достоТнтвд  ГОСПОДАМ  ПрѴлѴчМЫА  ТІТЛЫ 
про'і'зносАтсА  цѣло  н.  п.  nagyságos , méltoságos , ke- 
gyelmes: Groff,  Báró,  avagy  Tanátsos  Ur!  велі'ко- 
мохнын,  Ядскдвый,  н мТлостТвын  Грдф,  Бдрон,  і'лѴ  пдн 
совѣтнѴк.  ПосреднАго  же  стлнл  людем  кажеса:  kend, 
kegyelmed:  тбоа,  егомілость.  kentek  г kigyelmeteks 
ваша  ну  мілостк.  maga  г mogok  г сдм  сдмн , ökeme  г 
бкетекг  он  сдм  г они  сдмн.  Лічндл  мѣсто  нменд  скао- 
наютса  поформѣ грЙЕыу  и макну  б#кб,  Ѵлі : а,  о,  и , 
и е,  і,  б.  гак  вышше  скоздно. 

и.  ПрѴтАждтелныА  ілі  владѣтелндА  мѣстонменл: 
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pronomina  pofsefsiva;  означающая  нѣкоего  лТцд  ТлТ 
особы  вллдѣніе ; коя  проізуодят  со  первые  н.  п.  az 
enyim  г мое,  a’  tiéd  = твое,  az  övé  s его  * онлго.  Тлі: 
a’  miénk  г ндуіе.  a’  tietek  г вдше,  az  övék  ' ну-оных- 
овТу!  Сгія  склоняются  по  прдвѴлѣ  первых  во  едін:  чі'слѣ 
по:  e’ nek,  et.  a’  вомнохественном  ek,  két,  н id  - ei 
det,  eit,  H употребляются  обыкновенно  нд  во  npoc:  kié 
н ki?  коего  г чі’е  г н кон  s кін?  н.  п.  kié  ez  а’  száb- 
lya  ? az  enyim , і'лі*  enyim.  ki  kalapja  ez  ? kié  ez  a’ 
páltza  ? ki  könyve  ez  ? коего  кн'ігл  сія  s сеся.  Иногдѣ 
мѣстонменл  сія  означают  во  речені'яу  грйбъіу  е£кб,  сло- 
ги оконченія  ну : ат  — от : ...  ... 


Во 


мнох.  чіс: 


Е А I н : 

чі  с л HL 

Во  множ:  чі 

т 

d. 

ja. 

im. 

id. 

ат 

ad. 

a’  ja. 
a’  ja. 

aim. 

aid. 

от. 

od. 

jaim. 

jaid. 

мое. 

твое. 

его  - их- 

— 

— 

nk. 

tok. 

jók. 

ink. 

itok. 

imk. 

átok. 

ok. 

aink. 

aitok. 

гшк. 

otok. 

jók. 

jáink. 

jaitok. 

наше. 

ВАШЕ. 

«X-  ! 

— . 

— 

Ч1* 

аі 

jai. 

ike. 

aik. 

jaik. 


Покоім  то  склонятн  можно:  Баііам  г Балта.  dol- 
gom - долг  5 дѣло.  Bátyám  s крдт.  gondom  г гондя  s 
гадка  г моя.  мысль.  Тако  : baltám  - baltád  - baltája- 
táim  táid  - tái  s ji.  dólgam  - gad  - ga  - dolgaim  - id  - 
i г Балта  моя , твоя,  ero  $ іл'і  Бдлтн:  мои,  твои.  Ва- 
ши , ну.  и:  п. 

Во  ревеніяу  же  мякіу  бЯкв;  е,  é,  і,  о,  іі. 
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Б о 


миох.  чіс: 


е А а и : 

чГ  слк. 

fio  мноос:  чУслк. 

m 

ed. 

]> 

im. 

id. 

iji. 

em 

éd. 

e ie. 

cim. 

eid. 

ei 

öm. 

öd. 

j { 

e je. 

jeim. 

jeid. 

jei. 

мое. 

твое. 

ЕГО  - Ну. 

— 

* 

enk. 

tök. 

jek.jök. 

ink. 

itek. 

ik. 

imk. 

etek. 

ek.  j ek. 

eink. 

eitek. 

eik. 

önk. 

ötök. 

ök.  jök. 

jeink. 

jeitekr 

jeik 

НАШЕ. 

БАШЕ. 

Щ. 

— 

— 

— 

КоУмто  окродолѵ  склОнлетсл  : beszédem  s кесѢда 
мол.  szerentsém  s счлстл  мое.  Űklőm  s плст  г уколи 
мол.  tüdőm  ; кѣлѣ  с печонкн.  töm*' игла,  fésűm.  гре- 
KEiih.  moh.  — 

©ЕГО  ВУДА  мѢсТОИМЕнТЙ  ДОТКІКЛЮфіуСЛ  Н0ЛТІН  6 
КОЛШЕ,  НО  ТЫЛ  НСк8сТБ0  ИуПрАХДНЕнТе  ПО3НЛБЛТИ  Н рдз- 
л8чатн  нд8чУт. 

г.  ѴкдзАтелныл  ТлѴ  опредѣлі'телныл  мѣсто  имена , 
mutatónévmÁfsai-pronominamonftrativa,  обыкновенно 
прТс8дстБѴе  ТлТ  шстолнУе  нѣкоего  предмета  означают  н 
сйтк : az  , ez,  az  а’,  ez,  az,  ez  а’,  сен  - той  s сіе  ; ее  ítoí 
сіе.  тое.  Ѵлі  ezen,  azon , emez,  amoz,  emezen,  ama- 
zon, ее  сіи,  обои , inos  s ганош.  ló -кона,  órás  час.  годТ- 
ha  н не  премѣнно  слѣд8юфнм  окрдзом  еклонлютсл: 


Бъ  ед'ін:  чі'слѣ.  Бе  Множ:  ч Уелѣ. 
az  s оно  s обо.  то.  — azok  s онын  s обои. 
azé  - annak  s она  s его.  — azoké  s azoknak*  оны^  s овыу. 
annak  s оном8  - обол\8.  — azoknak  s оным  * овым. 
azt  s того  - оного-оного.  — azokats  оныу  s оныу. 
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ez  5 ce  - cie.  — ezek  ? сіи* 

ezé  5 ennek  ' сего  - есі'н.  ■ — ezeké  ' ezeknek  - сі'х- 

ennek  ; семУ.  — ezeknek  - cím. 

eztet  г de  - се  - то.  — ezeket  ? сі'х  то.  о ! 

Коа  рУськомУ  сходно  се  тлко. 

ПремѣнАютел:  Бъ  едін:  чѣелѣ. 

az  a’ ! Осе , ceo ! а’  ce  о ! — ez  e’ ! ece  e,  ее,  сіе,  сесе,  нсте  о ! 
azé  а!  осей  -с'ін-  сего  о!  — ezé  e’ ! есі'е,  cie  e ce  cero! 
annak  а!  оно,  оно.ѵУ  o!  — ennek  e’  снех  семУ-евемУо 
aztat  а!  осе-ш-тот-о ! того,  w ! — eztet  e’ ! ест-тет-тен  e 
attól  a ! ситоль  - штого ! — ettől  e’  1 e толь  - стол  e ! 

Бъ  множ:  ч i'  с л ѣ. 

azok  a’ ! осѴн  - ох  о ! — ezek  e’ ! е с'ін  - с'ін  e ! 
azoké  а’!  oci'x , оні'хо!  ezeké  e’!  e cex-ci'x  e! 
azoknak  а’!  осн'іх-оні'мо! — ezeknek  e’!  е снех-сніх-евем- 

обім  e 

azokat  а’ ! осе  - сі'х  ш - то ! — ezeket  e’ ! e сех  - сі'х  т<>  € * 
azoktól  a’ ! остоль  - осотіх  о ! — ezektől  e’ ! иіті'х  - toci'x  • 

№толь  e 

GoKoix  явно  что:  пак,  пек,  at,  et,  сходно  рУсь 
комУ : нох,  нех,  ні'х.  ілі  - ex  - і'х-  и тот,  тет,  дт 
ш-ет  о-е!  — впрочем  когда  с'іа  мѣсто  имена  еослоН 
рѣчей  пред  существенными  'ілі'  дрУгі'мн  именами  стоат 
тогда  они  рдвно  со  еіми  склонаютса  , ez  az  ásztól  s се 
то  стол,  ezé  vagy  ennek  az  mosnak  a’  kultsas  ключ.  и.  г 
д.  БопросТтелныА  мѣстонменд  kérdő  névmáfsai 
pronomina  interrogativa,  соетдвлАют  тыл  реченіА 
коими  ш лТц,АХ,  вецідх , ілі  свойствах  и владѣніи  их  se 

ПрОШЛЕСА,  И СУТЬ  НАЧДЛНЫА  ИКС  КІ?  КІЙ  КТО?  ШТО?ЧТО 
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ОложЕнныА  гак.  kitsoda,  mitsoda  s чтозач8до , коечйдо; 
штотлкое  s кіи ? kitsodás,  mitsodás,  гакіи  ; гакое  ч8до 
mellyik?  котрін  s oe:  millyem  а гакі'н  г ое.  hány,  me- 
nyi, mekkora?  кол'іко  колѣно,  икмного?  Кои  скло- 
наютса  равно  мѢстонменлм  по : пак;  пек,  at,  ot,  et, 
и боллнох:  чіслѣ  прМмдют  к.  Досего  то  бТдл  мѣсто 
имен  прТнлдлЕхлт  и нлрѣч'іА  : hol  hova  s где  ? merre  = 
к#дд?  meddig  г покла^покл?  н.  п.  hol  a’  kalapom  s 
где  мн  кллдп  ТлТ  где  кдллп  мои  ? merre  az  ut  г к8дл  п8ти  s 
дорога?  meddig  puszta,  avagy  határ?  по  бла  п&тлТлТ 

Х'ОТАр  ? 

Г.  tonocíTEAHKi а мѢстонмені'а  ; relativa  prono- 
mina; КОИ  W ПЕрБЬ-ІХ-  только  тым  шлТчаютса  , что  им 
П0СТ0АН0  ОПрЕДѢлЕННА  ЧЛСТТцД  а’  ПрЕДЛДГАЕТСА  , лк : а’  ki, 

а’  mi , a’  melly , a’  kitsoda , a’  mitsodá , a’  millyem, 
a’  memyi,  a’ hany,  a’  mikora,  й mekkora;  й так 

С^тк  БОПрОЧІЕМ  рлкнл  ОНЫМ;  НДЧЛЛНЫА,  npoigSOAHKIA  ілі 
слохЕнніѵіА  н нлрѣчныА,  гак:  а’  hói , а hova,  a’ mer- 
re, а’ meddig,  а’ mikor?  ott,  oda,  arra,  w сюда, 
т&да  , addig  s w дотоль.  ? дотілк.  akkor  ? тогда,  и.  n. 
hói  akarsz  ebédelni  ^где  yoip  окѣдлті?  ott  a’  hói  ne- 
ked tetszik  ? где  ты  люкі'тса.  hova  tetted  a’  tompa 
villát?  где  іолохіл  есь  тйпй  білЙ  s пѣ-вТлы?  a’  hová 
méltóságod  paratsólta ; кде  мілость.  баша  прТклздлл- 
пор^чнлд.  Merre  kell  а malomba  vinni  ? кйдл  трека  до 
млінл  ведти  ? а’  merre  kivánod  barátom  г кКдд  кіад 
н&ш  г хелАЕш  крате.  Meddig  vigodsz  а’  bálban  ? попѣ 
бі'годѴш  г ддвг^рѴшсА  у калѣ?  а’  meddig  a’  társim  ; 
пока  тондрешѣ  мои.  Mikor  hozod  viszsza  az  a’ddt ; 
когда  s коли  б‘назад  №даш  долг  ? a’  mikor  bőven  pén- 
zem lesz  s когда  КТвно  пѢназен  ; грошЕн  кКде. 

3 * 


— зб  — 

s.  Несвойственные  мѢстоименіе;  именем  cím  03HA- 

ЧАЮТСЕ  ТАЕ  Ш мѢсТО  НМЕНІН  ПроЙдВЕДЕННЫЕ  рЕЧЕНІЕ,  КО- 

трыЕ  во  слогѣ  рѣчей  мѣсто  с&рественных  имен  упо- 

ТрЕКЛЕЮТСЕ,  КОЕ  CÚThl  САМОТНАЕ  Н СПрЕХЕННАЕ;  САМОТ- 
НАЕ,  ѴЛІ  КОТрЫЕ  ВО  ЕЕсѢдѢ  мѢсТО  СЙфЕСТБЕННЫХ  ИМЕН 
самые  ілі  и?дѣлно  ctoet  , сіе  с8тк : Valaki  ^ valamely 2 
melyik  - дакто  - ктоніб8дк  волекто  - бывал  кто.  (ехе  ело- 
хЕнно  ид  ѵаіа  ^ было  z бало,  и кТ  £ кіи:)  кТкТ  ^ конлѴко. 
akarki  ^ АкдркѴн  * akarmely  ^ lyik  б8дккто.  valami  s 
akarmi  - что  ^ дачто.  mind , mindnyájon  г всѣ  s 
в едно.  sok  ^ sokon  - ш8ком  í много  ^ мнопн ; kevesen 
немногій  £ мало,  némelyek  - нѣкотрын ; еднакох  нлрѣ- 
чѴе:  mindnyájon,  sokon  íí  kevesen,  только  тогда 
сюда  прѴнддлехдт,  когда  во  рѣчи  мѣсто  нѣкоего  подлога 
стоет,  гак  н*  п.  mindyájon  л\ѣсто : ök  mind  £ они  всѣ. 
sokan  мѣсто:  sok  emberek  ^ много  людей,  kevesen 
лѵѣсто:  kevés  emberek  2 мало  люден.  — ОпрЕхенАЕ  хе 
с8ть:  valamely,  némely,  akármely , minden,  ol- 
lyan , illyen,  cakóé,  такое;  але  - оле  - аліо  - он-тдкій. 

ÖÍE  ОБЫКНОБЕНО  уПОТрЕБЛЕЮТСЕ  мѢсТО  ИМЕН  ПрІЛА- 
ГАТЕЛНЫХ,  Н ПрЕД  СУЩЕСТВЕННЫМИ  ИМЕНАМИ  НІК0ГДА  НЕ 
ПрЕМѢнЕЮТСЕ. 


§. 


и. 


(ЗЭпрЕд-н  пр*лод;ѣх-е1о  és  xitó  ljár  ók  г ói- 
dé prae-et  postpositionibus. 


Gía  нескаанаемым  части  рѣчи  ÍAÍ  СЛОВА,  рддн  «roro 

«ГАК  НМЕН&ОТСА , КО  СУЩЕСТВЕННЫМ,  Н M*kCTO  - ИМЕНАМ, 
ПО  w НОШЕНІИ  «X  КО  ДрУпМ  ПРЕДМЕТАМ,  ПрЕД  Н Пр'іЛД- 
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глются,  й тѣм  слмвім,  опредѣляется  tu  ношеніе  ілі 
союз  со  иными  веіцалѵн  ілі  предметами  у онн  употрекля- 
ЮТеЯ  и,ѣло  осокеннвім  способом;  гак  н.  п.  во  Гйскон  Йла- 
тѴнскон  Бесѣдѣ ; й с^тв  троякдго  відл:  л.  сопряхнвіи  Ѵлі 
тын.,  котрвін  со  именем  емйхе  пріключлются , со  бдѴия- 
ются  й еднореченіе  составляют  и;  п:  az  asztalba  2 bán  - 
Ъ61  - га  - ról  и.  п.  в,  Несопряхнвш  і‘лѴ  котрвін  шдѣлно 
именам  прилагаются  н:  п:  nélkül  - Ѵлі  az  asztal  alat  - 
под  столом,  pénz  nélkül  - без  рѣнязей.  г,  удвоТтЕл- 
нын;  ко'і’х  един  со  именами  спрягаются  а другій  нѣт:  н:  п: 
tói  fogva  - által  й так  : szeredától  fogva  - tu  середь.* 
почав,  a’  Dunón  tui  - Ѵлі  által  - 3л  Ѵлі  чрез  дйилн.  гак 
тое  прострАнѣе  во  послѣд^юфі\-  увідѴм. 


böl  - СО  - ИЗ  - БЫЛ  - КОЛ. 

ért- за 

liez-liőz-  ко  -до  - нд  - гои:  - 


гАх-  гея. 


ról 

tói 

val,  al 


nak 

ШІ1 

ra 


n - an - on 


ig-  нд-до 

11  - en  - őn  - ha  - он  - eh  - OH. 
nek  - Hox-  hVx-  m\  - «x***  E)C* 

nél  - ПрН  - НАЛН  - НЕЛИ. 

re  - ha. 

röl-  со  - ИЗ  - роль,  - вров. 

tol  - tu  - СОТОЛВ  - tVTAAB, 
ѵёі-el  - COj  ОБТм-ЕБЕМ-БАЛ-ВЕЛ, 


•«irh-aolí 
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hozzám,  hozzád,  hozza  г hozzánk,  zatok  s zájok.  nálam,  nálod,  nála  - lünk  - latok  - 
lók;  потомВ,  что  слоги -дм,  ad  a,  unk  - átok  - lók,  доволно  мѣстоименіе  означают. 
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г. 

НепртрАзенын  ТлТ  ш дѣли  кіи  прі'логи  с#ть : 

1.  Alat,  alá  - под,  alól -со  сподй  н:  п:  az  asztal  alat, 
alá  alól -под  столом  і'лѴ  со  сподй  столл. 

2.  ellen  - протѴв  2 во  2 а’  barátok  ellen  - проті'в  крдтѴн. 

3.  élőt , elibe,  eleibe  - прЕд  2 ajtó  élőt  ілі'  eleibe  - пред- 

ДВ£рЛ\Н  уИДД. 

4.  elöl  спреди  г ábrázatom  elől  s пред  окрддом  - лУіуем 
моим. 

5.  eránt  по  о г ezen  dolog  eránt  г по  Тлі  о сем  дѣлѣ. 

6.  felet,  felibe,  felől  2 a fejem  felet,  felibe,  fe- 

lől г на  верх#  глдвн  г верх  главы  - полегллвы. 

7.  felé  - a’  város  felé  s ко  вдрошй  s вдлошй  гдлмк#, 

крѣпости  мѣстй. 

8.  felől  - ш , azt  beszelik  az  ur  felől  2 тое  шѣдііют 

шгоспод'і'нѣ  í пднѣ. 

9.  gyanánt;  hellyet,  bátya  gyanánt,  hellyet  tisz- 
teli = гак  Тлі’  мѣсто  клтькл  2 крдтд  честііе. 

1 0.  körül  - péntek  körül  2 около  - коло  - корем  - паткд2 
пжтні'іра. 

11.  kőzőt,  közé,  közül  2 а marha  а disznó  közöt, 
közé , közül  - СКБ03  - ск‘503  - мехд#  ілі  hj  мехд8 
мдрги  - свѴні'н. 

12.  megé,  meget,  megül  - az  kortsma  megé,  me- 
get,  megüt  2 ja  ілі  m'ímo  от  - ет  - noja  корчмѣ  2 
гостиниц#. 

13.  mellé,  mellet,  mellül -a’  talyiga  mellé,  mellet, 

mellül  - при  ілі  ко  телѣгн. 

14.  miat  - a’  fájdalom  miat  - нед^гд  - колѣзнн  рддн. 

15.  nélkül,  minden  pénz  ал-agy  bctsület  nélkül  - 


~ из  ~ 

кеЗ  ТлТ  кромѣ  пѣнязей  н чести , ТлТ  почтенТа  нагТн- 
наголь. 

16.  szerint,  után,  múlva,  a’  törvény  szerint 511034- 
конѣ  — тТрвднн.  ebéd  után  vagy  múlva?  по  окѣдѣ. 
Go  коих:  gyanánt,  meget,  megül,  megé,  nél- 
kül, szerint,  múlva;  нТкогдд  мѣстоименлм  ii 
ПрІЛОГАМ  HJC  НЕПрУКЛЮЧАЮТСА;  проч'іА  же  ПрѴкЛЮЧЕНІА 
мѣстоименіи,  так  прлвУлно  прТнмдют,  гак  ii  ctf- 
цштвеннаа  именд  н.  п.  alat -én  allattam,  te  alat- 
tad , ö alatta , ТлТ  кромѣ  én , te , ö : alattam , 
alattad,  alatta;  итак:  mi  alattunk,  ti  alatta- 
tok, ö alattok,  ТлТ  alattunk,  alattatok,  alat- 
tok  s подомною  s TOKOK)  s ним , ТлТ  ими  нами  , кд 
ми , ними:  alá  ? alám,  alád,  alá  - akink  - alá- 
tok alá  jók  ii.  n. 

A. 

"УдвоТтелныи  же  прТлогн  слѣдйюцни  сйть: 

1. п-  innen  - n - tui  - dunán  tiszán  innen  avagy 

túl,  пред  -бнТм-поне- ТлТ  3л  ді$ндем.  ТлТ  ндсем  ТлТ 
онол\  кокѣ  дВнаа.  тТсы. 

2.  п - felül  ТлТ  felyül  a’  betsün  felöl  ? felyül , сверх 
ТлТ  кышше  цѣны. 

3.  kivül  - az  udvoron  kívül  - со  дкорд  ТлТ  И3  дворд 
кон  s внѣ. 

4.  п - alól  a’  kerten  alól  - под  - 3л  кертом  - $дгрд- 
дою  - сддом. 

5.  п - belől  - a’  kapun  belől  ? внйтр  - уднй  врдт  ? 

кдп8ры. 

6.  n - keresztül,  az  uttzán  keresztül,  крестно  - чред- 

улТцЙ. 


7.  n - által  a’  vagon  által  - чрез  влг* 

8-  nál  fogva  - nél  fogva  г a'  hajánál  fogva  - завла- 
сы  нмів  - köpenyegnél  fogva  3a  кепендг  - пллшт 
нмі'в  - поймав  го. 

9.  tólfogva,  töl  - fogva,  mától  fogva  г to  днес;  reg- 
geltől fogva  s сорана  почав. 

10.  hoz  képest,  hez  képest  5 a’  hozképest  - потом# 

то,  a’  tiédhez  képest  совзором  - протіво  - кепно  - 
равно,  твоего. 

11.  rá  nézve,  re  nézvereá  - arra  nézve  ; на  сіе  ohoe 

nogipas  - HÍ3A5. 

12.  nak,  nek,  pálnak,  páternek  számiáras  на  Пе- 

тра - Павла  сам#  фет,  і'л'і  рах#нок.  Gin  прі'логн  со 
мѣсто  именами  сице  соключдютса:  innen,  tui, 
által , felöl , belől , kérésztől  rajtam  s rajtod , 
rajta,  rajtunk,  rajtatok,  rajtok;  крестно  - чрез  - 
мене  - teke,  него  - нас,  вас,  н^,  рант#н  - рат#н.  н.  п. 

§♦  S. 

Нарѣчіе  — Adverbium  — hat  ár  azó — szó. 

НлрѣчіА  с#та  части  слова  несклан aemkia  , н пока 
3#ют,  гак  нѣка<й  извѣстна  веіц  дѣнетв8ет  ілі  страхдет; 
й поелнк#  разлитым  вефн  разлічно  дѣств#ют  н етрах- 
д#т,  на  толико  и нарѣчім  разл'ічнам  с#т;  н то  а.  по- 
тверхден'ім  н шрѣі^анім  — affirmativa  et  negativa  ad- 
verbia, helybehagyó  es  ellenmondók;  и кто  s nem  s 
не  s нѣ.  igen  - igen  is  s такох  s такхе  s наготак,  va- 
lósággal - нстТнно  - правдіво.  valóban , kéttségkivül , 
miennd  bizonyai  на  кі'зовно  - кез  н кромѣ  вслкаго  сомнѣ 
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hia.  Тз.  fi p ем. а н чі'сло  s az  időt,  tartóságot,  es  szá- 
mot liatárazó  szavak  s most  í теперь.,  gyakran  г часто. 
mindég,  mindenkor,  всегда  - постоанно.  valaka , vala- 
mikor s тогда  ; ногдд  г ддкогда,  ковало,  ma  - днеск. 
tegnap  - вчерд  бтег  дноу.  ritkán  - рѣтко,  néha  - дл- 
когдд.  Szokszor  - часто  - шіікошорно.  soha  sem , нѴ- 
когдд  - шогл  нѣт.  egykor,  egyszer  s одннлхдн,  рдд  - 
ед'Ѵнкрлт.  kétszer  , háromszor  s двд  s три  крлт,  ѴлѴ  рдд. 
szokszor  s чісленно  ? многорлд. 

г.  ДѢнстбѴа  = hatóság,  н мѣста  - hely  határazó 
szavak,  н.  п.  igen,  felette,  дйхе,  крѣпко  - КЕд  Мѣрно, 
rendkívül  - кЕдрАдно  - нЕпорАдно.  véghetetlen  - кедко- 
нечно,  КЕдвѣкд,  kivált  képen,  különösen  особенно,  dere- 
koson  - дрѣчно  - удачно,  hathatósan,  годно  г одно,  itt - 
tíIh.  ott,  ottan  - amot  тдмо  - штдмо  - овамо 5 oda- 
сюд8  - удй  - удол.  másut  - индѣ1,  mindenüt  - всюдіі, 
БЕддѣ,  sehólse  г ні'гдѣ ; mesze  s далеко,  közel  б’блѴ- 
дн  г ю.  недалеко,  valahol  г гдекЙдь.  болд  : кологде.  и п. 

ПроидводАТ  ѴлѴ  состлвлаютса  хе  ндрѣчі'А  слѣдИю- 
фнм  окрддом  н.  то  а.  Оъ  прѴллгАТЕлиыу  имен  - ex  ad- 
jectivis. со  прѴлогдмн  - п - ап  - ön  - еп.  н.  п.  ritka  - 
ritkán  - рѣтко.  draga  - drágán  - дрлго.  okos  - oko- 
san - очно  - окошно  - умно,  tiszta- tisztán -чТсто.  erös- 
erösen  - крѣпко  - сѴлно  - уронно. 

в.  Go  прѴлогдмн  - 1 - úl  - ük  ь:  n:  jó  - jól  s клд- 
го  - докро.  vitéz  - vitézül  - вѴтАдно  s ckh.  rút -rútul  г 
рйтын  - рйтно  - паскудно  - скдрѣдно,  гнусно,  goromba  - 
goromhaúl  - rpáro.  Гдвно  со  прѴлохені'ем  тѣухе  слогов 
состдвлАЮТСА  народы  однлчдюсчі'А  ндрѣчі'А:  гак  н:  п: 
magyar  - magyarul  - мдгАрскн  - угорски.  Német  - né- 
metül - нѢметскн.  török  - törökül  - татски,  tót  - 
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tótul  (a"  mi  ered  a’  Teuth  - Deuth  - avagy,  тое- то  s 
TOTO  - TOTAK  és  Így  - tót  - tótok)  gNAiYlEH&T  угорскаго 
САДНЕНА,  a’  tótul  товтски  - сллванскн  - oláh  oláhúl  - 
БОЛОХ  2 БЛА)(СКН>  ЙОЛОСКН. 

г.  Go  слогдллн  á?  é,  vá,  vé.  h.  n.  jó-jóvá- егла- 
го  - увио  ? не.  kevés  - kevéssé  - мало  - омллѣ.  örök- 
örökké.  урок  - НА  - уроки  ? урбкн  - вѣчно  - условно  - НА 
вѣки.  Тлэсе  д.  kor  н - lag  - lég.  н.  п.  jókor  - рано, 
ebédkor  - при  окѣдѣ  - около  - коло  - окѣдл,  vatsora- 
kor £прн- коло  вечери.  evéskor  £ при  коло  АстіѴа-ѣетвѣ. 
iváskor ; при  пТтін.  mula  ^ mulólag  £ мТн&гно  - л/u- 
н^лно  - mimo  - промѴнно.  versegöleg  - верстно  и.  п.  нл- 
конець:  Г.  Go  с&іжтбенных  имен*  прілозеѴв  ілѵ:  úl-ül 
н:  n:  paraszt  ? parasztál  s прост  ^ просто;  pénz -pén- 
zül - пѣнАэено  - здпѣнАдн  - гроши  - денгн.  ember  2 
embrió  - укор  - человѣку  emberül  ^ годно  s л\$хескн 
укорно  - зрАдно.  jutalom  2 jutalaműl  s юдоль  s юдоль- 
но  ^ нагадано,  и.  п. 


§.  i. 

О глаголѢ  ілі  Оловѣга’  szóról  avagy  Ígé- 
rő 1 s d e Verbo. 

А.  H^ACHEHÍe  H БІД  ГЛАГОЛА.  ГлАГОЛ  ЕСТ  СКЛОНАЕМАА 

часть.  рѣчи  ілі  Бесѣды , нѣкоего  лТи,л  і'л'і  бецлн  состааніе, 
дѣйствіе , ілі  способ  ижошені'А  их  къ  иным  предметам , 
Бкйпно  со  выменем , показ^юцііа  ; тк  уко  времл  покоем 

АІЦА,  ЕЕІЦН  Н ДрЙГІЕ  ПрЕД  Н - ПОДМѢТА  В0ДІМ  КО  СЕБѢ  UJ- 

носатса,  рдзлічноЕ  есть]  так  н способ  ; mód  s modus , 
сего  то  «ношеніА  глагола  рлзлічнын  ілі  троАкін  есть; 
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гак  то:  ид  - ТлТ  - окавітелнын  - mutató  mód  - indi- 
cativus modus.  ПобелѢ  ілі  пор^чітЕЛнын  -parontsaló  - 
imperativus.  Ѳллгателный  і’лі  соключі'телный  - kaptsa- 
ló  - conjunctivus  modus,  бывает;  h НЕпрЕдѣлный- 
bata’razotlan  mód,  modus  infinitus  indetermina- 
tus. fipEMAXÉ  IV  ПО  Ш EMI  А ну  есть:  H ДСТ0  А фЕЕ  ' flpÍTOMHOES 
тепЕр-ЬншЕЕ  - mostani  idő  , tempus  praesens.  ПрЕ  ілі 
проуодАфсе  - mulaudó  idő -praeteritum  imperfectum. 
прешЕдшЕЕ  s недавно  s мин^фЕЕ  - elmúlt  idő  - praeteri- 
tum perfectum.  Давно  прешедшее  ілі  мінВфЕЕ  - régen 
elmúlt  idő,  tempus  plus  quam  perfeetum.  Тлже: 
врсмл  к^д^фЕЕ  - jövendő  idő  - tempus  futurum. 

Чіслд  план  глдголов  и мѢстоімені'й  с8ть  тда,  коа 
СЙфЕСТБЕННЫу  Н пріллглтелных  ИМЕН,  ІЛІ:  ЕДІНСТБЕН 
нмножестбенное  чісдо , мѢстоіменіа  ЭБЕ : én , te.  Ö 5 га, 
j тн,  он.  mi,  ti,  ök,  мы  2 ми,  вы,  вн-тѣ  они. 

fi' ПрОЧЕМ;  совзоролѵ  дѣствій  глдголы  угорской  кесѢ- 
ды  сЦтк : дѢнствітелнын  ілі  чінітелнын  - tsináló-tse- 
lekvii  ige;  verbum  activum.  ОтрдддтЕлнын  г тЕрпѣ- 
ніа  сведд  г szenvedő  ige -verbum  passivum.  Орсднын- 
közép  igék  - verbum  neutrum,  ii  спомлглтелныи  se- 
gítő ige:  verbum  auxiliare:  vagyok  s ecm  - бідь.  - 
Еддь  гак  - ем.  lenni  t-  кытн.  Ѳочсго  то  гавно  есть; 
ЧТО  совзором  сіу  угорскій  А0ЫК  со  Г&кнм  н ллтінскім 
цѣло  суОДІТСА. 

Б.  Ьід  угорскіу  СЛОВ  ЕСТ  ТАКЖЕ  ТОЙ,  Кой  Г&КІу 
ллтТнскну,  ілі  онн  с 8т к : д.  корЕнныА  gyükéi”  szók  - 
verba  radicalia.  н:  n:  tsinálni  - tsiniti.  trombiiáíni  - 
трйкѣтн,  látni  - лдд не  - відѣти.  darabolni  - дрокі'тн. 
ütni  - утАтн  - уддрітн.  sétálni  - járni  - шататі'са  - уо- 
дітн.  н.  п.  e.  ПронЗБЕДЕнныл  - száiunazot  igék  - verba 


:r< 
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derivata;  так  w - gondolni  - глддтн  - gondolkozni, 
u)  vág  - vágni  - vagdolkozni  рйклтн  - пор^кдти.  éne  - 
kelni  - пкень  - пкти  - спѣвлтн,  ш lov,  lövni  лов- 
лові'тн  - стрклАТИ,  ш púk  pukkontani  í w dörg  s д#рк. 
dörögni  ? дйркдтн  í гремктн.  w dög  дюг  г dögöl- 
ni г сдоудтн.  г.  Gaoxehhlua  öszve  ragssztat  igék— 
verba  composita,  н.  n.  kimeni  - h^bihth  бон,  wki - н 
menni,  felírni  - нлпТслти  со  fel  й irni , leábrázolni  - 
нзокрдз'т,  со  le  и ábrázolni,  со  be  и mázolni  о bema- 
zolni  ; 3ДМД3ДТИ  и.  тг:  Покои м то  гавно  есть,  что  угор- 

СК'іЕ  ГЛДГОЛЫ  СО  Ch‘lfJECTKEHHKI\'  НОЛЕН  СІЛЛ  окрдзом  пронз  БО 
дат  Ѵлі  состдвлАЮТСА : ut  ' пНтк  - utozni  s дорохі'тн  - 
пЙтешестбобдтн.  tsép  - u/Ьп.  tsépelni  - іукплтн  - мо- 
лотитн.  gereblye  - грдклк^егеЬёІпі-грлкдтн  s грЕк- 
сти  öszve  gerebélni  - согрлкдтн  со  грекстн.  obronst  - 
окр8ч  - obrontsolni  - tsozni  - obrutsáti , окрйчі'тн.  tüz- 
огень  - tüzelni  - огнТтн.  и.  п.  Go  пріллгдтЕлных  хе  имен, 
н:  n:  tiszta  чТсто.  tisztítani  - чТетітн,  szél  s шѴрь  ' szé- 
les - шірокое  - szélesíteni  - шѴрі'тн.  Ыі  - кі'вно  - bü- 
viteni  - сѴкнѴти,  szűk  - уско , fzükiteni  - СОБ3ѴТН.  puszta- 
nácTo  - pusztítani  s п&тоіштн.  beteg  - еетег.  bete 
gedni  - betekeskedni  - ketex'íth  - koa^hobath  h.  n. 
Go  временны^  слов : н:  n:  глаголы  среднын  нд  дкнстві- 
телнын  перЕмѣнАіотсА  cíu,e : sül.  печесь  - süt.  он  печет. 
szárad  - суне  s szároztatni  - осЯшітѴ.  hajlani  - склона- 
t'ica  - спндтіса,  hajtani  гндті'  - гонітѴ.  н.  п.  Тахе  стрд- 
длтелнын  глдголы  со  дкйстБітелныу  состаблают  Тлі  npoíg- 
водАтсА  прТлохнв  нл\  atni , látni , ілі  etni  - tatai  н.  п. 
kaszálni  ' kaszáltatni , со  кою  Ѵлі  иным  косітн  s косТтн 
ддбатн.  mázolni  - mázóltatni  г mactíth  іл«  омдсті'ти. 
Törni  - töretni  s тертн  s етертн.  készitni  - készítetni- 
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готовТтн  s еготовТтн.  и:  n:  Глдголм  же  дѣйствѴм  при- 
дав Ум : hatni  ; hetni  ; н:  n:  adni  г длтн  ; adhatni  ; 
ддвдтн  ; отдлвдтн  ; ртен  ; годен,  látni  ; вТдѣти , lát- 
hatni ; бУдТблти  xoteh.  Lotsátani  ; пНсцідтн:  botsát 
hatni;  отпНстнблтн.  pihenni;  годітн  s почТтн , pihen- 
hetni ; спо  ѴлѴ  отпочУвдти  - no  годітн.  vezetni  ; вести  - 
проводТтн.  Vezethetni  ; отводТблтн  водТвлтн.  tölteni  ; 
полнітн,  tölthetni  ндполнівлтн.  h:  n.  Goko'i'x  авно  ; что 
н глаголы  угорскТе,  так  так  и имена,  со  ГНськ'і'х  G-ллб- 
АНСКНХ  й ИНЫХ  СОСТАВЛЯЮТ  - ІЛІ  Про'і'ЗКОДАТСА  прТдДБ  нм 

пореченным  пред  й прУлоги  н:  п:  Отол  г a’  sztal  - столом 
a’  sztalval.  Бон  s boj  ; коем  ; bojjal.  млУн  г malom; 
malomnál  коло  млѴнл  і'лТ  мл'нідкол.  Кѣсто  г tészta, 
a’  tétaszból  сокУстд.  Ge  окѣд  г ez  ebéd  г ebédről  s соокѣ- 
дл  УлТ  о - окѣдѣ.  шор  ; sor  - szer.  шорѴти  ; sorozni  s 
soroztatni  - hatni  - с'шоровлтн.  ряд  ; rend.  рлді'тн  s 
ренделш  ; el  rendelni  ; спорядТтн  г rendeltetni ; спорл- 
ді'влтн.  О стань,  s osztály,  osztani  г остдвТтн  - шдѣ- 
лУтн.  osztogatni  ; остдбУбати  г рдздѣлятн.  Отог  a’ 
sztog  s остожі'тн  ; asztagozni  s gatni.  ПНсто  s a’  pusz- 
ta, пНстошТтн  ; п Исты  hit  и - pusztítani , el  pusztítani; 
pusztítatni ; здпНсті'тн.  Блдто  - колото  ; balaton  ; шдг- 
колото  ; bolotonság.  Бдлдндд  ; bolond. , шдг  - клан 
да  ; bolondság,  дрдго  ; drágo , шдг  - дрдго  s drago- 
ság,  кИн  ; Ыіѵ  ; кНнвол  ; bival , шдг  - кНнвол  ; bi- 
valság.  тобт  ; тот  - tót , шдг  ; тот  ; tótság.  Нѣмец; 
Német  - шег  - Нѣмеі^  ; Németség.  Поп  ; pap , шдг  ; 
non  ; papság,  уряд  s urád,  уряділом  ; uradolom. 
КЕряддлом  ; biradolom.  н:т:  д:  кезконид.  Gokoi'x  равно 
Здмѣт'ітелно  ; что  во  самом  дѣлѣ  Й имена  н слова  УлТ 
глаголы  угорскіе , нетдк  чрез  падежи  и склоненія  , 
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ijii  4ffj$  пред  й прілогн  премѣнАютсА  ; н что  он  кромѣ  сі- 
го  солѣ!  нн  перБоокрлзнлго,  НН  осокенго  что  нТкйдь  НІН- 
«ѣет;  слѣдовно  он  н не  что  нншо,  ик  иностранных  а' 

ЦДНПАЧЕ  №bKÍ'X  Н ОлАВАНСКГу  ИМЕН  Н СЛОВ  ПрЕОЕрДХЕННА 

|Дск,  Н ТАК  сі'х  отрдсл  Ілі  «рост  ЕСТЬ. 

і.  О’  НАНЛОНЕНІАХ  ІЛІ'  СПрАХЕНІАу  СЛОВ  - ГЛАГОЛОВ 

jr  J í az  igék  avagy  szók  hojtagatásairól  s de 
onjugatiombus  verborum.  Нк  глаголы  дѣйствіе  Гл 
ГрДДАНІ'Е  нѢкОЕН  BE1JJH,  ОСОБЫ,  ГлІ'  ПрЕДмѢтА  ОдНАЧАЮТ, 
ик  то  н Зкрдз  Ілі  ВІД  НАКЛОНЕНІА  г ІіреЛѵЬнЕНІА  НХ  ДБОА- 
(ІН  Т.  Е.  дѢЙсТВІ'ТЕЛНЫХ  Н СТрАДАТЕЛНЫХ  СЛОВ  ЕСТ  (aCti- 

n et  passivorum  verborum  conjugandi  forma)  : 

и ДЕОМ  форЛІАЛД  ОКЫКНОВЕННО  H ОЕІ|ІІА  ІЛІ'  СрЕДНЫА 
премѣ-Іл'і  НАКЛОН аютса.  бднлкох  ддне  ГЛАГОЛЫ 
|ГорСКІЕ  РАВНО  ИМЕНАМ  ОПрЕдѢлІТЕЛНО  Н НЕОПредѢлІТЕЛНО 
jcHgiiocATCA,  ган  на:  п:  adok  ' даю,  шддю  что  н!е£дь 
ірІдѢлЕННОІ  ІЛІ  НЕІЗвѢсТНОЕ.  Adom  г ШДЛБАМ  : ДАЮ  СѴДЛ- 
I СІЕ  Ілі  ОНОЕ  дѣйствітелно  Ілі  САМЫМ  дѣлом  ТЕПЕрь 
I ТОГО  то  вен  дѣйствітелнын  глаголы  лвоеокрлдно  Ілі 
03НДЧЕНІН  ОІірЕдѢлЕННОМ  И НЕОПрЕдѢлЕННОМ  НАКЛОНА- 
гавддлѣе  уві'дім.  I:  Онаклоненін  ілі'  спрАхЕнІн 

ІІСТЕІТЕЛНЫХ  Пр'шреМЕНЫХ  ГЛАГОЛОВ.  /foTAH  ГЛЛГО- 

<ТН  ІІАКЛОНАТН , ПОТрЕКНО  ПЕрБІЕ  НЕОПРЕДѢЛЕННОЕ  ЕрЕМА 
ЗНАІІТН,  КОЕ  ОБЫКНОВЕННО  О 


tsudálni;4iÍA0BATH,  ponoszólni  ; поноете , bal- 
I.  érteni  г рддіімѣтн ; tenni -дѣлд- 
твор'ітн,  vezetni  а вести  а провод'ітн.  По  сну,  упйстів 
слоги  с:  ni , ani,  епі,  остлнет  третл  особа  натоацідго 
мѵн:  п:  ötsudál  г он  чИдЙет.  ü panoszól  - он  ноно- 
óért  - он  разймѣет.  ö tesz  - он  творігь  чініт.  ö 
L •"  ч*ч'>  ü vezet  s он  ведет  - в едет,  őparontsol* 


он  -öb  порЙЧАЕТ.  íi:  n:  Кон  то  слова  потом  наклонаютса  нііс  опредѣлсным  окрдзом;  н так 
слова  содерхдфі'А  грІвыА  кйквы  а,  а,  о,  и.  по  д.  формѣ,  а маккі'а:  е,  é,  í,  ö ü. 
по  в.  Конм  еднлкох  первіе  предпИстити  долхно  наклоненіе  осокны)-  Ілі'  при  временных  глагол: 
vagyok:  есм  а ві'дь  а бадьак  ем.  н lenni  а кытн.  — в’лоні  - волно  - волне. 

А.  Окрдз  наклоненіа,  ТлТ  спрАіенІА  vagyok  ЕСМ,  ѴлѴ  lenni  вытн  - kkibath.  1 . Изавітелный  способ 
modus  Indicat:  mutato,  jelventö  mód.  2.  ОпрАГАТілнкін-сосддглтілный - conjunct : 
НдстоАірее  тепЕрѣншее,  ГлІ  прі'томное  времл.  Tempus  praesens  Mostani,  avagy  jelen  idő: 


— семе-ми.  legyünk  — 

— вы -тѣ.  legyetek  — 


£р  ем  А проходАЦіее : múlandó  idő,  praeter  Imperfect. 


t.  1.  valék  — га  бывал,  a,  o. 
valói  — ты  — — 

vala  — он  A,  о,  кы  вдло. 
i.  2.  valónk  — мы  бывали. 
valatok — вы  — 

valónak — онн  — 


volnék  — ki 
volna  — бы  был — 

VÓlnŐnk  БЫЛИ -Eb 

volnátok — • БЫЛИ  КЫС 
volnának — кылн  бы 


Elmúlt  — és  régen  elmnlt  idő.  Praeter : perfeet : et  pluscpiam  perfat : 


!.  voltunk  — n 
voltatok — в 
voltak  — о 


voltunk -volna  ■ 
voltatok  — 
voltak  — 


' 
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л.  1.  leszek  — 

leszel  — ты  вйдеш. 

2.  leszünk  - — мы  кЙдем 
lesztek  — бкі  кйдете. 
lesznek  — они  бЙдйт. 


кіЦЙціее  вромл:  jövendő  idő — tempus  futurum. 


léendek  — 
léendesz  — 
léend  — 
léendünk  — 
léendetek — 
léendenek — 


AH  ДА,  нлн  КЙдЙ. 

' — — кЙдеш. 

КЙДЕМ-Е. 

КЙДЕТЕ. 

КЙДЙТ. 


fifEMA  порйчнтЕлноЕ  Ілі  поеелѢтелное  — parastsaló  mód . Imperath 

41 1 }^r  ~ EgAb  Thl  . чТсл-  2-  legyetek  — кЙдкте  вы. 

“ о - да,  нлн п&тьнЕулн *«ДЕТон,а,о.  legyenek  - дл,  нлн  вйдйтонн 

Шклонен.е  неопредѣленное,  hatarazotlan  mód,  Infinitus  lenni  - вытн  - ты  Дѣіарчд- 
m£:  Gerud:um  Iévén  ?b  - к8д8чн  ; ^ншн.  ^ДЙ4.£Е:  léendö  БЙдйфін”  - л-е  ПоІ 

ТЕЛ  - НЕПрЕДѣлНОЕ  SfEMA  Н.  П.  ti  К НАПрЕдѣ  СКАЗАНО.  ‘ Р 

LÍhíe  wZL'r^HiVft  Н£П?ЕЛ'ЬНЬ,Х  «*«■  ~фѴХ  глаголов. 

н ІЛІ  сло<ок  покаддтЕышн  — спрлглтЕлнын  І'лѴ  елохітелиыЙ.  ВрЕлѵм  ііаетоафее  ѴлѴ  те- 

пЕрѣншвЕЕ  - прГтомчое.  jelen  idő. 


;л.  1. 


творю  га. 


tsináljok  — пЙетб,  да,  нлйчіню  й 
jál  — — — чТні'ш  ты. 

— jón  — — — нТт  - он. 

— junk — — — нілѵ-е-мы. 

jatok — — — нѴте-еы-тѢ. 

— janak — — — НАть-овн. 

fipEAtA  проходАфЕЕ  - múlandó  idő. 

tsinálék  - чѴнѴвлю  - й tsinálnék  - tt  кы*  чЫвал. 

-naal  - -вал -тв.  -nálnál  -eb. вал 

— "ala  — —вал -он -о  


2.  mi — nálunk — чінТм-е— 
ti  — náltok  — — te  — 
ők — -minők — — HATK— 


чГсл.  2.  tsinálánk  — чіншдлн  - мы.  tsinálnánk  _ мы  ... 

-nálatok-  вы.  -Hálnátok  - 

-nálának  — - они.  -nálnánok-  - _ 

Épe.wA  прошедшее  — elmúlt  idő. 

чТсл.  I.  tsináltam  - чжѴлеем-еам-тд^ніб-ем.  tsináltom  lágyén , - * чініл  кыл  легко 

— naltal - вен.  -náltál  _ 

nált  8£T  - тот.  — nált  

- -Щ-  r .“-“““’r 

6рЕл\А  давно  прошедшее  — régen  elmúlt  idő. 

ЧІЕЛ.  I.  tsináltom  volt  — чшілвыл.  tsináltom  válna  — чі'ні'л  бывало;  прочь*  йк  во  прошедшем. 
ЕрЕЛЛА  ЕЙДЙфЕЕ  — jövendő  idő. 

ЧІЕЛ.  1.  tsmálni  fogok  tsinálandok  — чі'нітѴ  еейдіі  дам  годок  - годен  - могЙ. 

— fo§sz  — dasz  — — дЕш-дАш. 

— ■ fog  — laiid  — — де. 

— fogunk  — landunk  — _ дем-е. 

— fogtok  — landatok  — дете. 

— fognak  — landanak—  — дйт. 

ПобелѢтелно  - porantsolva  - нЕпрЕдѣлно-hatarozotlanuI  tsinálni  - tsiniti. 

ЧІ-ЕЛ.  1.  tsinálj^  — чіна-чі'ні'.  дѣЕПр'ічАЕТГЕ-tsinálván  чТнів. ШН  — ІІАЧИ. 

tsináljón — чТніть-он.  прТчАЕтГе-tsináló,  tsinálandá. 

ЧІЕЛ.  2.  jatok  HITE- НІ'ТВ  ТОТЛК,  ЧІНШШОН -ЧІ'нАЮфіЙ. 

— janak — HATÉ.  — 

Поеен  то  формѣ  мохно  наклон Атн  : tudok  А ЗНАЮ,  járok'  - yoxtf.  .danulok  ; дйнлю  s гпѣ- 
влю.  tanulok  - учЙЕА.  uszítok sytKAio.  pusztítok:  пйетошЙ.  ugrálok,  играю -склчй.  dudrálok  г 
дЬдрАЮ.  dudálok  - дйдлю.  panoszolak  ' поношй  s Еклрхй.  kívánok  - кібанЙю--  хелаю.  h.  п.  ha 


' 


s.  Фор, ид  епрАсеені'А  тых«  глаголов  по  03НДЧЕНІН  опредѣленное.  Határozót  igék  hajtagatásai 

GnOtOK  - ПОКД3ДТЕЛНЫН  СПрЛГДТЕЛНЫН.  НдсТОАфЕЕ  ÍAÍ  ТЕПЕоѢнШНЕЁ  BŰEMA 

чісл.  1.  én  mondom  — монддю  — мовю-дд.  mondjam  — пііств,  дд,  ндн  мовю  - й. 


ő — ja  — 


- juk  — мовТм-Е. 

- jak  - — молватв. 


— ja  — — — віта.  < 

— juk  — В'І/И-Е 

l — játok — — . — bité  Eb 

— ják  — — SATU  0 


МОВІВЛМ-ДЛ. 


ÉfEEA  прОуОДА1|1ЕЕ. 

mondonám  — кы  моеіл  мовУвал. 
■ — nád  — ebiek.  — 


— • dánk — вдл\Е. 
— dák  — влют. 


nátok  KBICMO  - мові'л'і. 

— nátok  — kbicte  - мові'вдлн. 

— nák  — кіи.  — 


чісл.  1.  mondattam 

— tad 

— ta 

чісл.  2.  — tűk 

— tátok 

— ták 


брЕМА  ПрОШЕДШЕЕ. 

а мові'л-тотдм.  mondattam  légyen  — мові'л 


лип  мовУлі  — ■ — . tünk 

вы  — тотдк.  — tok 


£ре«А  ДДБНО  ПРОШЕДШЕЕ,  ЕЭК  ПрОШЕДІІЕЕ  прТдДВ  KOHEMÜ  VÓlt-ЕОЛ  - ЕВІЛ,  Н VÓW- KBIJf.  - ВДЛО. 
БЙдЙЦІЕЕ  ВрЕМА. 

Ч'М.  1.  fogam  mondani  — кйдй-  могЙ-могок,  mondándom  — га  вЙдЙ  мові'вдтн -тотдм. 

gad  дин  _ мовітГ.  — dad  — деш  мові'влти. 

*,  о - - Ае  - - - лет  - 

чісл.  2.  juk  _ _AeMe  _ -djuk  „ ДШІ  _ 
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főj  átok  mondani  — лете  - тотдк  mondjátok  — дете-лловітТ  тотдк. 

— ják  — — АЙт  - мові'ти  — dják  — дйт  — — й:  п: 

GnocoK  порЙч'ітелнвій  и нЕпрЕдѣлншн. 

чТсл.  1.  mondj  — мое  ты  гак.  raondanom-nod  - nia  — мнѣ  - емй  - оиомй-дл. 

— dja  — в'іт,  он,  д,  о — nunk-niok-notok  — ндм-вдм-нм-мовівдти. 

чТсл.  2.  - — játok те-выйкто? — 

— ják ват -они.  прочдл  по  первой  формѣ. 

Посей  тоформѣ  можно  нлклонУвлти.  Gondolom  г гдддю  - toszitom  - пудю  - трйчдю.  pó- 
talom а нсполнаю -уполнлю.  öszve  adom,  свохй  - 3 длю.  kaptsolom-копчдю-сокліочдіо.  tiltomo 
■гілтіію  г 3ДКД3Я10.  tartom  г Аержй.  rongálom  - ронгдю  г рагд»- ГЙЕЛ10.  rugóm  - ptjr-дю.  fúrom  г 
верчй.  kovátsolom  = ковдчй;  чйв.  н.  п.  окончаюсчласа  нд  ом  - дм. 


Г.  Формд  ОпрАЖЕНі'А  дѢнСТВУТЕЛНЫХ  ГЛДГОЛ  СО  МАТКІ'Х  ЕЙКВ  COCTOAI(lí)f  ПО  О3НДЧЕНТН  НЕОПрЕдѢ- 
ленном.  Határozatlan  igék  hojtagatása’,  способ- покдздтелнвш — епрАгдтелнын. 
НлсТДАЦІЕЕ  ІЛІ  ТЕПЕрѢЙшНЕЕ  врЕМА. 


ti  — Itek 
ök — lnek 


ЕЕсѢдЙЮ  Й. 

— дйем-е-мн. 

ДЙЕТЕ  ВЫ. 

ДЙВТ  ОНН. 


beszéljek  — дл,  ндн,  пйст.  весѣдНю-говорк 

— jél — іш  — ты. 

— ljünk- — — — - EM -E  — мы. 

— ljetek- — ЕТЕ  — вы. 

— ljenek — ют  — они. 


чісл.  1.  beszélék  — 

— lél  — 

— élé  — 
чѴел.  2.  — lénk  — 

— létek — 

— lének— 


Ёре.ил  проуОДАЦІЕЕ  - мі'новдюціее. 
вссѣд'івдл—  й.  beszélnék  — й е 


■IX  еесѢдовдл  - говорТл. 


i - еесѢді'бдлн.  — nénk — м 

— — nételc — в 

i — — nének — о 
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а ЕЕскдовал  ем. 


1.  beszéltein 

— tél  — т 

— szélt  — он , а , о ich. 

і 2.  — tünk  — мы  - валн-EtMs. 

— tetek  — вы  — EíTC. 

— tek  — . они  — cíSt. 


£ptMA  прошедшЕЕ  г минувшее. 


— tetek—  — — 7."  ' 

— tek  — — 


Ддвко  ПРОШЕДШЕЕ  EffMA  - МШИВШЕЕ. 

л.  1.  beszéltem  volt  — в ncrk  т.„„  ,, 

beszéltem  volna  — вссѣдовлл. 

ВАЛ  — Бывало  - давно. 

н выл  - вол.  — élt  — 

іы  - вллн  были  _ tünk  __  _ 

і — tetek  — — 


— tél 

— élt  — 

— tetek — 

— tek  — 


чі'ел.  1.  bétzelni  fogok. 

— fog-. 

чі'ел.  2.  — fogunké 

— fogtok. 

— fognok. 

ÉpEMA  поеелѢтелное 
чі'ел.  t.  beszélj  — ЕЕекдЙн. 
—széljen—  et. 

Jetek  — дйнтЕвы. 
—jenek  — дйот  0IIH. 


H — tek 

EfEMA  КЙДЙЦ1ЕЕ. 

beszélendek  — к8дЯ  й кескдовати. 

desz  — ты  - деш.  

— lend  — он  - дет.  

— lendülik  — мы-дЕм-E. 

— lendetek  — вы  - дете.  

— lendenek — 


ни  дЯт.  — 

НЕПрЕдѢлноЕ. 

beszélni  — КЕеЬдовлтн. 
прічдстІЕ  beszélvén -beszélve. 

ЕЕекдЯючн  - юі(ін. 

дѣ£"рТчлсті'Е : beszélő  - beszélendő -еееѢдовлвшін-іофі'н. 


te  -led  _ 7 - ««**<» -«.i 

ő — él  - li  __  f - еш-™‘ 

mí  _,jük  -J*  _ 

ok  -ük  _jíki 

EfEMA  ПроуОДАЦІЕЕ. 

- ..  r ЬмЫп  _ ^ 
lé  ОН  Л 0 n^d  ВЕКЕ. 

чУсл.2.  _ lénk- МЫ  Лали  ~ "1  “ ~ Eb,‘ 

létek be  nék  — валн  keim  - вы. 

- lék  — ■ они  _ -nétek-  _ _ 

— nék  — — 


чіел.  1.  beszéltem 


— szélt 

— tűk 

— tetek 

— tek 


EfEMA  Ц-Ьло  ПрОШЕДЦІЕЕ. 

beszéltem  légyen  - й еесѢдобдл. 


EfEMA  давно  ПРОШЕДШЕЕ  — мѴнЯфЕЕ 

чіел.  1.  beszéltem  vélt  — tem  volna  — й те.,  он  ееі-Ьлонлл  ,,,, 

ВО  ПРОШЕДШЕМ.  ’ А0ВЛЛ  шл>  Е0Л  — Бывало 

КЯдЯфЕЕ  EfEMA, 

ч.ЕЛ.  1.  beszélni  fogok  _ ватнвЯдй  _ beszélendem  - БЕскдЕвал  - beim  - кем 

- god  - ДЕШ  - _ ded  - БЕІСЕ  - ВЕСЬ. 
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beszélni  fogja  еЙдіт  - де  - вдтЁ.  beszélendi  — выл  — вегЬдоадл. 
ч'Лл.  2.  — juk  — дім-е.  — — lendjük  — выуом.  — вали. 

~ játok—  дете.  — — ditek  ~ шл.  __ 

— jak  — д«т.  — — dik  — _ 

ÉfE«A  ПОВЕдктеЛНОЕ  НЕПрЕдклнОС. 

чГм.  1.  beszéld  — вЕскдйй  beszélnem  — ned  nie. 

— je  — д*  — nünk  — nétek  — niek, 

чкл.  2.  j'étek — дЙете  дкпрЁчлстЁе  н прічдстІЕ. 

— jék—  мт -гать  гакнлпрЕдк. 

Шеей  формѣ  длЛ  упрд*ненЁА  нлклонЁвлти  можно  - keverem  - торм»  - кЁвлю.  kérem  - 
корю  - покорим  - проник  Törem  - трм  - тр*.  ВеРем  - верм  - верѴгдм-«Гю,  mérészlem  - смкм  - 
дерзаю,  teremtem  - творю  - риал  н.  п.  со  е,  é,  і,  ö,  Ü.  состомфАА. 

£.  Форма  спрлхЕнГд  Гл?  наклонЕнТд  глагол  стрддатЕлныу,  сотвЕрды^  ейкв  слохЕнныу. 
GnOfOK  ПОКАЗАТЕЛЕН  ОпрАГАТЕЛЕН.  ЯрЕМА  НАСТОАфЕЕ. 

4.1.  éntsmáltatom  — чёнётё-нёть-дакнмвам-тотлм.  tsináltassam  — п&ть  да-ндн  неѵан 

te  - tatól  _ дАЕш-вАЕіп  - - _ ssáI  _ тть-дАВАЮ-тосАм.  ' 

0 tótt  ДАЕТ— 6-ТО  ТОТ*  ssék  ІШ  - ET  - E-TH-  OH 

q.  2.  mi  — tattunk— даем-ваем-тотдк  — ssur.k  —длбдем-мн-вы-они-м-ми. 

II  - tatlok-dk-tatnok- baete -мт.  чѴнѴтТ-тосамо. 

вредм»  гроход^фее. 

ч.  1.  tinált atom  — чінёеам- totam.  tiuáltatnám  — чінід  кым  - тотосам. 

— totál  — — вал  — — tatnál  — кыеь  — _ 

— taték  — —et- e — — tatnék  — кы  — — 

ч.  - - tatánk ВАЕм-Е—  —tataánk—  нілі  шсьмо  — едми. 

ЁрЕЛДА  іукло  ПРОШЕДШЕЕ. 

чал.  1.  tsmáltattam  — tattam  volna  — чёнётн  давал  - тогам  - емл-кыло. 

Ép.VA  К&дкфЕЕ. 

**•  1 tónállatni  f°s°k  - Som  - чѴнѴть  - дал\  - давлтн  - КЫ  тг*.  и:  п:  гак  на  гтред-Ь: 


П°Р>ІЧѴТЕЛ"0  i НЕОПРЕДѢЛНО. 

ЧЁМ.  1.  tsináttassál  - дай-ть,  tsináltatni  - tartatni. 

чТол.  2.  _ “átok-  опТГамт  чёні'тн. "'И'™  АЛТН^ '■ 4ЛВ*П’Н' 

ЛѣпрѴчАСТЁЕ - tsináltatván - чі'шт  давши  ДАВАН  - 0.  дкепр We.tsináltato  t - чінГт  - дано  -давлчо. 


I.  töretem  — ТЕрЕтн -рЕть  давам 
— tel  — ты  вдбш. 

tótik  OH -E  ДАЕТ. 

!.  — tétünk — — даем  - e 


töressem  — пііеть,  , 

— ssél  — ты,  он 

— ssék  — вам  - eu 


■ ssünk ДАВАЕМ,  n 

fipEMA  ПрОуоДАфЕЕ. 

töretém  - га,  ты,  он  töretném  _ га  ты  он  кь 

-tét  I tTEPVB!A  ~Пё1  “ TEpETH  ДАВАЛ. 


- ték  - 

- ténk  - 


длвдлн  стерЁвлтн.  — retnénk  — 

Времл  ПРОШЕДШЕЕ,  Н ДАВНОМЁнИвШЕЕ. 


. 1.  törettem  — törettettem  volna  - 


Н,  ТерЕТН-ДАВАЛ.  ДАБАЛН-КОВАЛО.  Н.  П. 


ЯрЕМА  КЙдЙфЕЕ. 

!.  töretni  fogok  - gom,  т - терети  - дам  - дабатн  кЫ.  и. 


ПоылктЕЛО,  Н НЕОПрЕдкдНО. 

ЧЁСЛ.  I.  töressél  _ ДАЙ -ТЫ  töretni  - törettetni  - tePeth. 

ssén  ■ он  ТЕретн  датн  - дабатн  потеретн — 

Т ААК>,Г  АкепрЁчлте  - töretvén -тЕрет- дав -шн.прЁчдЕтЁЕ- 

torcttettet  - потерет  - рен  выв.  г 


; 


' 


- 


г* 


чТсл.  2.  - 
чТсл.  і.  Аа 
чТіл.  1.  А 

£f!MAHE»ap£ 


ко.  ménnél  - annál  j чім  - ткм.  унТд  - онлл — Ію  lőtt  г 
уотлн , уотк  - ш.  egyébb  aránt  г однлкох  ? кобо. 
д.  условіе  : fel  tévőkre : ш : Ьа  г гд  - го.  a’  hatsak  г 
уотміре  s уотыак  лціе  ли.  hogy  - haj  уоть.  - кы  - гола- 
го. külömhen  г колУкем  колУ  кы  иначе.  Г.  ЁУнослобнУар 
ok  adókra,  ик : mert  * ко  р злне  - поне.  mivel  = поне- 
хе  г mivel  hogy,  поае  хе  г xotkemj  azért,  ezért,  за- 
то - злее  г прото  s ее.  és  igy  р йсесмк  г так.  követke- 
zés képen  í noBÖAKAgAUJ  p побей  г слѣдовлтелно  - слѣдст- 
венно. tehát  г сетдк  р о.  итак,  ne  hogy  неуотк  s негодк. 
hogy  ne  s уотк  г годь,  ни  р уотАН  ни  s нкт.  annak  о- 
káért  г о ту  рддн  г рддѴтого  ? то. 

s.  ПозболУтелныа  ' engedőkre : noha  р ного  г аціе  р 
уотАН.  ámbár  р уотАН  г уотк  екі  s влрБЫ.  ugyan  = 
mégis  р уотАН  s одндкох  г уотАшккі  ; \отк  р гаквы.  3. 
Изключітелны/л:  kikaptsalók- avagy  zárók.  гак:  sem- 
sem  ; чУм  s чем  ни  - дан  - sem  е’,  sem  a,  hí  s ce  s hí- 
то.  nem  не,  нн,  нѣт.  soha  sem  s шога  нУкогдд  р нѣт. 
н.  Проі'зводітЕлшА  s kÖvetkekzok.  гак : minekutánnap 
носіу  г cím  ETo.  azomban  s посолѵ  p селѵто  p потол\то 
впрочем,  azonközben  г?  меэеді?  тым  s тѣмто.  mig  s 
мт  г м-kr  ? пока  ? доколь.  & * Изаснітелніа  : világasi- 
tók.  гак:  mint:  гак,  tud  mllik,  на  прімѣр  p пр'іклдд  УлУ 
т&г  - нд  прУмУрѴк.  mint  ~ egy  - гак  еы  s все  едно  г равно, 
і.  £о  УлУ  нз  просУтелніА  р kérdők,  гак:  е — е’,  е’ - е - ес- 
ли г елн  ? hát  - ha  г a’  гак  ? а ведь  г ащели  ? vallyon 
vojha  1 водно  ди  s боннолм  ацялн. 

GO  мехд&мѵЕтіАу:  kÖzbevetökvöl ; de  interjectio- 
nibus. Gíy  ЧАСТУЦ,  рѣчи  К.  CáTb,  уДІБДЕНіА  5 Ч#ДОВДнУа. 
tsudálkazók  гак:  ennye I ене  p ecce  s егениі  hollói 
глгоеѵ ! ni  ni  р оде  - ш ! в,  поношаюцна : pon oszlók: 
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гак:  о - oh  - jöjj  w:  ah:  уд,  ahó  л orJ  - óbba!  г.  по- 
к&еддюцна:  окодрАЮф'іА : bátorítok:  гак:  no- nosza  - 
rajta!  д.  аседдюфТА  - kívánók,  гак:  oh  - áh  s о\-лх. 
héj  - уен  Г vojha’  гаккм  : кокы,  длкы.  bártsak  - кдркы- 
дфесы  - когддкы ! Г.  ПрезрѣтелніА  ілі  порйглтЕлніА  s 
meg  vetők,  гак : fi  - fe  л áfuj  - á’fe , aha  - uha  - дуд ! 
уд!  s.  лл'ідосЕрдЙЮфіА  - сдн^юфіА : szanokazók:  гак:  aj  - 
ej.  ли,  ен!  hej  - уш.  3.  Похвллніа;  ditsöitök:  be, 
ej  - derék!  дрі'чен  - ши  ! tsakugyan!  шдк  удлн  ! 

§.  w. 

О GThtakcíh  Ѵ‘лі  C04ÍHEHÍH  частей  ркчилкеск- 
ды.  A’  szintaksis  - avagy  a’  beszéd  őszve 
tsinálásról,  de  Sintaxi. 

Gía  нліЬшт:  имена,  слова  и ц,клыА  речешА  чТн- 
НО,  ПрДБІЛНО  н свойствам  Адыкд  СХОДНО  СВА3ЫБАТН  и 
СПрАГДТИ.  ПОЧЕМЙ: 

А.  Оовзором  уПОТрЕКЛЕНІ'А  ОйфЕСТБЕННЫу  СлѢд^Ю- 
фДА  НАКЛЮДАТН  ДОЛЭСНО  1.  КрЕСТНЛА  ИМЕНА  СВОИ  СТБЕННЫМ 
ІЛІ  рОДІТЕЛНММ  И ВЛАДѢТЕЛИ  ЫМ  ВСЕГДА  ВО  рѣчи  ПОСлѢ- 

д&от,  ілі  нЕпрсд  но  нм  прі'логдютсА  гак : Levay  András, 
Bódé  pál,  Petro vay  Péter,  Gorzd  Simon,  Kováts 
János , Görög  Demeter  h.  n. 

2.  G&JIECTBEHHAA  асе  НМЕНД  нккОТОрОЕ  ДОСТОІНСТБО 
«лі*  званіе  н чин  и.  п.  озндчдюфАА  родітелном^  имени 
пред,  а крестном!»  прѴлдлдглютсА  н:  п:  Generatis  Mé- 
száros, Gróf  Sztáray  - károlyi -Tsáky.  — Püspök 
Pótsy  - Tárkovits  - Vulkán.  — Prépos  - Papp  - Me- 
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hay  etc.  Mátyás  Király,  József  Tsászár,  Pápa  Leó  — 
János  Evangélista  etc. 

3.  Имена  грддов,  мѣст,  городов,  гор,  вод  н.  п. 
когда  «дно  реченіе  составляют  произносятся  сокрлтітЕлно 
во  родітЕлном  падежи  УлТ  со  прілогдмн.  н:  n:  Ung.  mun- 
káts,  kanltó  vára  s угл  - мйкдчд,  уднковд  вдл  длмок, 
город,  крѣпость.  Patok,  Tokaj,  Dorog , Debretzem 
városa  s поток,  товкдн,  дорог,  довре  чѴн  - цѣнскі'н  вал  Тлі 
тѣсто,  kárpátus  holmai  г клрплтл  уолми.  Duna  vizes 
д#нд  бода  - рѣкд.  a’  Balaton  tova  s велѴкое  колото,  a’ 
Fertő  tava  ' кѣлое  - колото  н:  п: 

к.  КосочѴненѴи  ТлТ  сложенТн  пріллгдтелныу  н чТслТ- 
телныу  имен  со  иными  ндклюддтн  трекд  1.  Ѳ^фЕСТБЕН- 
НЛЯ  ИМЕНА  мѣріі  нѢкОЕН  БЕфН  О3НАЧДЮЦІАЯ  ПрЕмѢнЯЮТСЯ 
НА  ПрТлДГАТЕЛНДЯ  ИМЕНА  СОПрѴлОГОМ  ПуІ  , а’  ПОСлѢд^ЮфАЯ 
НМ  БЕлТчЕСТБО , МНОЖЕСТВО,  Н13КОСТК,  Н ВЫСОКОСТЬ.,  тѢ)С 
ЖЕ  ВЕфЕН  ОПрЕдѢлЯЮфАЯ  СОПрІЛОЖЕНІЕМ  U - Ü.  НС  ПС  Őt 

ölnyi  magasságú  torony:  пять  сяг  высока  тюрмд- 
т^рня.  háram  mért  földnyi  távolság  на  три  мѣлѣ 
далекость  - соддлность.  két  réfnyi  szélességű;  два  рі'фн 
ші'роко.  egy  njnyi  vostogságu  ; нд  едТн  перст  - пдлець 

ТОЛСТОСТЬ  5 СТОЕ.  И.  П. 

2.  ОорлВнУТЕЛНЫМ  ИМЕНАМ  ЧАСТО  прУключДЕТСЯ  слог: 
mint;  ЕДНАК  ОН  ОБЫКНОВЕННО  уНЙфЛЕТСЯ  и слѣд#юфш8 
Общественном#  имени  прѴлдгАбтся j nál , nel,  H.  n.  drá- 
gább az  egesség  mint  a’  gazdogság  avagy  pénz  s drá- 
gább az  egesség  a’  gazdagságnál  és  pénznél  - дрлгшЕ 
ЗдрдвѴе  u>  # ГА3ДОБСТБА  - когАстБд,  и пѣнязей.  Когддх 
mintri  мѣстоименТе  послѣдѣ,  тогда  mint  можно  остл- 
вТтн,  прі’ложТв  мѣсто  имени  nál,  néí.  н.  n.öbóldogobb 


mint  én  — ö boldogabb  nálamnál  - он  - он  клджен- 
нѣн  - фдслТвѣишіи  мене  УлѴ  w мене. 

3.  ДѣепрічдетТе  való  г кыло  г влло.  босочѴненТн  бо- 
РДЗЛІЧНОМ  упордз^мѣнін  НМЕНДМ  ПрІКЛЮЧДЕТСА  } так  н.  п. 

1.  во  означеніи  спосокности  : katonának  Yaló-нд  кд- 
тонд  - Й уддлой}  ez  papnak  nepa  való-сссв  нд  попд  не 
ѵддлнін  - ддтнін. 

2.  опредѣлно  нд  что  е нѣкоторл  веір  споеокнл  н:  п: 
karóra,  kalapra -ablakra  való-ндкол,  кдлдп,  околок 
уддлін  - спосокен.  н.  п.  наконец  : 

3.  Gíe  való  нногдѣ  со  клхдлго  ОВфЕственнлго  имене 
й ндрѣчі’А  имѣюфлго  нѣкоторТн  прТлог,  составляет  ймн,л 
прѴлдглтелноЕ  н:  п:  három  napi  való  utazás  - треу  днін 
п^тв,  Ѵлі'  затри  дни  кывдлон- лТн  пЙтіі.  az  oroszokkal 
való  társolkodas;  со  ріккі'мн  кдбдлое  товдрество;  а’  né- 
metekkel való  bajoskodás;  со  нѣмецкѴмн  кыбдлд  вон- 

НД  - БОННА  ШКОДД  Н.  П. 

Г.  ІаСЯКЛГО  ВІДД  Й 03НАЧЕНІЯ  прілогн , кромѣ  о ні'х 
прежде  помян&гыу,  восочінені'н  рѣчей  послѣд8юфТм  прл- 
вілдм  употреклятн  можно : 

1.  Именам  крднн,  дерхдв,  царств,  гак  н городов, 
мѣст  й бесѴн  ' сел,  нд  вопрос  hova  г кйдл?  прилагается  прн- 
лог  Ьа  -Ье  = во  s ве.  га-ге  н:  п:  hova  ment?  кйдд  s 
где  пошол?  Parisba  - Bétsbe  г до  іілѴ  во  пдрТш  ве  кеч  ; 
ві'дн/й.  Budára  - Pestre,  до  Б^ді'нл  до  Пештл. 

2.  На  вопрос:  hói  s где?  прі  лагдетса  bán,  ben , 
an  - en  г вон.  вен  г н.  п.  Modrában -Bázelben,  Szom- 
baton г Verötzén  5 в’  м8дрѣ,  бдсілееѢ.  в’  сйкотѣ,  вс- 
рочи  ілі  в’  м# дровом;  блсі'лебем  н.  п. 

3.  На  вопрос  же}  honnan  г шкВдв ? спрягаются  со 


прі'логлмн  г ból  - bői ; ról , ről , кыл  г вод  с кі‘л  г вол, 
н:  n:  komáromból  г б’  комлрнолі  кол  ? кыл. 

Egerből  5 в’  rarptf  кыл;  ілТ  со  - »3  комлрного  г га- 
дрд.  Kolosvárról  - Péstről  2 со  Н3  коллшоба-печеед-  ба- 
лл, Прочла  упрДХНЕШЕ  Нбйчі'т. 
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Toldalék  s доддлѴк  г додлток. 

Gbeaehíe  н&вдных-сошедных'  слов.  О Бодѣ  н прочТих'  ко 
вѣрѣ  н ддконВ  иддлЕхдсчТу. 

ószveszedet  szükséges  szók. 

Az  Istenről  és  a’  Religiohoz  tartozandókról. 

' : I. 

Isten  - ихддн  Бог  mecTa.  Atya  Isten  - бог  отец. 
Fiú  Isten  г ихддн  goto  - сын.  Szentlélek  Isten  s сват 
легек  легок  д%  Б о г.  Szent  háromság  s ста  трТрддноств 
троица.  Menyei  Atya  г неба  отец.  Teremtő  г тнорТ- 
телв.  mindenható  — вселлогін.  Örökkévaló  нлйрокн  - 
нАврЕкн-БЕки  Коной  - вѢчен.  Mindenlátó  - бсев'ідон.  Min- 
dentudó - бсебѢдоЙ  - дндюсчін.  igaz  - прлвЕден.  jó  - 
клдгТн  - доЕрін.  Az  Isten  lég  szentebb , lég  tisztább , 
és  mindennüt  jelenvaló  lélek.  ? Еог  ндй  чі'стш'ій , cbat- 
ші'н  н повсюду  вовон  д^х;  а’  ki  is  a’  jó  tselekedetet 
meg  jutalmazza;  a’  roszakat  pediglen  kárhoztatja  - 
кіи  благочТнностк  ндгрдхдде,  a’  длочТнность.  карде  - нл- 
кддЙЕ. 

Jézus  kristus  és  megváltó  mesiás  ІГ:  ~)íc:  ндво- 
лТтель.  - ндБдвітЕль  MEciA.  Szabaditó  és  üdvezitö  - cbo- 
еодѴтелв  - шводТтЕла , и спдсТтеліѵ,  vigasztalónk  - вТ- 
годлівон  утѣшѴтЕлц  а’  ki  is  az  örökké  való  átoktól  és 
kárhazattól  a’  szent  kereszten  váltott  meg  bennün- 
ket - K'ÍH  нас  u>  уречндго  - uJtika  s проклАТіА  н укори  5 
осВхдені'а,  на  СТОЛЛ  крестѣ  шк^піл-уволіл.  szent  sziiz , 
és  tiszta  Maria  boldog  aszszony  - свата  ч'істд  мдрі'А 
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кого  длина  - клдгодатна  зона  - жена.  malaszt  annya  - 
м'ілости  дна  í мдтн.  tsudálatosson  е világra  hozá  szent 
szab  adi  tónkat  a’  Jézus  kristust  - чйдноносно  пршеслл 
мі'рК  5 свкт8  нзкдЕі'телА-свокодітелА  нашего  1с* а Хрстл. 

Gábriel  Archangya!  iidvözité  a’  szent  máriát  - 
ГлврТил  аруангел  поздрдвіл  ctÜ  марію.  Szent  mihály 
Archangyal  is  Isten  különös  és  kedves  szolgája  - ctíh 
мѴуділ  аруангел  тдкоэе.  окремнін  - оеокеннТн  н пріемнін 
богдслЙгд. — Szent  apostalak;  Péter,  Pál,  Simon, 
Jákob,  András  ; стн  дпостоли  : Петро,  Пдвел,  Оі'меон, 
Мков,  Лндрен.  н:  п:  Szent  Evángelisták ; Mátyás, 
Márkus,  Lukáts  és  János:  Gtíh  ^бднгелТстн ; млт- 
дей  - матѣй,  мдрко,  Лйкл  н Ходи:  ezek  hirdetének 
vala  a’  szent  üdvezitő  keresztény  bitet ' és  vallást  - 
сѴн  гѴрілн-изв-ксчдлн  ковало  ст8  ндкавѴтелнЙ  xpcKtf-skptf- 
ві'воланіе - идповкадше.  Szent  Atyák;  Miklós,  Balázs, 
Gergely  - ctíh  юцм  : Школдн  , Вдсілій  , Григорій. 

Szent  mártír  Demeter , és  György  - ctíh  морен  мй- 
чен  ДімѴтрін,  Георгіи  - юрін  - юрко,  юро  - ezek  mind 
menyországban  mind  paraditsomban  örökké  vigad- 
nak - сіи  век  во  царствѣ  некесном  іакъ  во  порАдочном 
ран  на  врекн  s вѣки  угодно  рддіІютеА.  ördög  pokol- 
béli  rab  és  sátány  - шродок-юрод  чорт  - дТдвол  пекел- 
híh  рдк  н едтдн.  а’  ki  а’  gyarló  és  hibás  embereket 
késérteti  és  kárhoztatja  - kíh  поуі'кнѴ^  н легБомыслы^ 
людей  ндк^шае  - ндводіт  н укорАе.  Boszorkány  babo- 
nossága  tsupa  tsömörös  nyavalja  - Подоркднь,  - косор- 
кднв  каанство  - КЛАНА  пемкрпа  ііевола.  Szent  dolgok - 
ctíh  на  - дологн  - дѣла : szent  kereszt , Evangélium , 
Biblia.  Zsoltár  - ctíh  крест,  ^вангелі'д , кТклТа,  псал- 
тір.  — Keresztény  szent  szertartások  és  szákra- 
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mentornak  - ^СрТстТлн  сті'н  соордЕрхдш  - дсрхдло  н слкрд- 
ментн  s тлйны : 

Kereszttség,  bérmálás  Penitentzia,  oltári  szen- 
tség, olaj  szentelés,  házasság  és  papirend. 

КрЕсчЕні'е,  мТрмдзлю  - мТромлзлшЕ , покйтд-  покла- 

hYe,  ОлТДрД  - СБАТОСТЬ,  ОЛЛА  - (ІЛЕОСВАТ'іе,  X'ÍXEHíTBO  5 

зсенітбд  ' крлк , н попствл  рАД.  ezek  mossák  és  tisztit 
jak  az  ember  lelkét  a’  bűnök  motskátol  - cih  omo- 

ВАЮТ  H 4ÍCTAT  HEKOpHl'jf  ЛЮДЕН  ЛЕ^КЙ  - д8о>8  Ü>  ПЕНН-ГрѢ- 
ХД  см^хн  - мдсткд. 

Keresztények  nevei;  хрТстТлн  нлленд  ндѴменд;  ka- 
tolikus, Római,  Görög,  Luteránus,  kálvinista,  Ré- 
formátus.  Pápista,  Unitárius,  Örmény,  tsizsmáti- 
kus,  heretikus,  Máhomedánus,  Zsidó:  Кддолік,  fm- 
ААН,  грЕК,  л8тЕрдн,  кллвТн,  Гсформдт , пдпктл,  уні- 
ТДрЬ,  ОрМАН,  ЧІХМЛТТк ; ГЕрЕТІК,  МДХО/ѴѴЕДДН,  хУдовш. 

Bálványozás  Istentelen  pörpatvarság  , kárho- 
zat és  örökké  való  átok  - еалблнстбо  еезеохное  притвор- 
ство, кдродді»  Í ОСУЖДЕНІЕ  Й урЕЧНЫН  СОТОК  Н ПрОКЛАТіЕ. 

Templom,  kápolna,  kórus,  kép,  kántor,  éneklő, 
harang , torony , temetü , monostor , kiostrom  , 
kastély,  Palata,  Residentzia;  -.цЕрков,  клпліул,  уор, 

КЕП  - ОЕрДЗ  t КДНТОр  - ОНЛКЛТН  - пѢвЕЦ,  ГОрАНГ  -3БОН  - 
КОЛОКОЛ  , тюрмд , ТОрНА  - ві'хд  - ОКрЕСЛО.  НлМЕТОБ  - 
ТОМЕТОБ  - КЛЛДЕІСЧЕ,  МОНЛСТѴрЬ  - КЛОСТЕр  - КДСТЕЛЬ  - П0- 

лдтд,  fegiAEHuJa. 

Isteni  szolgálót,  tisztelet,  imádság  - еогослЗхе- 
ні'е,  почТтлн'іе  - ЧЕСТОБДНЬ,  нмддсодство  - моленіе: 

Mise,  prédikatzio,  ve tsernye,  tanítás,  dogma, 
titok,  hitvallás;  л\шд,  сл8хед,  проповѣдь,,  вЕчсрнА,  tí$ 

НЕДДШ  - УЧЕНІЕ  - НД8кД.  ДОГМА  т8Т0К  - ТАИНА,  вѢрОБОЛД- 
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ні'е  - сповѣддні'е.  üdvezségre  szükséges  - нл  удво^  нЗ- 
Едвленіе  - спдеені’е  сошедно.  Mi  atyánk  - мТн  - moh  óta  - 
отец.  Tíz  parontsalat  s десат  порученіи  - прі'кдзлнін.  ó 
és  nj  Testamentum  г нов  н стар  тестдмент  - ддвкт  - 
увѣсчлні'е,  Töredelem-твЕрделЕМ-скргіул,  bánás- едно- 
бднь-халь,  gyónás-A'iiHHAtü-A'be^HAHie  - cnoskAb-butsu- 
пйсчд  - ton&T  - и>п&ченіе.  az  bűnök  botsánatj ára  igen 
szükséges  - нд  пены  шп&чен'іе  д*5же  сошедно  ; н&сно. 

Háláadás  - гдлд  - фллл  - хкдлодлиі,  áldozat  - жЕртвдг 
шпрінос.  áldozás;npi4ACT‘íE.  Szent  utolsó  vatsora-стл  no- 
слѣднА-уддлшл  остллшд  -остлтна  БЕчерА.  Tamodás-fel- 
támodás  ~ сдмостлш  - востлнТе  - воекрЕсені'е.  menybe  - me- 
netel- ko^heíehíe.  Pünkösd  - патдесатніцл.  karátson- 
клрдчон  - Тождество.  Ujesztendő  - нобін  рок -год.  новдень. 

Krisztus  keresztelés  - Хрі’стд  кресченТе.  Három  ki- 
rály napja  - frpty  крдлЕн  поенѴе  - день.  - npaguÍK.  Krisz- 
tus - bevezetés  - урѴстд  boreae  - боведенѴе. 

Isteni  szolgák,  Pápa -pap,  Plébánus,  Káplán, 
Püspök,  Abbás,  Prépos,  Diákonus,  barát,  prédi- 
kátor - Minister  - еога  сл£гн  : пдпд  - поп,  плекдн,  кд- 

ПЛДН,  ИпІСВОП  - ВЛДдТкд,  ДЕКДІВ.  ПрЕПОЗ'іТ  - НАСТОАТЕЛЬ , 

дідкон,  крдт  - моилу,  проповкднік  ; проповкдлтель,  Apáts 
опдт.  Apátza  - opátzá. 

II. 

Az  idő  és  esztendő  részeiről  - "О  иди  - времл  и 

ГОДА  pAgHOmjf. 

Reggel  - рдно  - утро,  nap  - ндп  - день,  dél  - е- 
béd  - полдень  - окѣд.  ozsona  - охонд  - ужено,  est- 
ve vatsora  - вечер  - вечерл.  éj  - ін  - ной  - ноч , homály 
setéttség  - jfOMAAb  сотѴкд  - тмд.  éfél  s ТнпТл  - пол 
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ночи.  Virat  - бі'ход  - зорА.  óra -hora-  час  -годі'на.  egy 
és  - fél  órakor  szoktak  ebédet  enni  - во  едУн  , н пол 
ЧАСА  СОуТОВАЛН  - двыкли  оккд  - ТОТ  - ТЕТ  ксти  - гастн. 
eg-y  fertály  két  minuta  - едТн  фертлль  - четверть , две 
мін8тн.  Hétfő  - понеде  г дклок.  ked  - второй  - рек. 
szereda  - середд.  tsötörtök  s четверток  - четверь.  Pén- 
tek s пато  к патнУца,  szombat  - sabath  - с8вотл.  Va- 
sárnap - кдзлр  - вдиідрд  - к8плк  день.  - кез  дклл-недк- 
лд.  hónap  гуовн'і'к  г мксАц.  karátson  hava  г крдчйнд- 
рождествл  ховд  - говУн  а - пост  - bőt  elő  hava  - поста  - 
пйстУлд  ховд.  bőtmás  havas  поста  ллехл  - дрйгд  х0БЛ’ 
husvét  5 гозсб'і'д  - велУкдень.  szent  győrgy  hava  - стдго 
юрл  - гюрл  ховд-  Boldog-  azszony  hava  - кллго  - кого- 
ддтнон  хонн  хобд.  szent  Mihály,  demeter  és  minden 
szentek  hava -стдго  лм'хдУлд,  ді'мУтрл  н вскх  сті'х  Х°“ 
кд.  Tavasz  - весна,  nyár  - гарь  - лкто.  ősz  - осень,  téli 
т8лм  - з'Улѵа  - унл  Удд  - годУнд  í unalmos  idő.  tavasz 
és  nyár  lég  szebb  idő  - веска  - гарь  н лкто  ндн  скпл- 
лкпд  годУнд- Удд.  zápor  esső , háború  idő  - здпорнл- 
упорнд  Уьод  - кУшд  - дождь,  jég  esső  - ледд  Ушд  - hábo- 
rú idő  meny-dörgés,  vilámlás,  zivator  г к8рнд  - Удл- 
год'Унд,  некдд8рк  - трем  гром,  злонвктор  - сі'лнойвктор. 
felleg,  menykő,  vilámlás,  феллг  х<ѵ\дрд,  камень- стрк- 
лд  - пер8н  , відомді»  г мои  клі'ск. 

Tiszta  ég  meleg  - чі'сто  неко  мі'лок  - тепл  - те- 
пло міло.  hó , zuzmaroz  - cugr  - дУммороз.  hóid  világ , 
tsilag,  planéta  - хода  мкс  au,  a'  бУдак  - свктло,  чілм- 

Звкздд  - ПЛДНЕТД. 

Isten  hatalmának  tsudálatos  jelei  - когд  гдтдлмд- 
X'ítoma  - х'ітроломл  - сі'лы  ч8доладнн  - носнн  галн  - знлкн. 
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Ш. 

Az  emberről  és  a’  test  részeiről  г о укорѣ  г че- 
ловѣкѣ н радні'х  частех  тѣла. 

Gyermek  s gyéréit  s гарнУк  - отроча -дѣтина.  ifiu- 
юн.  inos  í юмоо).  Legény-легЕнь-лехк  юною.  leány- jány- 
ина-  гдна  - дѣвка,  eladó  jány,  на  юдавань  ина,  férfi- 
м&о.  ifiu Legény,  menyeteken  юн -молод  лсгѢнь,мене- 
тка , менечка  - невѣста,  öreg  ember,  bába  vénaszszony- 
урок-стар  челобѢк,  стара  кака -донА- жена.  gyermek 
és  szoptató  aszszony- гарні’х  дѣтей  с’сопна- с’сална  ясен  an 
плекоторА.  feu  - fő  г глава,  голова,  kép  - кеп  -кіп.  ábrá- 
zat  - окраз  - лУце.  homlok  - омлок  - чело,  szem  - сѣм- 
око.  szemüdök  - сам  &док  - кревд.  száj  - Ліи  s с’сой  -рот 
уста.  Orr  - нос.  fül  - ухо.  nyelv  - hab  - нѣв  лень  - a- 
дык.  fog  - 38K,  bajusz  - поюс  - по&л  - подеста  - уса. 
Szakái  - крада  - корода.  nyak  - наг  - шеа.  Torok  - 
торка- горло.  Vál  - вал  - плеча,  mej  - манка  - грйдь. 
Tüdő  - плюцд.  fekete  máj  avagy  petsenye  - чорнд 
майка  УлТ  печена,  fejér  máj  avagy  petsenye  - кѣла 
майка  ТлТ  печена.  Vese  - біса  - почка,  kéz  - кУд  - рііка. 
jobb  - правд,  bal -лѣва,  könyök  - конак  - лакоть. 
Öltöl  - окол  - к&лак  - паств,  uj  - палецъ  - перст,  kö- 
röm - кора  - ноуоть.  bőr  - кір  - шкТр  - шкора.  шкорь. 
gyomor  - гюморь  - ю гюмрдтн  - отр^нок.  has  - чрево. 
Tulob  - т&лйк.  Seg  - сѣд  - удУид  - láb  - лака  - нога. 
Tirdj  - твердь.  - колѣно  - Térdet  hajtani  - твердь  - 
колѣно  гн8тн  - склонАти.  Tzomb  - цомка  - голѣнькд. 
talp  - талпд.  hát  - дад.  derek  - дрѣк.  hát  gerintze- 
ддда  грѴнУца  - грдніцд  - хрекет.  Az  ember  Isten  derék 
és  nevezetes  teremtése  - человѣк  Бога  дрѣчна  срлдна 
н недвычанна  твора. 


— 73  — 

IY. 

О одеждѣ  і’лУ  одѣлн'ін.  Az  öltözet;  avagy  ru- 
háról. 

Kalap  - кллдп.  kalpog  г холплк*  Sapka  - шапка. 
tsákó  - чдко.  Bokréta  - по  крінкл  ; кЙкета.  köntös  - клн- 
т8ш.  Sinor,  сн8р-рок.  Vitéz  sujtás-вѣтлз  сойдлш.  vi- 
téz kötés  - Б1ТЛ3  s ki  г котіш  кУтУцд.  Ing  - рйклшкл  - 
кош8лл  - еорочкд.  Gatya  - гдтѣ.  nadrág  - нддрдгн  - 
ноглвУци.  г8кд  - guba.  Gúnya  - г8нл.  bunda  - б8нда. 
kox8x-  Lajbli  - лдйклУк.  Puszii  - пйслУк.  Öv  - obíh  - 
оебінка  - поле,  tsizxna  - чіхмд  - коты  - чокоты.  bots- 
kor  - подшкор  - ходлки  - постолы.  А’  tsizma  tisztessé 
gesebb  botskornál  - чУхми  честнѢншн  u>  подшкор.  Szár- 
сдрд.  kaptza  - копцл  он8чл.  rongy  - рлндл.  Osztraka  - 
острокд.  Sarkantyu-w8pKAHTK>E- остроги,  bot- ботл-кУн- 
кУгдрь.  Páltza  - пдлУцл  - палка,  а’  rabot  páltzával  bo- 
tozzák  - a’  раба  пдлУцею  бУют. 

У. 

О Х'ЯИ  - домѣ  И рлзностех  ЕГО. 

A’ házról  és  annak  részeiről.  Ház  - х«‘зе  - íxa  - дом. 
Kolyiba  - колікд.  Gunybó  - к8нагд.  Ajtó  - ундо  - двЕрк. 
küszöb  - косУкл  - порог.  Pitvar  - konyha  - прУтвор  к8\чіл. 
Ablak  - оклак  - оболок  вУдор.  Zár  - злмек.  kults  - ключ. 
Lótza  - ловца  - ллвУцА*  Asztal  - а’  стол.  Szék  - сѣд  - 
сѣддк  - сѣддло  - столецк.  ágy  - постель,- лохкд.  Рагпа- 
перУнд.  dunyha  - д8нь,гл  - д8хнл  - Pakrótz  - покровець.. 
Takaró  - покріло.  Окрое  - овр8с  abroszval  takarnak 
az  asztalt  - овросом  покрУвдют  стол.  Lepedő  - лепедов 
плахта.  Póltza  - полУца.  Pad  - под  - под.  Padlás -под- 
лох  - поднох.  Pakrólya  - покровлл.  Ezterhe  - стрѣхд 
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kementze,  кеменца,  коменТца.  kémény  - komíh  - кдлѵТн. 
kondaló  г конддлов.  fal  г вдл  г стенд.  Gerenda  - re- 
рендд  - mester  gerenda  - мехднд  ; среднА  герендд  - грА- 
дѴло.  Udvar  - у - двор.  Udvari  gazda í у -двор-Ь- двер- 
цы н гдздд  - Х03АН.  Udvarnak  mestere  г ѵ ■ нлдвор  s 
дБЕрніх'  мднетер.  kapu  - нлп^рд  - врдтд  - ворота.  Pusz- 
ta udvar  г п8ст  двор.  Ljesza  г лѣса.  Istálló  - штдль - 
стоннА  - стдйна  - хлѣв.  Marha,  disznó  Liba,  tyuk, 
juk  - istálló  г мдрги,  свѴней,  лі'к  - г&ен,  к8рен,  Иг- 
нат і'лі  овеуь.  стдннА-kutzoks  кйтец.  кйток.  Kamara  г 
кдморд  í кл’ктк.  szobás  сока  - 13 кд.  tsőr  - ч^рь.  аеТтнТ- 
цд.  feud  с földvár  - фейд  вал.  Pajta  s пднтд.  Obora- 
окор  5 о'корог.  Asztag  s стог  s стог.  Palánk  - поллнк  - 
поллмк.  Széna  tartó  ' скнлхов. 

VI. 

Обдлметах  - ВдрлледАХ  н Вдлошлх  г Влрошлх  г А’ѵаг- 
megyékről  és  a’Vár  ásókról. 

МдлдрЯск  ? Волоски  г Мдрер&и  , іл'і  Мдрдрош 
(fluvius  ultra  szigethum  existens)  í мллор&кд  Вдл- 
мета  - ОтолТцд  5 Maramoros  Vármegye  s neveze- 
tes a’  só  bÖYségtől , és  oknáktól  г знакома  ш соли 
КІ'ВНОСТИ  Й ОКЕН.  Г&т  S усть.  со  розвдленым  городом  5 
Husztöszve  dűlt  Várral,  эеітелн  Г&іны  - волохн  н угре  s 
мддАри  í Lakosi  Oroszok  oláhok  és  Magyarok.  У"коч- 
угочл  - знакома  ш чорнонгоры  й сТблюшкаго  Ві'на  s Ugo- 
tsa  esmeretes  fekete  hegytől  és  szöllősi  bortól.  scíte- 
лн  ea  тдкош  f8ú'niii  - волохн  н угре.  Вдтмдрк  - ОАкмдрк  s 
вол:  ОдтмдрЕ,  разными  плодами  HgoKÍAHáe  s szath- 
már  külömbféle  termésekkel  bővelkedik.  Lakosi 
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Magyorok , Oroszok  és  Oláhok  kevés  németekkel. 

ОкІ'бЛТЕЛІЕ  МЛДАрН-ГіісТнЫ,  Болох»  «МАЛО  нѢмцен.  ІІЛ- 
коцкдвдлмЕТАгвгаЬокз  Várm:  где  Налов,  Кодорь,  Дорог 
н Ндндш  нлходТтса,  со  шТрными  пйстдмн  - holot  Kállo 
Bátor,  Dorog  és  Nánás  találtatnak  széles  pusztákkal. 

Бі‘горк  = Еі'горк  - валмета  í днлтл  со  иіі'рокТх  рове- 
нТй  5 р8нь,  тдхе  вдлошд  ? мѣстд ; докрЕцѣнл,  МДрГІ'ТИ  , 
шдрнодд  г Bihar  Várm:  esmeretes  széles  rónáktól , 
Debretzen,  margita  és  sarkad  Városoktól.  жТтелТе  ea 
МлдАрн , Болохи  ii  ftlciHE  конх  finn  у белі’колѵ  Блродѣ, 
ОпѢсКЛ  - СТ0ЛШ,Л  - КОСА  хі'телі'е  Олдване  - ТОВТИ,  ftfc'lHE 
ii  нѣми,н.  Mellynek  lakosi  Tótak  Oroszok  és  németek. 

Злрѣч  - шлрѣшкл  столТцд  где  мѣсто  Едрдіов , н 
ПрЕНШОБ  S ПрАШОБО,  где  Гйскін  Erin  КЫБАЕ;  хі'теліе  зге: 
Олдване  Г8сТне  н немного  нѢмц,ен  н мддлр  s Sáros  Vár- 
me:  Bártfa  és  Eperjes  Válásokkal  holot  is  orosz  Püs- 
pök lakik,  Lakosi  többnyire  tótok,  Oroszok;  kevés 
németek  és  Magyarok. 

Немлі'н  s земплінска  Бдлметк,  где  у гель. , токдн, 
ПДТОК,  ТДЛА,  мддд,  толчвд  н Ежа  мѣсто;  СЛАБНИ  со 
ДОКрДГО  ВІ'НЛ.  КОЕН  ЭсТч'ЕЛИ  : 'ГС БТИ,  fík'ÍHE  ІІ  МАДАрН.  Zem- 

plin  Várm:  Ujhely,  Tokaj,  Patak,  Tállya,  Má- 
da,  Toltsva  és  Bénye  Városok  a*  jó  bortól  híresek; 
Lakosi  Tótak  , Oroszok  és  Magyarok. 

УгБЛЛ-уНГБЛрСКА  БДЛМЕТК  дНЛКОМА  СО  СЕрЕДНАНСКА- 
ГО  Бінд,  ГДЕ  Г^СККЛГО  0ПІСКОПЛ  М8КЛЧ0ВСКЛГ0  fegÍAEHlVIA 
ндходітса;  зеТтелі'е  ea;  Б8сТне,  слабане  ii  мддАрн  s Ung- 
vár  Várm:  nevezetes  szerednyei  bortól  és  Munkátsi 
Orosz  Püspök  Rezidenziájától ; Lakosi  jobbára 
Oroszok,  tótak  és  Magyarok. 

Eeptr  бдлметк  со  мѣстом  н городом  М8качобским  ш 
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прдц,н  лл^кн  н ракотн  лайкачово  названным  г Bcreg  Várra: 
Munkátsi  Város  és  Vártól  nevezetes , melly  is  nagy 
munkától  és  kintöl  úgy  neveztetik;  — Gém  бал- 
meth  обыбателі'е  по  колшой  части  fácVne  н МддАрн , La- 
kosi jobbára  Oroszok  és  Magyarok. 

О кава , Торна,  Пмор  н Еорзодк  такоэв  сллбанскн, 
угорски  и Гуськи  ОтолТцы  í Abauj  , Торнд,  Gőmör  és 
Borsad  Várni:  jobbára  Totált,  Magyarok  és  Oro- 
szok laknak. 

ОстрТйуолм,  МоэсЯни,  здкронь,  30ЛД.  ÉÍ'UlKpOHb, 
ЮрА,  КОМДрНО,  ТОЛНА  Й ЕорОНА  ТДКОЖ  ДДВНН  Н СЛЛБ- 

нн  угорской  крдпш  бдлметн  í Esztergom,  Moson,  So- 
pron, Szala,  Vesprém,  Győr,  Komárom,  Tolna 
és  Baranya  Magyar  országnak  régi  és  nevezetes  Vár- 
megyei; Valamint  Pozson,  Nyitra,  Trentsin,  Turótz, 
Árva , Liptó , Zólyom,  Bárs , Hont  és  Nógrád  V ái’- 
megyék  is,  a’  mellyeket  többnyire  Tótok  - lakják. 

VII. 

A Gazdagsághoz  tartozandókról  s tv  догаздовства  s 
ХД3АНСТБД  нрінадлЕждціі'у. 

Kke  - ока  - пл8г  - рыло.  Eszteke  - іеті'кл  - і'стік. 
Borona- корона -смі'к.  kasza-коса.  Szerkertze-fejsze- 
фенсд  - секіра.  Ѵііа  - ві'ла.  Lopát  - лопата.  Копа  - ко- 
па - мот'іка.  Gereblye  - грдклк.  Tsén-iykn.  Tsépes - 
цкпаш  молотнѴк.  Barázda  - Kopogaa-  кразда.  Mezsde  s 
шхда  - меэсді'е.  határ  г уотдрь.  - гатар.  Halom  г уолл\  - 
лѵогіла.  Szénabalom  s гкндрлм.  Ganoj  balom  s гной  s 
гноАхоллл.  balta  - кдлта,  Bárd  - кард.  Faragó  - фард- 
гов  s топор,  Sántz  - ланц.  Retez  - ріТАЗ.  Iíotsi  - ко- 
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чд  - кочдло.  Szekér  г секѴль.  - вод.  Talyiga  ; телЬга. 
fúró  - раіВЕна  - свердел.  Véső  - вінша  - теслі'цд.  járom- 
йрмо.  iga-нго.  rud-рйд-орйда.  járóm  szeg;  гармосвЕд- 
CBOpEH.  Tizsla  - ДІШЛД  ; TÍDEAA.  LÖVtS  ; ЛЕБЧ  - р8ч  - рйчі'цл. 
Tengely  - тенгіла  - оста.  Kerék  - в opi  к - коло  - коле- 
со. pózna  ; 110831'нд  - пдбз'інд  - поЗнд.  hám  - уллѵ  - ул- 
ллл  - о.  Zabola  - 3ЙКДЛ0.  Adj  - adtzide,  а’  póznát, 
hámot,  zabolát  - tő  ддй  сюдй  подий,  удллй,  дйвдло. 
Tsupor  - чйпрл  а горчок.  Tál  - мысд  - клюдо.  Tányir  - 
талкр  - крйяок.  Kés-kis-нѴзе  - нох.  Tompa  kés;Ttfn 
нТэе.  Sótartó  - соладЕрзео  - солні'цд  - соланбка.  Szerveta- 
сЕрвЕТд.  Takarni  asztalt  ; токорѴтн  - покрітн  стол  тот. 
Láda  - лада.  Szuszék  - сйскк. 

Szántás  - сойддш  ;орлнА.  Vetés -метТш -метана - 
сіана.  Aratás  - урАдлш ; уроддш  ; dchYbo.  Kaszálás  - ко- 
.саллш  - коса  н. -а.  Kapálás  - копана -на.  Szénakaszálló- 
екнлкос.  Széna  hoi'dás -hozás  ; chuosog  - Боддш.  Szé- 
nát rendbe  és  válba  kaszálják  ; гкно  урлд  is  во  вдл 
kocát.  Tengeri  törés,  tisztitás  -тбнгеріи.аі  терішглдч 
МАНА,  чТсТІТАШ;ЧІ"СТЕНА.  CEMEKídiíWHAÍSZem.  búza  К03Д; 
пшнііцд,  eeíto  ; росса  rozs.  гареи,;гачл\"кна;агра  Овес; о; 
врок;р0к.  Zab  s abrak-лов  ;лошд;  кона;  угорТ  скдче  tő  0- 
крокл  ; A’  ló  ugrik  az  abraktól  és  rug-рйгдт-рйгдта. 
ТдтдркА  ; поганка  ; грЕчкд.  Tatárka  ; pohánka,  просо  ; 
колѣш  ; köles.  A’  köles  kása  szakmával  jó  ; колѣшнд 
каша  с солонТнею  доБрд.  л\Ь'кд  лкст  ; liszt,  дерл  ; ддрд  - 
dara.  Kenderi  lisztből  tokánt  tsinálnak ; с кЕндерУіун 
мйкн  чі'нат  токан  '>  és  ha  túrót  adnak  hozza , úgy  de- 
rék eledel  ; иго  тйр$  - сыр  додают,  то  др'кк  - дрѣч- 
но  кдАО.  Хл'кк  ; кінАр  ; kenyér  kukuritza  kenyér  nem 
igen  táplálj  кЙкЙрТци  глѣк  не  дЙхе  теплі'т  ; x'íbotítb: 

5 * 
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«вдс  г kovász,  коглч  г pogáts.  сккстд  вез  квлсл  богач 
быв  де  - tésztából  kovász  nélkül  pogáts  válik.  Molnár 
árpából,  tatárkából  és  kölesből  tsinál kását  és  darát 

МЛІНДрК  СЪ.  ДрПКІ,  ТДТЛрКН,  И ГфОСЛ,  чѴніЛ  Н Ч'ІНІ'Т  НАЦІЙ* 

дерк> ; ддрй.  - Zsíros  dereje  jó  - хі'рнл  - мдснд  дера»  до- 
крд.  ленчд  s сечові'ид  s lentse.  грдх  s гороу  ? borsó,  пд- 
сйлл  - poszuly.  кок  г кТк  s bob.  poszuly  és  bab  e- 
tzettel,  avagy  káposzta  lével  jó  izü:  плсйла  h kok  ; съ 
ОЦТА,  БДДЬ  í І'лі  КАГіЙСТЫ  лі'волх  смачна. 

vili. 

Мѣры  г мкртюун  s mértékek: 

Корецк  і вѣко  і véka.  кокел  * kőből,  нцд  t itze. 
неселк  t меселк  fineszely.  копл*  кйпдЛшра.  оковеонове 
akó.  бочка  * гордов  * hordó.  кддк  * kád.  abronts  * окрЙч. 
abronts  abrontsozza  a’  hordót  vedert  * окрЙч  окрЙ- 
чде  гордое  ведро,  дерэел  s дейхд  t dézsa,  чо  t совер  s 
tseber.  фонт  t font,  маха  ; mazsa  * влхд.  фертлль.  * 
fertály  ? четверть.,  лот  * lót.  чдшл  * стакан  : погдр- po- 
hár. фл/йшд  í fiaskó,  ндпон  г утолк  г ital : пТр  * віно  г 
корд  s bor.  пі'но  t дер  г ser.  Мед  г лѵкд  ; méz.  пдленл  - 
плленкл  * pályinka.  воткд  г vötka.  marha  а’  vizet ; és 
az  ember  bort,  sertés  pályinkát  szokot  іппігмдр- 
ГА  водй  л уверл # человѣк  віно,  дер,  пі'во  н пдленкй  сохто 
вдв  t двык  п'іти. 

IX. 

Házi  és  egyebb  álatok  * уУхвн  и ины  створи.  Кон  кг 
лошк  г Ló.  Корк  ( Бднчдк  s сдндАрк  í Tsödor.  кокнлд  г 
кончд  ; kantza.  цікдв  * чі'ков  г tsikó.  лѵЬнеш  * ménes, 
кык  t вУкд  і кЙгдн  t bika.  еЙнбол?  кквдлгЬіѵаІ.  крдвА* 
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коровд  телкнь  а гкнь  í tehén,  вол  а ві'л  а вол  а оклрд  а 
ökör.  ТЕЛА  * ВОЛА  ' ВОЛЮК  i borjú  5 borjuk. 

G-fepíH  í екркд  a szürke,  öíb'íh  a cíbko  a szővke. 
E8p  a рын  í клрнл  a barna.  пла^  - х'і'й  a péj.  холт*  жАрѴна 
шлргла  Sárga,  ккл  a fejér,  чорнн  а фйклт  а fekete.  рлк  а 
тдрко  ^ tarka.  сі'вдй  а Szilaj,  чдков  s члкін  а tsákó.  ro- 
деш  а гедѣш  a hegyes,  кдйлл  a kajla,  кодр  а кодлрь  a 
bodor  а колош  г кодам  а воддч  a vadas,  рогдч  а сорвдч  а 
szarvas,  цдп  а tzap  а кодл  а кі'чкл  а ketske.  гагнл  а дг- 
нец,  а вдрдн  г juh  а bárány  уохш  а уох  а кдрдн:  kos. 
кошка  г мы  и,  а а мачка  а matska.  МДЦ.8р  а К0Ц,8р  а 
matskakan.  шерь  а сереть,  а szőr.  волнд  а дюпа«  gyapjú 
ворон  а воронд  а vorju  holló.  СОрОКА  а СДрКД  а срЛКД  а szarka. 
kaska  а галка  а чов  а чйвкл  а tsóka.  воровен  а кець  а врд- 
кець  а veréb,  іукнкл  а еТнТіул  а tzinke,  голика  Galamb, 
орел  ШДШ  а sas.  га  стр  А К а СОКОЛ  а ул'ін  а Űlyő.  Оовда 
б8кЛЛЬ  а bogoly.  GoHKA  а szajkó.  ДАТЕЛГЙрК  а ГОрКДЛЬ  а 
harkály.  доді$л<л  а коклві'цл  а к8к8к  а kukuk.  попѣ- 
кдч  а Popikás  а büdes  banka.  сллвТк  а соловей  а füle- 
mile  s filomela.  р8дТн  а р'ігТн  - rigó  а дросд  а холтын  a 
шдрін  кос  а sárgarigó,  шпдк  а шерегіль  а Seregély,  чл- 
воронкд  а чокірдей  а пдчіртл  а patsirta.  кдчкл  а кочд  а 
kátska  а katsa , кдч#р  г kat  si  г.  Г&ь-лѴвла  liba.  гйедка 
гокн8рк  а Gónár.  лекедь  а гЙтак  а hattyú.  х8рдв  а вен  а 
д8рлв  а daru.  ЧДПЛАа  ГОВА  а Gója.  в^юка  Bűzök,  тю- 
док  а тйдок.  рАЕКд  а члсАріцд  а tsaszármadár.  урослАньа 
лев  а oroszlány.  медвТд  а медведь  а medve,  волк  а к8- 
рлк  а вол  а Бовкдч  а фйрклч  а farkas  а лысь  а ровклагока. 

0ААЦ,  а Щ а nyúl.  ОЛЕНЬ  а рОГДЧ  - СОрВАЧ  а szarvas.  СЕр- 
НА  а У0А  а ŐZ.  КОКЕр  а bobéi’  а ЬІЬвГ.  Бі'дрЛ  а ѵШга.  н8- 
H1U.A  - kunitza.  соколь  > tzobor.  тУгр  а tigris.  пдрл8ч  а 
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pardutz  о рыдв  e грыдь,  « гі'еннд  * hienna.  дмі'й  ? гд- 
дТнл  « kígyó  í черч^цідмі'й  * tsergő  kígyó,  ссдкд  ? béka. 
пТаві'ца  9 piótza.  пѴскорв  * чѴк  * tsik.  рдк  г rák.  рѴкд  * 
голд  * hal.  счйпдк  tsuka.  гдрчл-hartsa-  мнюу  ;=  meny- 
hal. кі'стрйг  t ркж  í Pisztráng.  ллЕренд  # márna,  а’ 
hal  etzettel , tormával  és  hagymával  olajai  tsinálva 
jó.  а’  рыкл  ид  оцтом,  эдѣном,  ці'е&лев  н олдем  чМтса. 
kít  t tzethal.  горенѴк  * горек  < hering.  осе  * осоледеца  г 
кочд'гд  - kétségé,  тйкдлв  * ток. 

X. 

А’  világ  részei. 

Мі'рд  г велікл  свѣтл  - рлдні’е  части. 

Ёѵропд  í Europa,  jáxi'A  г Ázsia.  Ллѵері'кд  t Amerika. 
ЛфрТкд  г Afrika,  індой  t India. 

О нддвдні'н  народов  и КрдТн.  A’  nemzetekről  és 
Országok  köreiről. 

МддАр  s угор  « югор  í венгер  « угр'ін  * magyar  г 
Ungarus  г Ungar.  А magyar  nemzet  derék  és 
vitéz  * мддлр.  нддвів  дрѣчек  н в'ітАден.  Orosz ; 
Urusz  í Orusz  9 oroszok  ' ор8эе  г орйэелк  s ор^зсные  fíi- 
сдки  г Гікі'не  f Р&дне.  Régi  magyar  hadi  társai  * дрезин 
и ревнн  мддлр  уодны  г годніе  товдреши.  Bajnok  vité 
zi  * кой  г бойкіе  * віТАдн.  Bátor  bajnokak  * кодр'ш  боа- 
ки.  Aa\'  * по  да  к í Lengyel  * Pólyák.  Magyarok  ha- 
táros szomszédjai,  мддлр  уотдрные  сосѣди. 

ТоБТ  I T03TÍH  г ЦК  ТО*  ТЕН  г ТО  г ТАК  г Tát.  ТОТДКН  ? 

tótak.  цопдки  * tzopákok:  Tót  nem  ember  kása  nem 
étel  ? eledel , bot  nem  fegyver : toetíh  * словак  , не  о- 
КЕр  г укорный  человѣк,  КДШД  не  Ѣдок  * Ѣдло  , Д КОТА  г ш- 
кіти  г KÍH  не  фЕдзвер  (фелдвЕр)  иедсроА  * opáxte.  Нѣллец  г 
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нѣллок  í мек.  német.  Sváb  t шваб  > сЗшвлвдтн.  Magya- 
rok régi  és  fortélyos  szomszédjai  * млдАр  ревности?  й 
древни  сосѣди,  грек  * riper  * Görög  oly  tsalfa  mint  a’ 
zsidó  г толь  члловен  í /лк  н жѴд.  Pénz  és  Gazdagsága 
öszve  szedőd  пѢназь  и гдздовствл  своди  * скірдтель.  т£- 
рок  í терок  * тюрюк  ? Török  Magyarok  hathatós  haj- 
dani hdborgatója.  термкмлдАр  годный  й длвнын  # го- 
корітель  г 0л\^тѴтеліі.  тлтдрѴн  * tatár,  ezek  hajdani  * 
Magyar  országnak  rettenetes  pusztítói  valának  * сіи 
давно  млдАр  урочных  крді'н  рдтные  й Отрлшные  п&тош- 
HÍKH  БЫВАЛИ,  f Ліун  i f Ясі’н  * Rátz.  горкдт  і гордк  І Horvát. 
босснак  i kocák  i Bosznyák  i mind  öszve  Magyarok  ré- 
gi baráti  és  bajnok  pajtási és  társai*  всѣ  мддлр  древ- 
ніе Брдти  н вон  e конніе  пойддшн  й товдреиін.  Боем  * воелм 
че^  і Cseh.  фрлнц^х  1 frantzia.  спднюл  * леи,  * spanyol. 
Лнглюх  г Angoly.  Голди д8.е  # деи,/  Hollandus.  Magyar 
ország'  avagy  Uradalom  * Magyar  урочл , Тл'і  орЗэсні'х  во- 
лость і крлінл  і урАдіси  e урАддѣлом. 

Orosz  Ország  avagy  Birodalom  < орЯхні'х  ГвскѴх 

урОЧНА  г керь.  ІЛІ  урАДДѢлОМ.  Ла^ОВ  урОЧНД  ВОЛОСТЬ. « 

Lengyel  ország,  товт  » словаков  * урочнл  крд'інд  * Tót 
ország,  н т:  д:  тЯрок,  грек  * Török , görög  e,  a,  t, 
ország  avagy  Birodalom. 

Xí. 

GO  решслѣу  г ллднстерствѣх*  A’  Mesterségekről. 

Отолдрк  í столош  t asztalos ; tsinál  asztalt , abla- 
kai és  széket  = чТні'т  t дѣлдет  * стол,  окллк  * оеолок  и 
сѣддк ; дек  столе  і^ь.  Ллч  г álts  pediglen  а’ házat,  ajtót, 
lótzát  és  padot,  длч  подівлен  xix'tf  * долл,  ЛАБіи$о,  h 
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Млі'ндр  молнлр  * Szokot  malmot,  kereket,  gá- 
tot,  és  kallót,  öszve  * álitani  ;млінлркг  мелнік  сохтобдв* 
двык,  млі'н,  корі'кн  * колл  * колесл , гдтв,  н ндлі'ло  * 

БЛЛІ'ЛО  ОВЕЕМ  СЛІБДТИ  г СТЛБІ'ТН.  ДрЕВОТОЧЕЦ.  г СТрІГДЛЬ 

острТгдль.  г Esztergályos  kész/t  fa  tálat  г tányirt  , ka- 
matot és  orsót  * ТОЧІТ  ТЛ  í Т^лѢ.  ? БЛЮДА*  мысы , тл- 
нкрн,  КОНОЛк  гЛОХКН  * ЛОХІЦЫ,  Й ВОрО  ВЕрЕТЕНД.  КоБДЧ* 

Kováts  # patkóval  patkói  lovat  és  кочі'т  vasaz  « ковлч 

ПОДКОВОЮ  ПОДКОВЙЕТ  ЛОВА  t ЛОШЛ  г КОНА  j Л КОЧЛЛО  í НОЧІЮ 

вош^Е  * жЕлкз&.  Лл  * локотн'Гк  * Lakatos  tsinálmánya : 
lakat,  zár,  kults  г локлтошл  чі'новлна:  ллклтн  * клад- 
ки * клА-  колодіи/к  * дамок  * зарів,  н ключ.  пИшкдр  * 
п^шкдршк  г пЙшкочіннік  í Puska  tsináló  készít  pus- 
kát, pistolyt,  соч'шюе  , готовітк  * пЙшкн,  н пі'штолк. 
Mellyeket  а palótzak  puska  porral  meg  toltvén  va- 
dat és  egyebet  lőnek  * кои  половцы  пушковым  прд  * по- 
роуом  нлточѴв  ? натоптав  * ндполн'ік,  двкрЕн  н другое  ло- 
ВАт  * стрклАют;  katonák  pediglen  háborúba  azok- 
kal egymást  gyilkolnak:  л клтонн  * бонны  во  по 
Ходк  * войнк  сткмн  севе  поді'бно  дклк8ют  * злкі'вдют. 
котллрь  * katlanos  rézből  tsinál  katlanokat  pályinka 
fazakot  * betakar  házokat  és  templom akat » слѵкдичй- 
ні'т  пдленкн  котлн , покрівде  уі'хи  й церкви  - templa. 
МАсдр  г рош  * mészáros  ha  drága  a’  marha,  drágán  ad- 
ja a’  húst?  мАсдрь  ak  дрдгд  мдргд,  дрдго  дает  масо  * г&ть.. 
корчмд  *.  гостінні'цд ' kortsma.  корчмарь  * корчмлрош  ha 
zsidó  igen  drágán  szokot  mérni  páiymkát , és  más 
italt  # кочмлрь  ak  хі'д  д&ее  дрдго  мѣріт  паленкіі  # горкл- 
кВ  , ботк#.  й нндч  * і'ншін  уголь  * напои  : és  ha  lehet 
más  képen  is  meg  tsal;  н ak  леукомох  то  й нншУм  кТ- 
пом  - способом  ошд  * очлліт  * окмлнгг,*  föképen  ha  a’ 
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paraszt  tsak  rovásra,  a’  vagy  zálogra  iszik.  Hah  па- 
че AK  прост  ШДКг  лі'ш  НЛрОБЛШ  a’  БІДЬ  НА  0ЛЛОГ  усіт  # 
пі'ет.  Attól  betsületeseb  a’  pipa  és  tő  tsináló  си  того 

ЕОЛШЕ  ЧЕСТЕН  ПІП  H ИГЛ  ЧІНІЛО  í ЛОЙ.  ШЙЕОБ  í СЛЕОБ?  SZabÓ* 

ha  Magyar  igen  derék  atila  dólmánt  és  egyébb  ruhá- 
kat varhat  í ak  мддлр  то  д&еЕдркк  утА*  уті'лл  доллллн, 
ii  др^пЕ  р^гн  w сворйе  * uiíe.  de  ám  ökeme  is  néha  du- 
plán szabja  a’  posztót  * но  иногда  h он  ? вон  дйпловл- 
но  соківае  * крлЕт  постав,  azért  mindég  inkáb  uszkán- 
szüken  mint  sem  bőven  szokot  ruhát  tsinálni  г дла 
того  волки  у с ко , ак  кі'бно  соутоклв  шлтн  чТнТтніші- 
тн.  швЕіук  г ш&тср  í suszter.  чТхлѵодкн  г tsiztmadia,  е- 
zek  ám  bő  stiblit  és  tsizsmát  varnak , ha  nem  drága 
a’  bőr^  сіи  о kV  к мы  шті'клн  н чТжлѵы  •*  коти  < чокоти  s 

ШІБАЮТ  , АК  НЕ  ДрДГОч  КОХА  КОрЛ  t Kl'ph  * UiK'lpli  í ШБОрД. 

Ьодндрк  г код  кокндрь.  г Bodnár  ha  elég  donga  és  a’ 
bronts  van,  udjan  derék  és  erős  hordót,  dézsát  tse- 
bret  és  vedret  tsinál f ak  доболно  дйг,  h окрйчЕн  нмке; 
ТОГДА  уДАЛНО  Дркчнн  ГОрДОБН  í БОЧКИ  * ДЕрхН,  ЧЕКрИ  , Н 
БЕДрА  СОЧІ'НАЕ. 


ю 


Morális  mondások. 

i.  Másoknak  azt  ne  tedd, 
a’  mit  tölök  nem  örö 
mest  szenvednél. 

. Az  nem  reményibet  jót 
másoktól,  a’ ki  azt  ne- 
kik örömest  nem  tesz  ? 

3.  A’ki  másokat  szeret 
boszszontani  , kisseb- 
bitni  és  nekik  kárt  ten- 
ni; maga  sem  várhat 
egyebet  tölök. 

4.  Aki  mint  vett,  úgy 
fog.  aratni. 

5.  Ki  hogy  igyekszik  , 
úgy  veszi  hasznát? 

6.  Szrentsés  az  a’  ki  más 
baján,  és  hibáján  ta- 
nul. 

7-  Nehéz  el  hinni ; hogy 
a’ki  sokat  beszél,  min- 
dég igazat  beszél  ? 

8.  Gyakorta  a'  halgatás 
nagyobb  betsületére ; 
válik  az  embernek ; 
mint  a’  sok  szállás. 

9.  A’  bölts  és  okos  halgat, 


Мордлным  Мобы. 

1.  ДрЙгим  то  не  чінѴ,  что 
w Híjf  бдачно  едм  не  сно- 
еѴш. 

2.  Тон  немохе  ш нныу  клд- 
гдго : еподкЕдтіс/й , кто 
тое  иным  не  творТт  ? 

3.  Кто  др8гіу  любіть  рддл- 
трачтн , уменшлтн  , нм 
кдр8  ' оккд8  ндносѴтн , н 
слм  шніу  и наго  сподѣвл- 
тТса  немоэее. 

4.  Кто  гак  мечет  í скет,  так 
в8де  н эсдт.и íypAxo к дти . 

5.  Кто  гак  дмдгдесм,  тдк 
водме  кере  х'оеен  г полд8. 

6.  (тчдслнвын  кто  содр^гдго 
ккды  н х"іеы  г шікы  у- 
чТтмі. 

7.  Ташко  вкрктн  5 дгднй- 
тн ; же  кто  много  кеск- 
д8е;  все  прДЕд8  кескдйе? 

8.  Чдетомолчдше  кодш8  по- 
честь, человѣкѣ  приносить; 

ш многаго  с8еслов«А. 

% 

9.  ученый  и умный  потн 
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míg  nem  látja  , hogy 
haszonnal  szólhat  ? 

1 0.  A’ki  betsületes , az 
holtig  betses. 

1 \ . A’  mit  tsak  ma  meg 
tehetz,  nehal  aszd  hol- 
napra. 

1 2.  A’ki  jókor  felkél,  töb- 
bet jót  tehet. 

13.  Mennél  több  jót  te- 
szel , annál  több  betsü- 
leted  van  mások  élőt. 

14.  Nem  szégyen  min- 
dent nem  tudni,  de  ám 
hiba  tanulni  nem  akar- 
ni. 

15.  Valamint  nem  kiki 
okos,  úgy  nem  kiki 
gazdag  is  lehet. 

1 6.  A’  Szegénység  tsak  ak- 
kor szégyeny  és  tsu- 
nya , ha  aztat  tunyaság 
okozza;  Drágább  ész 
a’  pénznél. 

1 / • Tunyaság  mellet  una- 
lom az  élet. 

18.  Az  által  föképen  tisz- 
teled szüléidét;  ha  őket 
betsülöd,  nekiek  enge- 
delmeskedsz és  inté- 
seikre figyelmezel. 


лловчТт,  поки  не  бѴді'т. 
что  сносном,  ОГЛДСІТСА. 

10.  Á’  кіи  честный  , той  дх 
досмертн  почтенный. 

11.  Что  к£дь  ДНЕСЬ,  докон- 
чнтн  мохеш,  тое  не  лн- 

ШЛЙ  НДЗЛБТрД. 

12.  КтОрДНО  к' СТАЕ  , КОЛЕНЕ 
БЛЛГА  ДОЕЫБДЕ. 

13.  Чнм  колше  докрлго  у- 

чіні'ш , ткм  КОЛШЕ  шдр&- 

п‘у  честокдн  к#деш. 

14.  Не  гднккА  все  не^илти; 

НО  ГДНЬБА  учІТНСА  НЕ  уО- 

тѣтн. 

15.  Мк  не  кохдый  умный, 

ТАК  КТОЛТКО  Н БОГАТ  НЕ 

мохе  кытн. 

16.  У БОХЕСТ60  ЛІШ  ТОГДА 
ГАНЬКА,  й стыд  ; КОГДА  ТО 
тЯность.  s лкнТвость.  укд- 
дікгпрТчТнАб.  Дрдгшін  рл- 
3&ѵ\  ш пѣнязей  S грошЕн. 

17.  Прн  лкнівостн  унылый 

XI  БОТ. 

18.  Тогда  нстінно  чест&ш 
родителей;  когда  побінЙ- 
ешса  нм,  н ел£улш  ну. 
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i 9.  Ezek  tiszta  indulat- 
ból ajánlják  néked  azt, 
a’  mit  magok  hoszszas 
tapasztalás  után;  jó- 
nak és  hasznosnak  ta- 
lálnak. 

20.  Szeresd  és  betsiiljed 
tehát  azokat , ha  hosz- 
szu  és  boldog  életű 
akarsz  lenni  ? 

21.  Egy  jó  és  igaz  barát, 
avagy  szomszéd  jobb 
több  rósz  atyafinál. 

22.  ügy  bánj  embertár- 
saiddal, mint  atyádfiai- 
daí. 

23.  Mindnyájunknak  az 
Isten  egy  forma  A- 
tyánk , valamint  a’  föld 
annyánk. 

24.  Mimdnyájon  egyfor- 
ma jussal  bírunk  azok- 
nak jótetteihez. 

25.  Ne  vesd  meg  tehát  fe- 
lebarátodat ha  szinte 
okosohb  és  gazdagabb 
volnál  tőlle. 

26.  A’kármivel  másokat 
felöl  haladsz,  igyekez- 


19.  Gíh  сочТстон  наклонно- 
сти поручают  тн  тое, 
что  ну  долга  нспытноств 

уОСНОВІТЫМ  с ПОЛЕЗНЫМ 

кытн  ндНчі'лд. 

20.  Люки  и честУй  уво  тку : 

ИК  ДОЛГО  И БЛАГО  ХІТИ 
уосчеш  ? 

21.  Докрын  И ЦіТрЫН  прі'А- 

ТЕЛБ,  В АД  Ь.-бѴдК  Í іл'і  сосѣ- 
ДА,  лѢпШІЙ  Ш мног'і’х 
ЗЛЫХ  срОДНІ'КОБ. 

22.  Так  банлон  - овуодТсА 

СО  ТВОИМИ  ТОБАреШАМИ, 
ИК  Й СО  рОДАКАМН. 

23.  Бог  нам  так  еднлкш 
отецъ  ; гак  земла  мдти, 

24-  Бек  люде  равное  право 
мдеме  на  ну  кллгодѢа- 

HÍA. 

25.  Не  прЕ0і'рлй  твоіу  по- 
крлтін  и клТжнТу ; уотАН 
КЫСЬ. РАЗУМНѢЙШІЙ,  Н БО- 
ГАТѢЙШІЙ ш ніу. 

26.  Т?М  ИНЫХ  ПрЕБОСХОДѴш , 
все  то  усілУнсА  на  ну  ра- 


zél  aztat  azonnali  örö- 
mére es  bóldogitására 
fordittani. 

27.  Sokat  nezugalódj  és 
ne  is  panaszolkodj  má- 
sok ellen,  akkor  in- 
kább szeretni  és  be- 
tsülni  fognak. 

28.  Örülj  az  örülőkkel 
és  szoínorkodj  a'  si- 
rókkal. 

29.  Inkább  azt  kivánd 
hogy  kiki  szerentsés , 
mint  sem  azt , hogy 
szeren  tsétlen,  légyen  ; 
hamagad  kivánsz  bol- 
dog lenni. 

30.  Könnyebb  a’  boldog- 
sághoz jutni,  mint  sem 
azt  meg  tartani. 

31.  Ha  boldog  vágyéi  ne 
feléjtsd , hogy  Szeren- 
tsétlen  is  lehetz. 

32.  Még  teli  a’  kama 
ra  akkor  gazdálkodj , 
mert  ha  ki  ürül  hasz- 
talan , a*  gazdagság  — 
avagy  is  több  nap , 
mint  kolbász. 

33.  Senkit  se  háborítsd 


ДОСТЬ,  И БЛАЖЕНСТВО  í ЦІЛ- 

cTíe  повЕртлтн. 

27.  Ни  ЗЛВТдАН  ніі ПОНОС'ІСА- 

СКДрГ*НСА  МНОГО  HA  др*- 
ГІ'Х5  н ТОГДА  БГОЛШЕ  ТА 
ЛЮБІТН  ii  ЧЕСТОВАТН  К*- 

д*та. 

28.  Go  рлд*юфТмн  рАдііи , 

А С0ПЛАЧ*ЦНМН  СМЙТІ'СА  - 

соморк*н. 

29.  Ком*  лі’ео  волки  цід- 

СТІ’б , НЕЖЕЛИ  НЕСЧЛСТІЕ  ЖЕ- 
ЛАЙ , ш сам  счдслТбьш 

ХОЧ  БЫТН. 

30.  Легкше  счастіе  достдтн, 

НЕ  ЖЕЛН  Е дДЕрЖЛТН. 

31.  МкТН  БЛАГО,  НЕЗДК*ДЬ, 
ЧТО  МОХЕ  Н ЗЛЕ  КЫТН  ? 

32.  ПокѢ.  ПОЛНА  коморд,  ПО- 
ТИ счдди , во  у порожной 

НЕБ*ДЕ  ШТО  СЧДДѴтН. Бо 

К0ЛШЕДН0Б-Ш  КОЛБАСОЙ. 

33.  Н'ІЧІЕ  П0К0НСТБІ6  Н£Г*ЕН 
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békességében  és  ne  is 
örülj  a baján. 

3 4.  Senkitől  a*  vagyonát 
erőszakkal  elne  vedd. 

35.  Az  igazságtalanul 
szerzet  jószág  veszen- 
dő ésnem  tartós. 

36.  Az  igazságot  és  ártat- 
lanságot álhatatossan 
oltalmazd. 

37.  Mond  ki  az  igazat  de 
ám  oköan  áss  vigyázva ; 
mertmásképen  betörik 
a’  fejed. 

38.  Kerüld  a’ hazugságot, 
mert  az  minden  betsü- 
letes  ember  élőt  undok. 

39.  Az  egyenes  szivüség 
valamint  az  igazság  is , 
Isten  és  ember  előtt 
kedves. 

40.  Ha  hibáztál  ne  szé- 
gyenld  azt  megváltani ; 
mert  a’  hibának  meg 
vallása  a’  lelki  es  méret- 
nek nagy  könnyebsé- 
gére  van. 

4t.  Amit  meg  Ígértél 
tellyesitsdj  , vagy  ne  j 


и нердзкТвдн;  И ні'когдд 
нЕрлд8исл  ч8эеон  ккдк  і'лі' 
негордздю. 

34.  Ю НІ'КОГО  НАСИЛІЮ  НЕЮ 
Еі'рди  ЛЛДЕТОК. 

35.  §>м  сокрлтл  ид 8т  до- 

чортл  І'лі  НЕПрДБДІЕЫЙ  ДО- 
БЫТОК ДОЛГО  НЕДЕрхІ'Т. 

36.  Правд#  н невѴнностк  по- 
стоянно ОБОрОНЯН. 

37*  Мов  - уповѣх  правдѣ 

но  рлд^мно  н осторожно  £ 
бѴбахно  ; во  нншдк  дл- 
правд#  дллолллят-потЕ- 
стр#тк  ти  головѣ, 
за  Остер^глися  непрлвды- 

врѣ^нѣ^  ко  т#  кТЙлІКО  .ЧЕ- 
СТНЫМ ЧЕЛОВЕК  НЕИАШдТт* 
39.  ПростосЕрді'е  н правда 

ЕОГ8  Н ЛЮДЕМ  ПрІЕіѴ\НЫ. 

4Ö.  Кеде  поркТиі  не  глнь. 
кісіі»  то  узндтн,  ко  I/- 
Знаше  пох'ікн-  Біныудег- 
чае  совѣсть. 

41.  Што  ллкшш  г оккі^дЕШ 

нспо вили  ' вадв  нелѵЬ- 
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ígérd  amit  nem  tellye- 
sitheted. 

42.  Havalaki  meg  bánt , 
azt  ne  viszfzonoz, hanem 
inkább  emberséggel  és 
jósággal  azt  kipótolni 
igyekezzél. 

43.  Jobb  elszenvedni  mél- 
tatlanságot , mint  el 
követni. 

44.  Haragban  és  indula- 
toskodásban sémit  se 
tégy,  mert  ezek  ellen- 
kezői a’  józan  észnek 
és  okosságnok. 

45.  Ha  valaki  meg  bánt  és 
hibáját  megesmeri  és 
meg  bánja,  azonnal  te 
is  engedj  meg  nekie ; 
mert  te  is  tsak  ugyan 
olyformán  számot  tart- 
hatz  a’  botsánatra. 

46.  Hoszszatroszszal  nefi- 
zes,  akkor  Isten  és  em- 
ber előtt  kedves  lészel. 

47-  Gondolatlanul  soha 
sémit  se  szólj ; mert 
a mit  egyszer  hibáson 
ld  ejtz,  nehezen  azt 
javithatod  meg. 


НН,  ЧТО  КСПОВНГТН  НЕГОДЕН 
ECh. 

42.  Мк  Б0ЛАКТ0  - ДДХТО 
ЗБОнтік-окрдз'іт  та,  то 
не  воздавай  самое  3 но 
волки  люкобі'ю  н доврс- 
т8ю  тое  уполдлвлтнгнл- 
грддтти  ЗЛМГЛНСА. 

43.  Лкпше  стерпѣти  - сно- 
сі'тн  неправдѣ,  ш чіні'тн. 

44  УгОрАЧОСТН  ii  гнквѣ 
ні'ч  не  исполнен ; ко  сТн 
КДДГОрдЗЙіѴІІ'А  непр'іАТб- 
ліе  сйть. 

45.  Ык  ДДХТО  окрдз'і'т  ТАЗ 

чТм  х‘|‘б^-в1'нЙ  свою узндез 
н здт4  ядл&з  оип&тн  е- 
MÍÍ,  ВО  ТОЛЬКО  ТОГДА  й 

ты  <л>п8фешА  сподквд- 

TÍCA  МОЭСЕШ. 

46.  ОрдзЯ  - злое  злым  не 
плдтн,  кедь  еог8  и люд  ем 
пріемный  вытн  уочеш. 

4?.  Не  гддлѴво  и нсрдзс^дно 

НІЧ  НЕСЛОБН  S НЕГОБОрН  , ко 
што  рдз  зле  умовіш,ТАш- 
ко  то  попрдві'тн. 


48.  Ha  békefséges  és  nyu- 
godalmas életet  akarsz 
élni , korán  tanulj  meg 
lialgatni. 

49.  A’ki  másokat  vigyá- 
zatlanul vagy  gonosz- 
ságból elárul,  az  senki- 
nek kedves  nem  leket. 

50.  Nem  de  ,•  két  sze- 
münk, két  fülünk,  de 
szánk  tsak  egy  van  ? ez 
arra  int  bennünket ; 
hogy  többet  láfsunk  és 
haljunk,  mint  sem  be- 
széljünk! 

51.  A’  tudomány  meg 
betsülhetetlen  dolog  ; 
de  tsak  úgy  ha  az  ro- 
szra  nem  fordittattik  ; 
avagy  is  az  okofság  rósz 
szivben  ollyan  , mint 
gyermek  kezében  a’ 
kés. 

52.  Méltán  lehet  a’ tudat- 
lanságot sajnálni  , de 
még  inkább  sajnálhat 
tyuk  azokat,  a’  kik  so- 
kat tudnak  és  azt  rosz- 
végre  fordítják. 

53.  Lég  nehezebb  tudo- 
mány magunk  esmére- 


48.  Кедь  цілсл'іво  h покой- 
но эсЕлдеш  хіти  ; рдно  - 
ЗДБЧДСі}  ДІІМАН  s нд8чі'са 
молчдтн. 

49.  Кто  иных'  небѴхлі'бо- 

НЕБ  ВАЖНО  БАД  К длОСЛі'ВО 

ндрддТтв:  тот  ні'комй 

ПрІЕЛЛНЫЛЛ  КБІТН  НЕМОЖЕ. 

50.  Нелі'ко  двѣ  очн,  двѣ 
УХД  , л рот  - уста  лнш 

ЕДКІіІ  МАЕМЕ  ? ЧТО  НДС  ПрД- 
БО  на  ТО  НЛПОЛЛІ'НЛЕ,  дд- 
ЕОЛШЕ  КідТлѴЕ  Н Ч5ІЕМЕ,  НЕ- 
ЖЕЛИ кегЬдЙелле! 

51.  ДоДДБЛНБ  - НЛ&СД-  М#- 

ДрОСТІѵ  HEűLI/кнТлЛОЕ  Д'клоі 

долог ; еднакох  лнш  тогда 

КОГДД  ОНА  НД0ЛОЕ  НЕПОБЕр- 

таеса ; нншак  ум  во  длом 
серіун  тдкін,  гак  у гарні- 
ка ; отрочдтн  р^кау  нох 
ні'ж. 

52.  ГлЙПОСТК  Ы НевѣжЕст- 
во  достойно  сохдлѢніа , 
НО  ЕДНАК  колѢе  можно 
Т!ѵІЛ\  СОХДЛ'ктН  , КОН  мно- 
го дидютк  н то  на  длое 
ПОБЕрТАЮТ. 

53.  Дотан  гак  ташкое  са- 

ЛѴОГО  СЕБЕ  ноднднТе ; НО  ЕД- 
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te,  de  ám  elmulhatat- 
lanul  lég  is  szükséges 
sebb. 

54.  A’ki  azon  munká- 
lódik,  hogy  magának 
hasznos  esméreteket 
szerezhefsen;  azon  át- 
kot melly  az  emb  ereket 
munkára  kárhoztatta , 
áldafsá  változtatja. 

55.  АЪ  öl tf ességet  e’  há- 
rom dolgok  teszik:  a’ 
vallásban  való  álhata, 
tofság,  a’  melly  is  a’ 
virtusnak  örökös  gya- 
korlásában áll;  a’  sze- 
r entsétlenségnek  b éké- 
vel tűrése;  és  az  élet 
javaival  és  örömeivel 
való  élésben  magamér- 
séklés és  magáravigyá- 
zás. 

56.  Habóldogkivánsz  len- 
ni keresd  a’  böltsefsé- 
get  , gyerekségedtöl 
fogva  a’  koporsóig. 


НЛКОХ  ОНО  НЕОБДОДН  Ы дУ- 

зее  нужное. 

54.  Кто  W СОБрДнТн  JfOCHOBI- 

ТЫ£  П03НДНІН  ТрУдіТСА, 
ТОН  ОНОЕ  проклятіе  2 НА- 
ЛОЖЕНІЕ клры  , покотром 

ЛЮДЕ  НА  МЙкУ  - рЛЕОтУ 
ОС&еДЕННЫ,  НА  ЕлЛГОСЛО- 

венТе  перелѵЬнюе. 

55.  ИрЕмУдрОСТЬ  СЕ  сіи  три 

дклА  СОСТАВЛЯЮТ : По- 
стоянство Б О вѣрѣ  , К0- 
ТОрОЕ  ВО  ДОКрОД*ктЕЛЕН  по- 
стоянном ИСПОЛНЕНІИ  со- 
С'ГОІТ ; НЕЦШТІЯ-НЕЕЛАГО- 
ПОлУчІЯ  ТЕрПЕЗл'і'вОб  - ПО- 
КОЙНОЕ сношеніе;  и бо  до- 
ЧАСНШХ  БЛАГ  Н РАДОСТЕН 
ужі'ткУ  * уПОТрЕКЛЕнТи 
помкриость  н осторож- 
ности. 

56.  ЛфЕ  фАСлУвЫМ  ХЕЛАЕШ 
БІѴІТН,  премудрость  ІО  МА- 
ЛОСТИ ДАЖЕ  ДО  ПОКрОБД  S 
ГрОБА  ИСКАН  - ГЛЯДАИ.  — 


Igazítás  — Исправлен  Хе. 
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19.  Geveribus 

— м&еекін 

20.  aszony 

— Gábor 
. — borazda 

— пдрвонлч 

KIK 

21.  magábon 

— nevező 

22.  gazdogság 

23.  bűt 

26.  tóldolék 

— compora 

— at 

27.  drágabbtotska 

28.  lilentz 

29.  szőrős 

30.  — 

— szaros 

31.  vágtom 

— mogok 

32.  ревЕн'ййх 

33.  töm 

— шош 

34.  ásztól 

35.  millyem 

— vigodsz 

36.  sokon 

37.  рѣндд 


аса  — omendata. 


— Generibus. 

— ■ мйэеескін. 

— aszszony. 

— Gábor. 

— borázda. 

— первонлчллн& 

— гак. 
magában. 

— nevező. 

— gazdagság. 

— böjt. 

— toldalék. 

— comparatione. 

— át. 

• — drágábbotska. 

— kiientz. 

— szőrös. 

— szoros. 

— vágtam. 

— • magok. 

— реченіАХ* 

— tőm. 

— ЮН0Ш. 

— asztal. 

— miilyen. 

— vigadsz. 

— - sokan.  ^ 

— пѣнАзен. 
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37.  Dunon 

— 

Dunán. 

— несопрлх 

— 

С0Пр<АХНЫН. 

4-J.  gAKOX  ^ 

— 

£ДНДК0Х. 

44.  számiára 

— : 

számára. 

. — rajtod 

— 

rajtad. 

. — miend 

— 

minden. 

45.  чісло 

— 

Ч1СЛД. 

— draga 

— 

drága  - drágán. 

47.  mulaudó 

— - , 

múlandó. 

— trombiiálni 

— 

trombitálni. 

48.  ragssztat 

— 

ragasztott. 

. — kimeni 

— 

kimenni. 

50.  hojtagatás 

— 

hajtagatásairól 

51.  en 

— 

én. 

52.  hatalmaz 

— - 

határazotlan. 

54.  nátok 

— 

nánk. 

— mondattam 

— 

mondottam. 

— fogam 

— 

fogom. 

55.  fojátók 

— 

fogjátok. 

61.  szóv 

— 

szó. 

CIH 

— 

ciVft. 

62.  mint 

— 

mind. 

— közbevetőkvöl 

— 

tőkről. 

63.  mészoros 

— 

mészáros. 

64.  tova 

— 

tava. 

— magasságú 

— 

magasságú. 

— vostog 

— 

vastagságú. 

— gazdogság 

— 

gazdagság. 

— egesség  — egésség. 


